


New form and function for 

REYNOLDS ALUMINUM 
Design f lex ibility and unique utility have created thousands 

of forms and functions for aluminum in up-to-date archi­

tecture. The latest: the sloping curtair. wall concept that is 

both window and water-tight roof in the nave of the 

shrine of Our Lady of Peace. 

The frames for this window were fabr icated from 

sections supplied by Reynolds who also supply a 

broad spectrum of creat ive ideas on the archi­

tectura l uses of aluminum. 

Reynold's new easy-to-use cata logue li sts 

thousands of shapes. Use it when next you 

specify aluminum. For a copy see your Rey­

nolds representative o r write . 

Shrine of Our Lady of Peace at M ary­

lake near· King, Ontario. Architect: Stuart 

Cauley. Contractor : V. DeMarco Prop­

erties. Window Contractor: Cameron 

Windows. Aluminum extrusions: 

Reynolds Extrusion Company Ltd. 

Th e mill fini sh aluminum frames 

soar to 65' height , taper from 

a 20' width at th e bottom to 

12' at the top. Th e windows 

slop e 12° from vertical. Th e 

insulated frames are glazed 

with 7/32" sheet glass out­

side, cathedral glass inside. 
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Where There's a Window, There's a Way 

with 

ARCHITRAC 
Where there's a window treatment or light 
control problem there's a way to the 
answer in the 8 styles of Architrac® 
Drapery Hardware, our high alloy natural 
anodized aluminum tracks and parts for 
commercial and institutional buildings. 

CORD OPERATED ARCHITRAC 
Cord traverse dual channel Architrac has 
ba ll bearing carriers in front channel to 
pack back closer, help hold headings up. 
Ball bearing master carriers and cords 
slide drag-free in back. Masters tip in 
after plastering or mounting. With audi ­
torium track, drapery carriers have un­
limited overlap. 

Recessed Plaster or Acoustical Tile In­
stallation: No. 9040-A true recess track 
with its own plaster ground. Pre-drilled 
for direct mounting. Eliminates expensive 
sub-channels. Fu ll ~ " of track below 
head minimizes light leak. 

~ODl 
No. 9050 

Cei ling, Overhead or Wall Installation: 
No. 9050-For heavy draperies, tall or 
wide windows and medium-weight stage 
curtains, 9050 conceals moving parts 
and cord . Can be spliced to span 50-ft. 
openings, cord operated. 

Cei ling or Wa ll Installation : No. 9041-
Designed to present a handsome face, 
9041 Architrac doesn 't need recessing. 
Mounts directly to ceiling, or on wall, with 
concealed extruded aluminum bracket~ . 

CORDLESS ARCHITRAC 
Reasonable in cost, hand-drawn Architrac 
has smooth, quiet ball bearing carriers. 
Panels pack back easily; can be moved 
to any position. 

Recessed Plaster or Acoustical Tile In­
stallation: No. 9042-A recess track with 
its own plaster ground 9042 needs no sub­
channel. Mounts directly through pre­
drilled holes; can be curved. 

~ 
No. 9045 

I 

Ceiling or Doorway Installation : No. 9045 
-Perforated 8" O.C. for direct mounting, 
9045 can be curved to a minimum radius 
of 12 ". 

Wall or Casing Installation: No. 9043-
Aiuminum bracketed, mounting on wall 
or mullion , 9043 Architrac presents a 
handsome fascia unbroken by supports; 
can be curved. 

~No. ~" 
Ceiling Installation: No. 9044-With its 
pre-drilled flange at back, 9044 mounts to 
ceiling quickly, easily. Cannot be curved. 

~· 
No. 9046 

Ceiling Installation: No. 9046-Basically a 
hospital cubicle track, 9046 is pre-drilled 
for direct mounting; can be curved. Also 
used for windows in low budget institu­
tiona l or commercial projects, with nylon 

slides. FREE CATALOGUE 
For details and specifications of drapery 
hardware, send for our free Architrac® 
catalog. Kirsch of Canada , Limited, 
Woodstock, Ontario. 

~~Ha,dwan 
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A great many members have expressed 
interest in the methods used in conduct­
ing the survey of the profession and have 
requested tha t detai ls be released in the 
Journal. We are very pleased to comply 
with the request but it should be pointed 
out tha t th ose involved with the analysis 
are a bit overloaded with work. 
Those who were interviewed on tape and 
spoke their mind were assured that the 
reviewing of the tapes would be limited 
to the few occupied in the recording of 
opinion. Individual questionnaires are 
treated in the same fashion. W e have 
received almost 1,100 compl~ted ques­
tionnaires and have accumulated nearly 
32 miles of tape. For this information to 
be usefu I to the profession it must be 
compiled as quickly as possible. Our key 
architect in charge, Professor R aymore, 
has been ill. If our reports to th e Journal 
are delayed I am sure the members wi ll 
•mderstand. 
Individual questionnaires received to 
date (November 10th ) : 

% 
Newfound land 2 out of 16 12.5 
P.E.I. 26 63 41.1 
Nova Scotia 26 63 41.1 
New Brunswick 9 26 34.6 
Quebec 230 719 32. 
Ontario .'i ll 964 53 . 
Manitoba 79 145 54.5 
Saskatchewan 35 67 52.2 
Alberta 79 159 50. 
B.C. J 10 272 40.4 

Total 1,081 2,43 1 44 .4 

TafJed Interviews with Architects 

T aped interviews with arch itects haVf~ 
been carri ed out across th e country and 
<Ire compl ete except for a few that re­
main to be don e in Ontario. 
The selection of a rchi tects for meetings 
with provincia l associations or chapters 
was left up to the local association. How­
Pver , we did request that those selected 
measure up to ce rt a in s tandards of 
specification. 
Th e standards required were to in clude 
so me or a ll of th e followin g: 

not too large a group 
6 to 8 max imum 
aware of professional problems 

- willing to be voca l about them 
financia l success of the members was 
not a requisite 
arguments welcomed 
from small offices 
newly registered and / or recently 
practising 
from large offices 
employed a rchitects welcomed 
opinions, sugges tions and criticisms 
welcomed 

The only members of the profession that 
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Survey of the Profession 

Progress Report 

by P. M. Keenleyside 

Mr K eenleyside, who is no w acting Associate 
Editor of the Journal, is a member of the Com­
mittee on the Profession. H e accompanied Prof. 
Raymore on the survey throughout Western 
Canada, and has since assisted with the Survey 
in Ontario . 

we wished to avoid (if there be such ) 
were the self-satisfied or, those whose 
maxim is "God 's in his heaven, a ll 's right 
with the world." 
We regret that it was not possible to 
interview all architects and, undoubtedly, 
missed many interes ting members. H ow­
ever, we received a vast amount of com­
ment, criticism and const~uctive sugges­
tions which we believe will be of great use 
to all the profession. 
T o assist in the discussion with members, 
a group of 20 topics were compiled and 
released to members just before the 
interv iews. At any one taping session 
no more than six topics were ever dis­
cussed for the simple reason that tim e 
and physical sta mina would not permit. 
Interviews, a a rule, lasted about 3 to 
4 hours, at which time all concerned were 
quite prepared to call i t a clay. The 
record taping session is still h eld by a 
group of architects in Winnipeg who 
spoke just about 100 feet less than a mile. 
The twenty topics prepared by Professor 
Raymore and used for the basis of dis­
cussion are published in full , as fo llows: 
1. The Archi tec t in a Changing World 
What aspects of social and economic life, 
I ikely to affect practice, have altered 
since the nineteenth century? What as­
pects of science and technology? Can 
these changes be successfully combatted 
by the a rchitectural profession, or must 
we adjust to them? What is th e effect 
of increasing urbanism on the probl em s 
of design ? 
2. The Architect as a Professional Man 
We have laid great emphasis on the 
maintenance of the profess ional point of 
view in the past : what precisely is thP 
basis of professionalism ? What is the 
difference hetween th e profession al and 
th e non-professional ? Is professionalism 
a nineteenth century concept? Does thr 
character of th e professional man chan g<> 
with the tim es? 
3. Professional Discipline 
What rights are given by the var ious 
provincial Architects Acts in the disc i­
plining of m embers? What problems have 
been found to be the subj ects for dis-· 
ciplinary action? What problems occur 
most frequently? 

4. The Provincial Architects Acts 
\!\Tho may do architectural work under 
the Act? For whom were they drawn ? 
Who may not do work under the Act? 
Wh at responsibilities a re pl aced on the 
profession for examination of candidates, 
education, registration, discipline? Does 
the Act produce the best results from the 
public standpoint; from the standpoint , 
of th e profession ? Is it a weak Act, or a 
strong Act ? 

5. Standards of Provincial R egistra tion 
What rights are given to the provincial 
associations in setting the stand ards for 
entry to th e profession? \!\That are the 
local determinants that fix the standard 
in a province? Which province has thP 
highest requirement ? Which the lowest? 
fs it desirab le or practica ble to a im at a 
uniform stand ard across Canada? 

6. Th e Experience P eriod before R egis­
tration 
What should be its length ( i ) where 
university graduation is not a fac tor (ii ) 
for the graduate? Is this period organized 
to provide the necessary experience? Is 
it related to study and examination ? Does 
the provincia I association interest itself 
actively in the type and quality of the 
experience? What is th e relationship of 
th e employing architect to the prospec­
t·ive regist rant ? 

7. Direction of Developm<'nt of th e 
Build ing Industry 
Wi ll the amount of on-site work tend to 
decrease, with a corresponding increase 
in fa ctory fabri cation ? Is "design by 
cata logue" in creas ing? \!\Th at is th e level 
of skill and knowl edge in today's trades 
work? Who will be responsib le for change 
in the building industry - the a rchitec t. 
the materia ls producer, th e contractor, ', 
th e engineer, the research techno logist, 
the developer? 

8. Direction of Deve lopment of Archi­
tectural Practice 
If the developm ent of co mprehensive 
services occurs, will it inevitably spread 
to a ll offices? Sha ll we see more partner­
ships of archi tects, planners and engi­
neers? What specia lized se1v ices will be 
supplied by outside consultants, by mem­
bers of staff ? H ow is the designation 



"Architects, Planners, Engineers" viewed 
by the profession, by the public? What 
is the p lace of consortia? 

9. Organization of the Architect's Office 
What should be the composition of the 
architect's office for competent and effi­
cient service? How many graduate 
architects? How many technicians (at 
the level of technical institute gradu­
ates)? H ow many engineers and p lan­
ners? W'hat effect would offering more 
comprehensive ervices have on the com­
position of the architect's office? Will 
th e number of large architectural offices 
likely increase in number? Will there 
still be a p lace for the small office? 

10. R elationship to the Consultant 
Is the tendency to reliance on the con­
sultant growing? Is it likely to increase? 
What are the advantages in the use of 
consultants? What are the dangers? Have 
we reached the danger point? What are 
the rela tive m erits of employing consul­
tants or having them on staff ? 

11. R elation to Allied D esign Professions 
What consultations have been taking 
place recent ly with related design groups, 
such a engineers, p lanners? What have 
been the subjects under review? H ave 
consultations been for the purpose of (i ) 
removing friction (ii ) cultivating mutual 
interests, or other reasons? 

12. Official Architects 
[s the tendency to enlarging the size and 
scope of architectural branches in muni­
cipal, provincial and federal Public 
Works departments increasing? What is 
the function of architects emp!oyed 
therein ? What is the level of their quali­
fications as co mpared with those in 
private practice offi ces? How do archi­
tects in government service view the 
importance of their work? How do they 
vi ew their membership in the p rovin cial 
association and in the RAJC? 

13. Professional Competence 
What are the areas of practice in which 
the profession professes to be competent ? 
Are there areas in which we are stronger 
than in oth ers? H as the public expressed 
any opinions of our competence in vari­
ous areas of practice? H ave we any 
opinion of need for improvement in any 
areas of traditional practice? 

14. Partial Services 
Are a ll partial services bad, or all good ? 
What partial services are acceptable? 
What are the dangers in partial services? 
How far should we become involved in 
"entrepreneurial" services? H ave partial 
services damaged the professional image? 

15. Comprehensive Setvices 
Should the profession aim to ex pand its 
services beyond those traditional I y under­
taken? Shou ld we do this through diver­
sification of our own staff, or the employ­
ment of consultan ts? Is expansion of the 
architect's services optional, or are we 

being forced into this step? What would 
be included in the term "comprehensive 
services"? 

16. Fee Schedules 
I a fee schedule a satisfactory arrange­
ment for the profession? for the public? 
What is the alternative to a schedule? Is 
a scale of professional charges based on 
a percentage of cost of proj ect the bes t 
form of schedule? How does the archi­
tectural schedule compare with and re­
late to the engineers' scale? How does 
the public react to the present scale of 
fees? Does adherence to a fee schedul e 
limit an architect's opportunities? 

17. Public Relations 
What are the aims of a public relations 

program? Who hould carry it on? By 
what means? What are the responsi­
bilities within it of the official Associa­
tion, the public relations committee, the 
public relations counsel, the individual 
member, th e national body? 

18. Continuing Education for M embers 
Are the graduates of 10, 20, 30 years ago 
satisfi ed that they can keep pace with 
change without refreshers? Will those 
competent to give instruction to mem­
bers be found ( i ) within the profession 
(ii ) outside th e profession (iii ) in the 
schools of architecture? In what areas of 
study are practitioners likely to be inter­
ested ? Through wh at agency should con-

( concluded on page 10) 

WHATS 

NEW IN 

Colours and quality from Estevan Brick. 

The newest co lour is Winter White (ill ustrated above); the new quality is a 

resu lt of new equipment and new techniques. The resu lt offers new 

dimensions for your imaginat ion. Visualize Winter White by Estevan as the 

material for your next project. Better sti ll , see it for yourself. Check your 

Estevan Sl ide Fi le, then ca ll your Estevan Clay Products Representative. 

WINNIPEG 
The Wpg. Supply & Fuel 

Co. Ltd, 
775-0211 

ESTEVAN CLAY PRODUCTS 
634-2531 

REGINA 
Stew.rt Reeso!'l 

Mason ry Products l td. 
527-0669 

SAS KATOON 
Estevan Clay Products 

' 343-7257 

ESTEVAN, SASKATCHEWAN 

CA LGARY 
Gorman's Limited 

·CHerry 3·3246 

EDMONTON 
Gorman's Lim ited 

GArden 4·6404 
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OUTLAST FELT 
For modern menus and bulletins which match your 

decor, stay clean and sanitary, use new Rubberline. 

Only Rubberline boards have a unique, horizontally- · 

grooved rubber molding with a neat satin surface. 

Adjusta precision-formed, plastic letters with a 

single dovetail tab, snap-in, stay firm, al ign auto­

matically, yet are easily adjusted for fast composi· 

tion. Rubberline comes in five attractive colors and 

two types - indoor and outdoor. Rubberline out· 

lasts felt boards and costs no more. Eight sizes of 

handsome letters from 'Is" to 2W' are available. 

Large or small, there's a Rubberline sign to su it 

your needs. 

Rubberline is available from leading offi ce, hard­

ware and bui lding materials suppliers; sign and 

stamp & stencil companies. 

SUPERSIGN COMPANY LIMITED 
3008 DANFORTH AVENUE, TORONTO 13, ONTARIO. Telephone: OX. 9-7171 

"Makers of Di-sign die-raised alum inum signs" 

(co ncluded from page 9) 

I inuing ed uca tion be given - by schools 
of a rchitecture, by provincial associa ­
lions, by the RAIC? How should it be 
given - by lec ture se ri es at schools of 
<IIT.hi t:ecture, at provin cia l conventions, 
<II RA te assemb'i es, by correspondence? 

19. Archi tectu ra l Education 
Sho11ld a un iversity degree in a rchitec· 
lure be mandatory for membership in 
provincia l assoc iations? I s the present 
five-y ear course beyond honor matricula­
tion long enough as formal academic 
preparation? What does the employing 
a rchitec t think of th e new graduate. Is 
th e present five-year course in Canadian 
;uchitec tura l schools m eeting th e need 
of th e profession ? Would it meet the 
need of a profess ion desiring to g ive ex­
pand ed sewices? What should be the 
function of post-graduate work in a rchi­
tC'c ture? In 1vhat fi e lds should it be 
applied ? 

20. T he Ro le of the RATC 
In what fi elds is th e RAre best fitted to 
speak and work for the profession? Is it 
fulfilling this ro le satisfac torily today? 
Where, if anywhere, is it fa iling? What 
a re the limi tat ions and disadvantages 
under wh ich it works? How m ay these 
be removed ? 
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-~ Lookmg for a low-cost, all-purpose 

sheet flashing & damp-proof course material? 

Then look into GUMMED PAPERS' 

POL YCREPE PLASTIC TYPE VP A 3 or 4! 

~ 
Polycrepe is ideal for concrete-curing slab underlay, con­
cealed sheet flashing, damp-proof coursing, waterproofing 
and as a seepage prevention liner. 
Polycrepe is a lamination of 3 or 4 Mil polyethylene to 
50 lb. asphalt treated creped Kraft. Also available rein­
forced with fiberglas. 
Polycrepe is C.M.H.C. approved and has a low moisture· 
vapour permeance of 0.05 perms. It's tough, tear-resistant; 
won't shrink or crack; retains its shape without clamping; 
and gives top protection where high humidity or moisture 
are problems. 

Build with confidence .. . 
specify GUMMED PAPERS' BUILDING PRODUCTS 

Building Products Division of 

GUMMED PAPERS LIMITED 
12 Henderson Ave., Brampton, Ontario. 

Sales Offices: 14 Dohme Ave., Toronto; 
477 Main St. E ., Hamilton; 6470 Upper Lachine Rd., Montreal. 

HELO 
~ -HE GENUINE FINNISH SAUNA HEATE 

Unique design assures safe, clean, economical 
heat. Unit is ideal for apartment or private instal­
lation. Brochure, full technical data, on request. 

EXCLUSIVE CANADIAN DISTRIBUTOR: 

ENGINIMPEX LTD. -:;gN\~~~~N1E6_ROAD, 
DEALER 
INQUIRIES 
INVITED 



CANARCH 
A bright new 
name in Canadian 
architectural 
circles 
Canarch offers comprehensive design assistance 
to architects in the development of architec tural 
products. The complete integration of its design, 
manufacturing and testing facilities makes Canarch 
unique in the metal curtain-wall field. 

Canarch was established as a division of Canadair 
Limited to specialize in design and engineering 
services to the building industry. Canarch, being 
associated with the country's foremost aircraft 
manufacturer is able to draw upon the vast plant 
facilities and engineering knowledge and 
experience of Canadair. 

CANARCH 
A DIVISION OF CANADAIR LIMITED 

P.O. Box 6087, Montreal Telephone 7 44-1511 

Le Cartier, Montreal's highest apartment building, 
the first in Canada to feature curtain -wall construction. 
Located at Peel and Sherbrooke Streets , the luxurious 
32-story Le Cartier Apartments will rise to an impressive 
height of 325 feet . Canarch is fabricating and supplying 
all the following curtain-wall material : some 40 ,000 

square feet of insulated aluminum panelling ; more than 
200,000 lbs. of extrusions , 70,000 square feet of glass for 
3,500 windows , which will be twin-glass units with outer­
panes of gray heat-absorbing glass . 
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A consideration of the impact of fringe 
benefits on employment decisions and 
business operating costs. 

A a result of the rapid growth of the 
various types of fringe benefits in recent 
years and the substantial improvement in 
the different benefits, these items have 
now become an important segment of the 
employee's total compensation. With the 
advent of portable pensions in Ontario 
and other provinces, many firms will find 
it necessary to take a critical look at their 
whole benefi t program, especially if they 
do not have a pension or retirement plan 
in effect now. In view of this, it is im­
portant for employees to recognize that 
fringe benefits are a significant part of 
their pay, and employers should recog­
nize that they are a significant part of 
the cost of doing business . It is now 
genera ll y accepted by wage and salary 
administration specia lists that fringe 
benefits and salary payments complement 
each other. Increases in benefits are not, 
therefore, supplemental to pay increases; 
they should be regarded as payments in 
lieu of additional salary increases. 

The whole principle of fringe benefits has 
been the subj ect of heated controversy in 
recent years. For example, the president 
of an eastern United States electrical 
Froducts company has been quoted as 
stating that-

" Industry is becoming 'benefit crazy' and 
much of it is not even appreciated. I t 
a llows the employee to escape responsi­
bility for h is own welfare, and is conse­
quently a de tructive force." 

While this is perhaps a reactionary view 
towards something that is "here to stay" 
whether we like it or not, it does point 
out the fact that many an employee is 
totally unaware of the extra features of 
his job. The latter are imply taken for 
granted because no one has indicated 
that these extra are only possible be­
cause the employer foots the bill. After 
the benefit i in effect for a while, it 
comes to be expected like the pay cheque 
- hence the need for informing em­
ployees about the firm's benefit program. 
In assessing the program of any particu­
lar organization, it is important to avoid 
judging the over-all program on the basis 
of one specific provision . Even firm s 
which have outstanding benefits may not, 
and probably will not, have the best to 
offer in every category. I t is possible, 
for instance, that the firm with the best 
benefit program in the province may 
have a less liberal group insurance plan 
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Management Practices 

Fringe Benefits 

by James W. Vair 

(No 7 in a series of bi-monthly articles ) 
M r Vair is a vice-president with The 
Thorne Group Ltd., Management Con­
sultants. 

than some other firm. For this reason, H 

is important to regard benefits in terms 
of "packages." 
Information about the program may be 
communicated to employees in a number 
of ways, e.g., booklets or pamphlets of 
various types, talks by outside specialists 
exp laining certain aspects of the pro­
gram, announcements in house publica­
tions or on bulletin boards, and so on. 

WHAT FRINGE BENEFITS COMPRISE 

T here are various definitions of what a 
fringe benefit is. In essence, the term in· 
eludes all costs incurred directly or in­
d irectly on behalf of employees beyond 
stra ight-time ea rnings. In thi case, 
"straight-time earnings" means the em­
ployee's hourly rate, weekly salary, etc., 
for all the hours actually worked. Thus, 
fringe benefits include the fo llowing: 

1. Insured bene fits - Pension plans, 
hospital, medical or surgical benefit 
pl ans, sickness and accident insurance, 
and so on. 

2. Payment for time not worked - Sick 
leave, vacations, public or statutory holi­
days, rest periods, severance pay and 
supp lemental unemployment p lan . 

3. Premium payments- Overtime, shift 
differentials and haza rd pay, where appli­
cable. 

4. Legally required jJayments - Un· 
employment insurance and workmen's 
compensation. 

Generally speaking, legally required pay­
ments are heavier in the United States 
than in Canada and assessments against 
employers vary widely among the states. 
Tn add ition, the Social Security Law in 
the U nited States operates as a form of 
payroll tax rather than an income tax as 
in Canada. 

In a sense, vacation pay is a legally re­
quired payment in Ontario and five other 
provinces below a certain minimum level, 
but since the great majority of employ­
ment arrangements provide for much 
higher vacation payments, this legisla­
tion, like the minimum wage laws, can­
not be said to exert any perceptible 
influence on an employer's costs. 

.~. Extra compensation- Bonuses, profit 
sharing or savings p lans, expense account 
privileges, etc. . 

6. Employee services - Subsidy of cafe­
teria operations, piped in music, medical 
services, payments to recreation clubs, 
etc. 

WH AT ACTIO N S HO ULD A F IRM TAKE W ITH 

R ES P ECT TO ITS FRINGE BENEFITS 

PROGRAM ? 

Above all , a firm hould know what its 
fringe benefits cost, not only with respect 
to each item, but also in the aggregate. 

M eaningful comparisons can also be 
made with other firms and possibly all ied 
occupations, on the ba is of published 

(concluded on page 17) 
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studies if the cos t per employee p er year 
or as a p ercentage of th e wage or sa lary 

do ll a r is computed. This is a lso essen tia l 
if the full imp lica tions o f various sala ry 

and employm en t d ecisions a re to be 

known. F or example, in the case of a 
cli en t recen tly surveyed by a firm of m an­

agem ent consulta nts, i t was found th at 

the average annua l cost per employee fo r 
mos t of its measura ble bene fits had in­

c reased from $493 to $1,005 over th e 
past ten years . Obviously, und er these 
conditions, a d ecision to m ake a signifi­

can t increase in th e personn el comple­
ment cannot be eva lua ted in terms of the 
base sala ry a lone. 

As m enti oned earlie r, it is importa n t to 
rega rd benefits in ter ms of padages, 
since it is impossib le to offe r the bes t of 

a ll possib le p lans with respec t to eve ry 
welfa re or se rvice item w ithout incurring 

prohibitive cos ts. T hus, in view of the 
high over-a ll cos t of fr inge benefits in 

most fi rms a t present , th e introd uction of 
a p ension pla n should p ro ba bly be a t th r 
expense of th e annua l bonus and / o r th r 

company contributi on towa rds the oth r r 
welfare p lans, at least in pa rt. 

F ina lly, th e empl oyees should be rr·­

minded wha t the benefits are, and tha t 
they represen t a ve ry sign ifi cant cos t 

item in th e firm's opera tions. M ost bene­
fi ts a re volunta ry, and a re paid simp' y 

because th e emp loyer likes his busines ; 
to be kn own as " a good p 'ace to work.' ' 

H owever, th is goal may noi be achieved 
un less it is effec ti ve ly commun ica tf'cl to 
a ll th e etnp loyees . 

S um m ing up, th e steps in an t·A'rct ivl" 

fringe bene fits progra m a re : 

I. Know th e cos ts and reduce th en1 to 
te rms wh ich a re read i:y und erstood by 
everyone and can be used to eva lua te ( a ) 
new additiom to the benefit packa_gf' a nd 
( b ) em p loymen t d ecisions. 

2. Before introducing any new bllilding 

block into bene fi ts structure ( esp ecia lly, 

a major uni t such as a pension or retire­
ment p lan ) appra ise the over-a ll package 
offe red by th e co mpany and dete rn1 inc 

how th e cos t should be sha red between 
the em p loyer and emp loyee in th e lig·h t 
of ( a ) the obj ec t ives o f the p lan, ( b ) tax 

im plica tions with respec t to p resent an d 
pas t· se rvice contri butions, if any, and 
(c ) wha t it does to the com pany's co m­

peti tive p osit ion in terms of access to th l" 
labour ma rket. 

3. Tell your empl oyees th e whole frin ge 

benefit s sto ry. T his ca n probab ly be done 

II IUS L si lllp!y by 111eans of a brief but 
a ttractive bookl e t, a lthough n rw ite 111.s 

should be carefu lly explained in con­
siderab le d eta il at the t im e thPy a1·e 
introd ucf'd . 

NEXT J\JON TII: NU i\ !HEK 8, U P 

C:an a p rofessiona l firm usf' 11w:' 
ID P ( l n tcg ra ted Da ta Pmcessing ) a~; " 
p rin cip 'e is reflec ted in such simp '" 

Z ERO 
meets all 

your needs 
for 

tlpera tions :ts th e p rod uct ion of copie.s by 
lllt'ans of ca rbon pap Pr. Howeve r, ti1 e 

tcnu is now genera ll y used to describe 
the conversion of data into a language 
that var.ious machin es ca n process w ith 
linlr or no h uman in te rven tion beyond 

the point of conversion of t he data in to 

machine language - e.g., in to punch ed 
c:ucl or punched paper tap P fmm . ·Its 

u•;e by a professiona l fir m is subj ec t tn 

the sa me condi t ions which m a kt" its :1p­

p'.ica tion app i'Op riate o r o tlw rwisc " ' " 
comm ercia l environm ent. 

W rite for ZERO's 
new catalog to­
day. 

Con ta i n s f u II 
size details, 168 
d raw i n g s of 
we ath e r ­
stripping a nd re­
lated products, fo r 

• doors 

• sl iding doors 

• sa ddl es 

• windows 

• WEATHER STRIPPING 
• expansion 

joints 

• SOUND-PROOFING 
• LIGHT-PROOFING Jtd 

-~'1{)/JtjWU 

Ar c hit ects agr e e, 
weatherstripping can be th e 
most signifi ca nt detai l of a 
stru cture's success. For 4 
decades ZERO has been 
creati ng an d manufacturin g 
to meet chan ging needs. 

# 170 / adjustable 
doorstop 

• sound-proof 

• li ght-proof 

• weather-proof 
lfa" Adju1ting 

Ronge 

HEAD & JAMB 

ZERO WEATHER S TRIPPING 00., INO. 

4 15 Conco rd Ave ., Bronx 55, N.Y. • (2 12) LUdlow 5-3230 
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The Architect's Intentions Achieved 
Why was Porzite used in all the concrete for this fine building? Certainly not a an 
experiment. 

Long experience and much evidence abo ut the special characteristics of Porzite couple 
its name with concrete of the highest order. Porzite permits the architect and engineer to 
secure all the values of high quality concrete with economy and assurance of closely 
controlled results. 

This water-reducing additive develops concrete required to meet the exacting require­
ments of modern building structures 
with such aids as 
Improved Workability 

Increased Strength 

Added Durability 

Reduced Segregation 

Low Water Cement Ratio 

Lessened Shrinkage 

Increased Ai r Entrainment 

Developed in the Sternsan Laboratory. Made in 
Canada. 

Our competent technical personnel are avail­
able to you at any time. 

Shall we send you our special Porxite bulletin? 
R.A.I.C. and A.I.A. File No. 3 .8 .2 
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Brantford General Hospital Nurses· H ome 

Archi tect : Herbert Agnew Associates, Toronto 

Consulting Engineer : C. D . Carruthers & 
W allace Consultants Limited 

General ontractor : W. A. McDougall Limited, 
London, Ontari o 

~ ~®I? li1l ~@ li1l 
G. F. STERNE and SONS LIMITED, BRANTFORD, ONT. 

Moncton, Montreal, Toronto, Winnipeg, Regina, Vancouver 



Think of the scope of steel . . . 

Suddenly the 
picture changes! 
The whole picture changes when a facade of porcelain­
on-stee l is added to older buildings. Using this materia l, 
modernization is accomplished qu ickly, and with a 
dramatic up-dating of appearance. 

Co lourful, strong, and easy-to-handle porcela in -on ­
stee l is fast becoming one of Canada's more important 
construction materials, contributing to the glamour of 
many of our newest bui ldings. It also lends itself par­
ticular ly to the rejuvenat ing of existing structures where 
a comp lete change of appearance is desirable. 

The colour permanency of porcelain-on-steel gives the 
designer tremendous creative scope. Standard or custom 
arch itectural panels are fabricated plain or insulated, 
flat or formed, textured or smooth. They are available in 
large rigid sections. or in sma ll er shapes for trim such as 
mullions. si ll s, and spandrells . 

. Porcelain-on-steel is an economica l material. Virtually 
impervious to weather. and retain ing a fresh new 
appearance indefin itely, its strength and durab ility 
combine w ith ease of installation to offer low mainte­
nance and economies on both initial and long term costs. 

For full details write for this brochure 
to Stelco's Advertising Department, 
Wilcox Street, Hamilton, Ontario. 

PORCELAIN 
ENAMELLING 

STEEL 

THE STEEL COM PAN Y OF CANA DA. LIMITED Hamilton/ M ontrea l 

A Canadian -owned company with sa les offices across Canada. 
and representatives in princ ipa l overseas markets. 

6401 / 1 



3'1 R AIC/ L 'IRAC 11/64 

Mr M assey, with Dr Comfort left, and Dr Brown, righ t, at the 
form a l opening of the 1964 M assey M edals for Architec ture Exhibi­
tion in the National Gallery, following the presenta tion of Si lver 
M edals to the winners in this year 's competition. After this show­
ing the Exhibi t goes on a Gallery arranged tour of m ajor cities. 



Massey Medals 1964 

Presentation of 18 Silver Medals awarded 
in the Massey Meda ls for Architectu re 
Competition took place a t the National 
Gall ery of Canada in Ottawa on October 
29. The presentations were made by th e 
R ight Honourable Vincent Massey, cH, 
MA, LL.D, DCL, I-ION. FRAIC, I-ION . F RSC, 

in the presence of a dist inguished gather­
ing which included, in add ition to the 
recipients, the Director of the National 
Gallery, Dr Charles Com fort, who pre­
sided; the President RAIC, Dr F. Bruce 
Brown (F) , Toronto, <mel the Chairman 
of the RAIC Massey Medals Committee, 
Dean J ohn Russell (F) , Winnipeg. 
Dr Brown expressed the grat ification of 
the RAIC at the institution of the awards 
by the Massey Found ation in 1960, and 
noted an increase of 25 per cent in the 
number of entries over the 1961 competi­
tion. T he ju ry examined 424 entri es, and 
from these selected 94 finalists. From th e 
finalists were selected the 18 medallists. 
The R eport of the Jury and a full page 
presentation on each of the 94 fina lists 
is published in this special issue of the 
Journal. Indicated in the index are the 
entries awarded medals. 
Among those photographed receiving 
their awards from Mr Massey, assisted 
by D ean Ru sse ll , were, above l eft, 
Blanche Van Gink el , Montrea l ; and 
below, left to right, W. G. Leitheacl (F) , 
and F. T. Hollingsworth, Va ncouver; 
Ron Thom, and J ohn C. Parkin (F) , 
Toronto , a nd Guy D esba r a t s ( A ) , 
Montreal. 
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Medailles 
Massey Medals 1964 

Report of the Jury / Rapport du jury 

Douglas Shadbolt , L. B. Anderson, CordonS. Adamson 

T he 18 Massey Medal Awards for 1964· 
a re all works of very high qua li ty, and 
taken as a gro up th ey show that Cana­
di an a rchi tec ture has an enormo us range, 
not onl y in sca le and importance, bu t a lso 
much divers ity due to cl imat ic an d cul­
tura l di fferences, p lus va riety in forma l 
expression as is the case with recent work 
in E urop e and the US. 

There a re works that restate in a most 
expert mann er a class icism of :Miesian 
o r ig in, suc h as J ohn B . Pa rkin and 
Associates' H eadquarte rs Bui lding fo r 
Imperi a l O il ; a house in R ockcliffe by 
Ha rt M assey, and Ld v[oync, Edwards, 
S hin e a nd C h a rl es E ll iott T rud eau's 
Laborato ri es and Dormitories fo r M cGill 
U niversity. At the oth er ext reme, styl­
istica ll y spea king, are desio·ns in which 
th e archi tect has sough t a freer and less 
abstracted so luti on to program, where at 
its best the in te rp lay of fo rm , vo lu me, 
and light is in timately based on functi on. 
As exa mpl es of th e lat ter we have esp eci­
a lly The G roup H ea lth Centre of .Jerome 
M arkson, and T he Centra l T echnical 
Schoo l Art Cen t r e of F a irfi e ld an d 
D uBois. We might a lso in clude in this 
category two of J oh n B. Pa rkin a nd 
Associates ' meda l wi nners, the Airport 
Contro l T ower a t T oronto, and the 
Ad mi nistra ti ve \1\l ing of the T homas J. 
Lipton P lant and Offi ces at Bramalca. 
In still ano th er idiom, Ian D avidson in 
his house on Bowen Island , and McCarter 
Na irn e and Partn ers in the C . G . Brown 
:Memori a l Poo l, adopt stat ic squ are or 
rectangul ar forms, co mpose them ele­
gantly with ancill a ry spaces, to p roduce 
serene and d ignified environments. Both 
of th ese p rojects a re object lessons in the 
exper t use of ordin a ry ma teri a ls. 

A num ber of churches had been ear­
marked for inc! us ion in th e exhibi tion , 
some of them exemp lifying considerable 
refinement, others more notable fo r their 
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d a rin g a nd f la m boyance . The .Jury 
se lected th e Church of St Gerard M aj ­
clla by Affieck, Desba rats, Dim akopoul os, 
Lebensold , S ise to be a meda l winner by 
virtue of both strength of id ea and com­
pleteness in execution; it successfull y 
exploits the natu re and technology of 
materia ls to control form and ligh t. 

Among a ll of th e high and elementa ry 
sch oo ls th at h a d been p resented fo r 
considerat ion St Pau l's High Schoo l in 
\1\l innipeg, by L ibling Michener and Asso­
cia tes, stood out as most sat isfyingly con­
sisten t and competently trea ted . T his 
represents a superior statement of what 
has now become a fam iliar p rototype. On 
the other hand , the Footbridge in Bow­
ring P a rk , designed by Blanche van 
Ginkcl in co ll aborat ion with the struc­
tura l engin eer, Ove Arup, is a completely 
uniq ue thing. I t demonstrates how a 
relat ively min or work of civil engi neering 
can by sensitive handling become an 
object as perfect and satisfying as a jewe l 
or a hand too l. The load ba lances ele­
ga ntly a t one po in t; the deck between 
th e ri bs is arranged not on ly for th e con­
veni ence of th e p edest rian bu t so as to 
follow the bend ing moments, and its 
a lign ment is echoed by the handrail. 

Generally sp eaking, we were not surprised 
to fin d the outstanding inst itu tiona l build­
ings to be in or nea r the large cities of the 
industria lized East; but the ove rwhelming 
pre-emin ence of the V ancouver a rchi­
tec ts in free-sta nding house des ign is an 
even more conspicuous fac t. T he Forres t 
and G rinn ell houses of T hompson, Ber­
wick, Pratt and Pa rt"ners, and th e Maltby 
and Rayer houses by Freel Thorn ton 
H ollingsworth and Barry Vance D owns, 
ill ustra te th is sty le a t its best. Obviously 
te rra in , cli mate, and vegeta tion p lay a 
very large pa rt in fac ilitating the uccess 
of these houses, yet the mas tery shown in 
their design and onstruction st ill see ms 

astonishing. A p erfect and ra re relation­
ship seems to ex ist between the creative 
imaginat ion of the a rchitect and th e tech­
ni ca l skills fo r effec tive execution. To a 
la rge degree a ve rnacul a r architecture, 
the outstanding examples are a lso very 
origina l an d persona l. 

T wo of th e medal winning projects a rc 
of pa rticular importance as miles tones in 
the develop ment of prototype solu tions to 
th e pressing contempora ry socia l and 
economic problems of urban develop­
ment. Lothian M ews by W ebb Zerafa 
M en kcs, bes id es bein g ver y ex p e r t ! y 
handl ed architectura ll y, has p roved its 
high approp riateness as an in tim ate spec­
ia lty shopping centre. .Jack K lein and 
H enry Sea rs' D on Va ll ey \1\loods Phase 1 
is the latest of a num be r of projects in 
subu rban Toronto that confront th e prob­
lem of high-density town house deve lop­
ment, making of the continuous basement 
garage the means towa rd creation of a 
significa nt p edestrian treet uniting the 
houses above ground. In this low-cost 
a rchi tec ture, grea t refin ement of detail 
may be impossible, and consequ ently th e 
ability to think through a cl ea r genera l 
concept becomes a ll the more essen tia l. 

The .Jmy has found th a t a ll of th e entries 
were of a quali ty th at made stud ying 
them a rewa rding exp erience, and fee l 
they have been ab le to premiate a group 
of projects each of which shows a high 
level of professiona l artistic and technica l 
competence, and the abi lity to foll ow 
throug·h a consistent development of good 
basic ideas to competent rea lization in 
deta il. 

Lawrence B. Andenon AIA 

CordonS. A damson FRAIC 

D ouglasS had bolt MRATC 



Les 18 immeubles auxqu els ont ete attri­
buees les Medailles Massey sont tous des 
oeuvres de tres haute qualite et, pris 
ensembl e, il s attestent que !'architecture 
a atteint au Canada non seulement un 
fort degre d 'importance et une grande 
envergure mais une profond e diversite 
due a des differences de culture et de 
climat ainsi qu 'une grand e variete d 'ex­
pressions formell es, comm e cell e que l'on 
peut consta ter dans les oeuvres recentes 
en Europe et aux Etats-U nis. 

Certains ba timents, comm e le siege de 
!'Imperi a l Oil de J ohn B. Parkin and 
Associates, une maison a Rockcliffe de 
Hart Massey et les laboratoires et dor­
toirs de l'U niversite M cGill de LeMoyne, 
E dwa rd s, Shine et Ch a r les E lliott­
T rud ea u, sont des expressions de mains 
de maitres du classicisme miesien. A 
!'autre extreme com me expression a rchi­
tectura le se trouvent des plans ou l'archi­
tecte a cherche des so lu tions plus libres 
et moins abstraites et ou les combinaisons 
de formes, de volu mes et de jeux de 
lumieres s'adaptent aux fonctions de l'im­
meuble. Dans ce dernier groupe, on peut 
mentionner en particulier le Centre d 'hy­
giene de J erome M arkson et le Centre 
des arts de l'Eco le techniqu e centrale de 
Fairfi eld et DuBois; nous pourrions aussi 
ajouter deux oeuvres de J ohn B. Parkin 
and Associates: Ia Tour de co mm and e de 
l'ae roport de T oronto et !'Ail e cl 'admini­
stration de l'usine et des bureaux de Ia 
societe Thomas J. Lipton a Brama lea . 

Ian Davidson, clans sa maison de l'il e 
Bowen, et M cCa rter Na irne and Partners 
dans le C. G. Brown M emori a l Pool, 
presentent un a utre style. Ils prennent 
des form es sta tiqu es, ca rrees ou rect­
angul a ires, les composent avec elega nce 
en tenant co mpte des espaces avoisin ants 
pour produire un ensemble de grande 
sereni te et de grande distinction. Ces 
deux constructions offrent des le<;ons dans 
l'emploi et !'exp loitation des materiaux 
ordin aires . 

U n certain nombre cl 'eglises ava ient ete 
retenues pour !'exposition, quelques-un es 
temoignant d 'un raffinement assez pousse 
et cl 'autres r emarquables surtout par !'au­
dace clu modele ou leur ca ractere flam­
boya nt. Le jury a decide d 'attribuer Ia 
Meda ill e M assey a l' eglise d e Sa int ­
Gerard M ajell a de Affieck, D esbarats, 
Dimakopoulos, Lebensold et Sise a cause 
de Ia force de Ia conception et clu fini 
dans l'execution ; cet te construction tire 
un excell ent parti de Ia na ture et des pro­
prietes des materiaux pour controler !a 
form e et Ia lu mi ere. 

Parmi les ecoles elementa ires et second ­
a i r es so umi ses a !'attention du jury, 
!'eco le second aire St. Paul de W innipeg, 
de Lib ling Michener and Assoc iates, a 
ete reconnue somme Ia plus uniforme­
ment satisfaisante et Ia mieux reussie. 
Dans le present contexte, ces form ul es ne 
doivent pas etre entendu es comme des 
lieux communs. Par aill eurs, Ia passer­
elle du pare Bowring, con<;ue par Blanche 
van Ginkel avec le concours de l' inge­
nieur en charp ente Ove Arup, est une 
oeuvre absolument unique en son genre. 
E ll.e demontre comm ent:, pa r un sens 
a rtistiqu e, on peut faire, cl 'un travail de 
genie relativement peu important, un e 
oeuvre aussi parfaite et aussi agrea bl e a 
Ia vue qu'un bijou ou un outil portatif. 
Tout le poicls es t elega mm ent equilibre 
en un seul point; le tabli er entre les 
app uis est dispose non seulement pour la 
commodite du pieton mais aussi de fa<;on 
a suivre les efforts de fl exion et Ia ligne 
es t reprod ui te dans le ga rd e-fou. 

En genera l, nous n 'avons pas ete surpris 
de trouver des institutions des mieux 
reussies a l'in terieur ou a proximite des 
grancles vi!l es de l'Est industriel mais i l y 
a lieu de noter Ia place occupee par les 
a rchitectes de Vancouver clans Ia con­
struction de m aisons isolees. Les maisons 
Forrest et Grinnell de Thompson, Ber­
wick, Pratt and P artner et les r esidences 

Maltby et Rayer de Freel T hornton H ol­
lingsworth et Barry V ance Downs pre­
sentent d 'excellentes illustrations de ce 
genre de construction. Evidemmen t, le 
terrain , le climat et Ia vegetation cont ri­
buen t pour une large part au sucd:s de 
ces maisons mais !'a rt dont on a fa it 
preuve dans les p lans et Ia construction 
est vraim ent etonnant. U n rapport par­
fait et exceptionnal semble exister entre 
l'esprit createur de l'a rchi tecte et Ia 
technique des executants. Le modele est 
en grande partie in digene mais l'archi­
tecte a su faire preuve de grand e origin­
alite et de personalite. 

Deux des oeuvres primees sont particuli c 
rement importantes co mm e etapes vers 
la solution des graves problemes sociaux 
et economiques que pose l'amenagement 
urbain. L 'impasse Lothian de Webb Zer­
afa M enkes, en p lus d'e tre une grande 
reussite clu point de vue architec tural, 
s'est revelee m erveill eusement adaptee 
co m me centre de boutiques de specialites. 
Le D on Va ll ey Woods Phase 1, de J ack 
K lein et H enry Sears, es t Ia dernicre 
realisation d 'un groupe de travaux en 
banli eu de Toronto OLt se pose le prob­
lcme de Ia construction de maisons dans 
une region a forte densite de popu la tion 
et ou l'etablissement de garages continus 
souterrains permet d 'e tablir une r ue pour 
pietons reliant les maisons au-d essus du 
sol. Cette construction a bon marche ne 
se prete p as a un e grand e profusion de 
deta il s et a in si Ia facu lte d 'etablir un 
plan general net et complet est encore 
pIus necessaire. 

L e jury a trouve les oeuvres soumises au 
concours d 'un e qualite qui en renda it 
!'etude consolante. II a !'impression 
cl 'avoir prime des travaux clont chacun 
temoigne d 'un grand art professionnel et 
d ' une haute competence technique a insi 
que de Ia faculte de developper une idee 
jusque dans la perfection des details de 
rea lisation . 
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1 Ladner Pioneer Library, B.C. 
Architects: Richard B. Archambault, 
J. Blair MacDonald and Barry Downs 

•2 Country R esidence, Bowen Island, B.C. 
Archi tect : I an Davidson 

3 Danto R es idence, Vancouver, B.C. 
Architect: Arthur C. Erickson 

4 Good Shepherd Convent & St Euphrasia's 
School, Whi te Rock, B. C. 
Architects: Gardiner, Thorn ton, ·Gathe & 
Associates 

5 Riviera Villa Apartment, K elowna, B.C. 
Architects : H artley, Earne rs & Arajs 

6 Berkeley Private Hospital, 
White Rock, B.C. 
Archi tect: Fred Thornton Hollingsworth 

7 Pullan Studio, North Vancouver, B.C. 
Archi teet: Fred Thornton Hollingsworth 

•8 Maltby R esidence, Wes t Vancouver B.C. 
Archi teet: Freel Thornton Hollingsworth 

•9 R ayer R esidence, West Vancouver, B.C. 
Architects: Fred Thornton Hollingsworth 
and Barry Vance Downs 

10 Stuart MacDonald R esidence, 
West Vancouver, B.C. 
Architect: Roger K emble 

11 David West Residence, 
West Vancouver, B.C. 
Architect: Roger Kemble 

12 William Chow R esidence, 
North Vancouver, B.C. 
Architects: Blair MacDonald and 
Barry Down 
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•13 C. G. Brown Memorial Pool, 
Burnaby, B.C. 
Architects: McCarter, Nairne & Partners 

14 J. R . Croll R esidence, 
West Vancouver, B.C. 
Architect: Hamish W. F. Mcintyre 

15 Dad's Cookie Company Ltd, 
Vancouver, B.C. 
Architects: Rhone & Ireclale 

16 Grouse Mountain Chalet, 
Vancouver, B.C. 
Architects: Rhone & Ireclale 

17 Tourist Lookout, Peace River Dam, B.C. 
Architects: Rhone & Iredale 

18 Iona Island Sewage Treatment Plant, 
Richmond, B. C. 
Architects: Toby, Russell & Buckwell 

19 Commissary Kitchen, University of 
British Columbia, Vancouver, B. C. 
Architects: Thompson, Berwick, Pratt & 
Partners 

20 Central Heating Plant Addition, 
University of British Columbia, 
Vancouver, B.C. 
Architects : Thomson, Berwick, Pratt & 
Partners 

21 Crown Li fe Insurance Co., 
Vancouver, B. C. 
Architects: Thompson, Berwick, Pratt & 
Partners 

•22 John Grinnell R esidence, 
West Vancouver, B.C. 
Architects: Thompson, Berwick, Pratt & 
Partners 

•23 Forrest Res.idence, 
West Vancouver, B. C. 
Architects: Thompson, Berwick, Pratt & 
Partners 

24 Massey College, niversity of Toronto, 
Toronto 
Architects: Thompson, Berwick, Pratt & 
Partners ; architect in charge, R. J. Thorn 

25 Office Building for the Royal Bank of 
Canada, Vancouver, B.C. 
Architects: Underwood, McKinley, 
Cameron and Associates 

26 Lions Gate Hospital, 
orth Vancouver, B.C. 

Architects: Underwood, McKinley, 
Cameron 

27 Floyd McColl R esidence, Hatzic, B. C. 
Architects: Wensley & R and 

28 Dental Building, West Vancouver, B.C. 
Architects: Wensley & Rand 

29 Glenmore Park Auxiliary H ospital, 
Calgary, Alberta 
Architects : J. A. Cawston and Associates 

30 Sunset Pavilion, R egina, Sask. 
Architects: Izumi, Arnott & Sugiyama 

31 Mennonite Brethren Church, 
R egina, Sask. 
Architect: Clifford Wiens 

32 Lakeshore Residence, Lebret, Sask. 
Architect: Clifford Wiens 

33 Architects Studio, St. Boniface, Man. 
Architect : Etienne J. Gaboury 



34 St Boniface Health Unit, 
St Boniface, Man. 
Architect: Etienne J. Gaboury 

35 St Norbert Collegiate, St Norbert, Man. 
Architect: Etienne J. Gaboury 

36 Canadian Holy Martyrs' Church, 
St Boniface, Man . 
Architec t: Etienne J. Gaboury 

37 Faculty of Education Building, 
University of Manitoba, FoPt Garry, Man. 
Architects : Libling, Michener & Associates 

38 St Eugene Church, St Vital, Man. 
Architec ts: Libling, Michener & Associates 

39 Grosvenor House, Winnipeg, Man . 
Architec ts : Libling, Michener & Associates 

•40 St Paul's College High School, 
Tuxedo, Man. 
Architects : Libling, Michener & Assoc i ~tes 

41 Monarch Life Assurance Company, 
Winnipeg, Man. 
Architects : Smi th, Carter, Searle Associates 

42 Administration Building, Manitoba 
Telephone System, Winnipeg, Man . 
Architects : Smith, Carter, Searle Associates 

43 Britannia H ouse Office Bu.ilding, 
Winnipeg, Man. 
Architects: Waisman, Ross, Blankstein, 
Coop, Gillmor, H anna Associates 

44 Ukrainian. Catholic Church of 
St Michael, T yndall, Man. 
Architect: R adoslav Zuk ; associate 
architect, Gustavo Da Roza 
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45 Ukrainian Catholic Church of 
H oly Family, Winnipeg, Man. 
Architects: Zunic & Sobkowich ; consulting 
architect, Radoslav Zuk 

46 Sampan T avern R estaurant, 
O~tawa, Ont. 
Architect : G. E. Berni 

47 Oxford U niversity Press, Don Mills, Ont. 
Architects: Fairfield & DuBois 

•48 Central Technical School Art Centre, 
Toronto 
Architects: Fairfield & DuBois 

49 Pavilions for Toronto Islands, Toronto 
Architect: Irving Grossman 

50 H ouzer R esidence, O ttawa, Ont. 
Architect: Irving Grossman 

51 Esquesing Municipal Office, 
Township of Esquesing, O nt. 
Archi tect: D . G. Hallford 

52 Hillsdale Public School, Oshawa, Ont. 
Architects: J ackson, Ypes & Associates 

53 Oakdale Manor, North York, Ont. 
Architects: J ack Klein & H enry Sears 

•54 Don. Valley Woods, Phase 1, 
North York, Ont. 
Architec ts : J ack Klein & H enry Sears 

55 Carmel Church of New J erusalem, 
Blair, Ont. 
Architect : John Lingwood 

56 Better Living Centre, 
Canadian National Exhibition, Toronto 
Architects: Marani, Morri s & Allan 

57 R esidence Alteration, Toronto 
Architect: J. Markson 

58 R esidence Alteration and Addition, 
Toronto, Ont. 
Architect: J. Markson 

$59 Group H ealth Centre, 
Sault Ste. Marie, Ont. 
Architect : J. Markson 

60 Cottage, Lake Simcoe, Toronto 
Architect: J. Markson 

•61 R esidence, R ockcliffe, Ont. 
Architect: H art Massey 

62 Township o.f Toronto Central Library, 
Cooksville, Ont. 
Associate architects: McBain and Corneil 

63 Notre Dame de Ia Paix Roman 
Catholic Mission Church, 
Crystal Falls, On.t. 
Architec t: Manfred J. May 

64 Eastdale Vocational School, Toronto 
Architects: J an1es A. Murray and 
H en ry Fliess 

65 epean Fire H all & H ealth Uni<t, 
O ttawa, Ont. 
Architect : T. V . Murray 

66 Don Mills Collegia te Ins titute & 
Junior High School, Don Mill , Ont. 
Architects : J ohn B. Parkin Associates 

67 Aeroquay, Passenger Terminal, 
Toronto In ternational Airport, Malton, Ont. 
Architec ts: John B. Parkin Associates; 
W. A. Ramsay, Chief Architect, Air Services, 
Government of Canada 
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•68 Control Tower, Toronto International · 
Airport, Malton, Ont. 
Architects: John B. Parkin Associa tes; 
W. A. Ramsay, Chief Architect, Air Services, 
Government of Canada 

69 H . J. Heinz Company of Canada Ltd, 
Factory Expansion, Leamington, Ont. 
Architeots: John B. Parkin Associates 

70 Saint Mark's Presbyterian Church 
North York, Ont. 
Architects: John B. Parkin Associates 

71 Administration Building, 
Toronto International Airport, Malton, Ont. 
Archi'tects: John B. Parkin Associates ; 
W. A. R amsey, Chief Architect, Air Services, 
Government of Canada 

72 Sifto Salt Mills and Warehouse, 
Goderich, Ont. 
Architects: John B. Parkin Associates 

•73 Thomas J. Lipton Ltd, Brarnalea, Ont. 
Architects: J ohn B. Parkin Associates 

074 Ontario R egional Headquarters, 
Imperial Oil Limited, Don Mills, Ont. 
Architects: John B. Parkin Associates 

75 Power Plant, Toronto International 
Airport, Malton, Ont. 
Architects: John B. Parkin Associates; 
W. A. Ramsey, Chief Architect, Air Services, 
Government of Canada 

76 Air T erminal Building, 
Sault Ste. Marie, Ont. 
Architects: Routh waite & Associates 

77 Bandstand, Victoria Park, 
Niagara Falls, Ont. 
Architects: James Secord & Saul H erzog 
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78 West Haldimand Hospital, 
Hagersville, Ont. 
Architects: Shore & Moffatt and Partners 

79 Macgregor College Chapel, 
Afikpo, Eastern Nigeria, Africa 
Architects: Somerville, McMurrich and 
Oxley 

80 Scarborough Fire Hall No. 8, 
Scarborough, Ont. 
Architect: Mandel Sprachman 

081 Lothian Mews, Toronto 
Architects: Webb Zerafa Menkes 

82 Parkview Apartments, 
West Mount, P.Q. 
Architects: Affleck, Desbarats, 
Dimakopoulos, Lebensold, Sise 

83 La Grande Salle, Place des Arts, 
Montreal, P.Q. 
Architects : Affleck, Desbarats, 
Dimakopoulos, Lebensold, Michaud, Sise 

•84 Church of St Gerard Maj ella 
StJean, P.Q. 
Architects: Affleck, Desbara ts, 
Dimakopoulos, Lebensold, Sise 

85 Tifereth J erusalem Synagogue, 
Cote St Luc, P.Q. 
Architects: Affleck, Desbara ts, 
Dimakopoulo3, Lebensold, Sise 

86 Norman Wade Office & Warehouse, 
Pointe Claire, P.Q. 
Architects: Affleck, Desbarats, 
Dimakopoulos, Lebensold, Michaud, Sise 

87 Northern Electric Research and 
Development Laboratories, 
Ottawa, Ont. 
Architects: Bland, LeMoyne, Edwards, Shine 

88 Sanitary Refuse Collections Reduction 
Plant, Ville d'Anjou, P.Q. 
Architects: Bland, LeMoyne, Edwards, Shine 

89 Maison Provinciale des Peres Blancs 
Missionnaires d'Afrique, Montreal 
Archi tecte: Andre Blouin 

90 Eglise Notre-D2me de Falima, 
Jonquiere, P.Q. 
Architectes: D esgagne & Cote 

•91 Footbridge in Bowring Park, 
St John's, Nfld 
Architect: Blanche van Ginkel 

•92 McGill University Laboratories & 
Dormitories, Mont St-Hilaire, P.Q. 
Architects: LeMoyne, Edwards, Shine and 
Charles Elliott Trudeau 

93 Fraternity House for Phi Epsilon Pi , 
McGill University, Montreal, P.Q. 
Architects: Rosen, Caruso, Vecsei 

94 Eglise et Presbytere, Paroisse St-Marcel, 
Chibougarnau, P.Q. 
Architectes: St-Gelais, Tremblay & 
Tremblay 



1 Ladner Pioneer Library 
Ladner, B.C. 

Architects: Richard B. Archambault, Architectes: Richard B. Archambault, 
]. Blair Macdonald, Barry V. Downs 
Architecte paysagiste: John Lantzius 
Proprietaire: Corporation de Delta 
Lotisseur: Club Kinsmen de Ladner 
Entrepreneur general: 

]. Blair McDonald and Barry V. Downs 
Landscape Architect: John Lantzius 
Owner: Corporation of Delta 
Developer: The Kinsmen Club of Ladner 
General Con tractor: 
Brockbank & Hemingway Ltd Brockbank & Hemingway Ltd 

This small agricultural community library is located on a 
site 116ft by 245ft in an old orchard on what was once the 
Ladner family estate. It is made up of a m ain reading 
room, with office and work room adjoining, and a small 
gallery museum. The landscaped entry court and arcade 
provide a controlled vista from both the reading room and 
the gallery in pleasant contrast to the open farmland in 
the area. The structure rises from a concrete slab with 
concrete-filled brick columns located in a 12-foot square 
typ ical bay. The column caps and the roof structure are 
m ill-sawn cedar beams with cedar decking. The raised 
roof portions are frame construction as are the load 
bearing partitions and solid enclosures. Finishes along 
with brick and cedar mentioned are ceramic tile and sand 
float plaster on the walls, with paved floors and glazed 
concrete roof tile. 

Petite bibliotheque de centre agricole construite sur un 
terrain de 116 pieds sur 245 qui etait a utrefois un verger 
faisant partie du domaine L adner. L'edifice comprend 
une grande salle de lecture, avec bureau et salle de travail 
et un petit musee. Laco ur d 'entree et !'arcade sont 
amenagees de fa<;on a etre visibles de Ia salle de lecture ct 
du musee et presentent un heureux contraste avec les 
vastes espaces agricoles de Ia region. La charpente repose 
sur une dalle en beton et comprend des colonnes en brique 
sur beton formant un carre de douze pieds de oote. L a 
semelle des colonnes et la charpente du toit sont en 
poutres de cedre preparees a la scierie et recouvertes de 
planches de cedre. La charpente des parties surelevees du 
toit ainsi que des cloisons porteuses et des pieces fennees 
est en bois. Les materiaux de finition comprennent, outre 
Ia brique et le cedre, des carreaux de ceramique, du platrc 
de sable pour les murs, des dalles pour les parquets et 
des tuiles en beton vitrifi e pour le toit. 
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2 Country Residence 
Bowen Island, B.C. 

Architect: Ian Davidson 
Landscape Archi teet: 
Landscape by Architect 

Architecte: Ian Davidson 
Architecte paysagiste: 

Owner : R ead, J ones, Christoffersen, Ltd 
Developer: F. B. Brown, Esq. 

L'architecte principal 
Proprietaire: 
Read, Jones, Christoffersen, Ltd 
Lotisseur: M. F. B. Brown 
Entrepreneur general : 

General Contractor: 
Ray-Bilt Contrac tors Ltd 

The house is located on an island one hour by car and 
ferry from downtown Vancouver, and was designed to 
provide a year round weekend-house with low main­
tenance and maximum privacy. The 2-acre site is mostly 
rock and all the existing trees were left in place. The house 
was designed for servantless living with accommodation 
for guests or grandchildren. I t is framed entirely without 
bearing walls. Timber pyramids of pre-fabricated glu­
laminated lumber form the roof system. The roof deck is 
Tectum pre-fabricated board composed of wood shavings 
and cement. To this the shakes are nailed. The rest of the 
framing is of standa rd stud construction. All finishes 
inside and out are of red cedar with Cabot's strain on all 
wood surfaces. T here is no pa int anywhere in the house. 
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Ray-Bilt Contractors Ltd 

Maison construite dans une ilea une heure de trajet en 
automobile et en traversier de Ia basse-ville de Vancouver. 
L e proprietaire desirait une residence intime de fin de 
semaine habitable l'annee durant a peu de frais 
d'entretien. Le terrain de deux acres etant en m ajeure 
partie rocailleux, on y a conserve tous les arbres. L a 
maison devait permettre de recevoir des invites ou des 
petits-enfants sans les services de domestiques. L a char­
pente est entierement en bois et sans murs porteurs. L a 
charpente en pyramide du toit est en pieces de bois 
lamelle et colle et est recouverte de panneaux "Tectum", 
compose de copeaux de bois et de ciment, sur lesquels les 
bardeaux sont cloues . Le reste de la charpente est en 
colombages ordinaires. Tousles murs interieurs et 
exterieurs sont finis en cedre rouge et les parties exposees 
sont enduites de teinture Cabot. Aucune peinture n'a 
ete employee. 



3 Danto Residence 
Vancouver, B.C. 

Architect: Arthur C. Erickson 
Landscape Architect: Arthur C. Erickson 
Owner: Dr & Mrs J. L . Dan to 

Architecte: Arthur C. Erickson 
Architecte paysagiste: Arthur C. Erickson 
Proprietaire : Dr et Mme J. L. Dan to 
En trepreneur general : H. Haebler Co. Ltd General Contractor: H. Haebler Co. Ltd 

T his family house for four was built for people with 
New York taste; a preference for apartments M anhatten 
style and an aversion to wooden houses. T hey required 
precision in detail and finish, and a minimum of upkeep 
for house and garden . The property is in an older resi­
dential section of the city on a south slope offering a view 
over roof tops, over the river and backing on to an 
undeveloped forested park. The na ture of the site 
demanded terracing of the ground plain and suggested 
the stepping downward fl ow of the roof plane. Walls of 
concrete block give the effect of solid protection for house 
and courtyards. The wall pattern, punctua ted by concrete 
piers, reflects the rythmn of the stepped ceiling and floor. 
Coupled piers frame the main doorways and are spaced 
along the main circulation axes. Concrete block walls run 
lengthwise down the site and support the wood framed 
roof planes. 

Cette maison a ete construite pour une famille de qua tre 
personnes ayant des gouts tout a fait new-yorkais, une 
preference pour les appartem ents genre M anhattan et 
une aversion pour les maisons en bois. Les proprietaires 
desiraient de la precision dans le detail, et le fini et une 
maison et un jardin exigeant un minimum d 'entretien . La 
propriete est situee dans une vieille section residentielle 
de la ville sur une pente donnant vers le sud et off rant 
une vue au-dessus des toits des maisons et de la riviere 
sur un pare boise non amenage. La nature du terrain 
exigeait la disposition des planchers en terraces et du toit 
en gradins. Les murs en blocs de beton, semblent assurer 
une forte protection a la m aison et a la cour. Le modele 
des murs, accentue par des piliers en beton, s'harmonise 
avec le mouvement de descente en gradins du plafond et 
du plancher. D es piliers jumeles encadrent !'entree 
principale et les allees de circulation . D es murs en blocs 
de beton descendent le long du terrain et servent d'appui 
a la charpente du toit. 
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4 Good Shepherd Convent Architects: Architectes: 

and Saint Euphrasia's School 
White Rock, B.C. 

Gardiner, Thornton, Gathe & Associates 
Landscape Architect: Design by Architects 
Owner: Sisters of the Good Shepherd 
General Contractor: Doyle Construction Ltd 

Gardiner, Thornton, Gathe & Associates 
Architecte paysagiste: l'architecte 
Proprietaire: Soeurs du Bon-Pasteur 
Entrepreneur general: . 

The building is located 23 miles south of Vancouver on a 
site of approximately 20 acres and was completed in 
June, 1962. It houses a secure school for disturbed girls 
and accommodation for the religious staff, the Sisters of 
the Good Shepherd, who operate it. The program called 
for central services comprising chapel, sisters' quarters, 
kitchens and dining for all staff and students, school 
rooms and quarters for new students where they can be 
kept separate from the others for a limited time. T he 
atmosphere of the building was intended to induce a 
sense of mental and physical security. The structure is 
masonry on spread footings of concrete floors and wood 
roofs. Brick was used on the exterior whole buildings and 
on the interior of the greater part of the separate building 
and gymnasium. The interior of the houses is part block 
and part brick. The ceilings are plastered; fl oors vinyl or 
vinyl asbestos tile. 
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Doyle Construction Ltd 

Cet immeuble se trouve a 23 milles de Vancouver, sur un 
emplacement d 'environ 20 acres. La construction a ete 
terminee en juin 1962. Il comprend une ecole surveillee 
pour jeunes fi lles m entalement derangees et les pieces 
necessaires pour les religieuses chargees de !'institution, les 
Soeurs du Bon-Pasteur. Le plan devait assurer certains 
services communs comme la chapelle, les logements des 
religieuses, des cuisines et des refectoires pour tout le 
personnel et les eleves, des salles de classes et des pieces 
ou les nouvelles eleves pourraient etre gardees pendant 
un temps limite isolees des autres . Il fallait aussi creer une 
atmosphere de securite physique et mentale. La con­
struction est en ma<;onnerie sur des fondations et des 
planchers en beton avec toits en bois. Tout l'exterieur des 
batiments ainsi que la majeure partie de l'interieur du 
batiment principal et du gymnase sont en brique. 
L'interieur des maisons est partiellement en blocs el 
partiellement en brique. Les plafonds sont en platre et 
les parquets en carreaux de vinyle ou de vinyle-amiante. 



•' 

5 Riviera Villa Apartment 
Kelowna, B.C. 

Architects: Hartley, Barnes & Arajs 
Engineer: 

Architectes: Hartley, Barnes & Arajs 
Ingenieurs: 

Crowther, MacKay & Associates Ltd 
Owner: Mr Camillo Rarnpone 
General Contractor: 

Crowther, Mackay & Associates Ltd 
Proprietaire: M. Camillo Ram pone 
Entrepreneur general: 

Douillard Construction Ltd Douillard Construction Ltd 

The client wished to provide a rental housing accom­
modation offering maximum privacy for each suite on a 
regular building site. Twenty suites were to be provided 
varying in area from 625 sq ft to 900 sq ft. Because of the 
limitations of the site and the desire for privacy for the 
units, the building follovvs a creek to produce a private 
outdoor area on both sides. The expression of individual 
housing units was achieved by the use of sloped roofs 
which followed the setbacks of the building. Large over­
hangs, planting and sunscreens on upper floor units 
provide sun protection. Housing units were grouped 
around the plumbing service areas with separate outdoor 
acce s to the units from covered entry areas. The con­
struction was wood frame throughout - joists with 
dropped ceilings between floors and staggered studs; 
party-walls designed for sound control. The entire project 
was completed at a cost of $133,000. 

Le client desirait une maison de location de vingt loge­
ments de 625 a 900 pieds carres chacun et aussi isoles que 
possible les uns des autres, sur un lot a batir ordinaire. A 
cause du peu d'espace disponible et du desir d 'assurer a 
chaque locataire l'intimite, on a etabli le plan de fac;on a 
suivre un petit ruisseau eta ob tenir ainsi des espaces 
exterieurs prives des deux oe>tes. L'impression de logements 
separes a ete creee par l'emploi de modeles de toits 
inclines suivant Ia ligne de retrait de l'immeuble. A l'etage 
superieur, de grandes projections du toit, des plantes et 
des ecrans protegent contre le solei!. Les logements ont 
ete groupes autour des services de plomberie et chacun a 
son propre moyen d'acces de l'exterieur et une cour 
d 'entree recouverte. Toute Ia charpente est en bois ; elle 
est constituee de poutres, avec plafonds surbaisses entre 
les etages, et colombages alternes. Les cloisons entre les 
appartements ont ete insonorises. Le co{lt total de Ia 
construction a ete de $133,000. 
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6 Berkeley Private Hospital 
White Rock. B.C. 

Architect: Fred Thornton Hollingsworth 
Owner: Berkeley Private Hospital Ltd 
Contractor: C.]. Oliver 

Architecte: Fred Thornton Hollingsworth 
Proprietaire: Berkeley Private Hospital Ltd 
Entrepreneur: C. ]. Oliver 

The hospital is located on a site of 268ft by 305ft. It is a 
75-bed private hospital for chronic care patients. The 
client desired a distinctive, dignified structure to inspire 
confidence in the patients and their relatives. The site was 
a cleared area, with a slight slope toward the south. The 
hospital design forms a cross plan, and provides corridor 
surveillance from a single nurses station and medication 
centre. Each wing is designed for varying wards, public, 
private and semiprivate, with lounges and utility rooms 
for each wing. The fourth wing is for services and offices. 
The entry core is the centre and control. The floor is of 
terrazzo on slab and the exterior walls are of concrete and 
glass. The walls and partitions and roof are of frame, 
finished in cedar board and battan. The interior and 
exterior walls are the same. Ward rooms are in plaster 
and the roof is shingles and tar and gravel. 
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Hopital prive de 75 lits pour malades chroniques, construit 
sur un terrain de 208 pieds sur 305 . Le client desirait un 
immeuble a cachet distinctif, digne, de nature a inspirer 
la confiance des malades et de leurs parents. L 'emplace­
ment etait un terrain deblaye, legerement en pente vers 
le sud. L'immeuble est en forme de croix et est dispose de 
fac;on a permettre d'exercer la surveillance sur tousles 
couloirs d'un seul poste d'infirmieres et de medication. 
Trois des ailes renferment chacune des salles, des 
chambres privees et semi-privees, un salon et une salle 
de services. La quatrieme est destinee aux services 
generaux et aux bureaux. La salle d'entree constitue le 
coeur du batiment et c'est la aussi que se trouve le bureau 
cl 'enregistrement. Les parquets sont en terrazzo sur dalles 
et les murs exterieurs sont finis en beton et en verre. Les 
murs exterieurs et interieurs, les cloisons et le toit ont une 
charpente en bois recouverte de planches et de couvre­
joints en cedre. Les salles sont finis en platre et le toit en 
barcleaux et en goudron et gravier. 



7 Selwyn Pullan Studio 
North Vancouver, B.C. 

Architect: Fred Thornton Hollingsworth 
Owner : Selwyn Pullan 

Architecte: Fred Thornton Hollingsworth 
Proprietaire: Selwyn Pullan 
Entrepreneur : Jim Sutherland Contractor : Jim Sutherland 

The client, a professional photographer, requested a 
studio for special kinds of work. The site, on which stood 
a fine old shingled residence, was traversed by a bank to 
a lower level and was enclosed by natural growth and 
evergreens. The owner required a tall space for certain 
projects and an open area that could be used for sets and 
still studies. Storage space for props was also required. 
The solution was to build a small building separate from 
the residence but linked with it by a covered walkway. 
The studio was set into the bank to provide two levels, so 
that the entry down into the high space would be pleasant 
and the relation of scale to the occupant could be 
preserved. The building is of frame walls, finished on the 
exterior with cedar shingles while the interior is white 
painted gyp roc. The roof is of frame on continuous beams 
and is shingled also. Mullions, trellis and trim are stained 
cedar. 

Le client, photographe professionnel, desirait un studio 
pour des travaux speciaux. Le lot, sur lequel se trouvait 
une belle vieille residence recouverte de bardeaux, etait 
traverse par un talus et entoure de vegetation naturelle et 
de coniferes. Le proprietaire avait besoin d'une piece 
haute pour certains projets et d 'un espace decouvert pour 
des etudes d'ensembles et de natures mortes. I! lui fallait 
aussi de l'espace pour l'entreposage de ses accessoires. 
La solution a consiste a construire un petit immeuble 
separe de la residence mais relie a celle-ci par un passage 
couvert. Le studio a ete amenage dans le talus et construit 
a deux niveaux de fa<;on a assurer une entree agreable 
dans la pieces haute tout en gardant de justes proportions 
avec la residence. Les murs, a charpente en bois, sont 
finis a l'exterieur en bardeaux de cedre eta l'interieur en 
gyproc blanc. Le toit est en bois sur des poutres continues 
et est egalement fini en bardeaux. Les meneaux, les treillis 
et les garnitures sont en cedre teint. 
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8 Maltby Residence 
West Vancouver, B.C. 

Architect: F1·ed Thornton Hollingsworth 
Owner: E. B. Maltby 

Architecte: Fred Thornton Hollingsworth 
Proprietaire: E. B. Maltby 

Contractor : J. G. Allan 

This residence was designed for two adults and two teen­
age girls, and provision was made for the privacy of both. 
It was completed in August 1963. The site, 160ft by 70ft, 
is located on a rocky promontory in W est Point Grey. The 
contours of the rock bluff dictated the lineal shape of the 
building, and a rocky ledge was blasted to form a seat 
for its supports. The house is frame constructed with a 
plywood skin on the exterior and gyproc inside. Rafters 
are revealed and detailed in order to recall the nature 
and pa ttern of the surrounding cedars and maples. The 
house is painted white with dark stained rafters; the 
gutter stops and some trim are painted burnt red . 
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Entrepreneur: J. G. Allan 

Maison destinee a deux adultes et deux adolescentes ou 
chacun des deux groupes desirait l'intimite. La construc­
tion, sur un lot de 160 pieds sur 70 au haut d'un 
promontoire de West Grey Point, a ete terminee en aout 
1963. A cause de Ia topographie des lieux, on a choisi 
pour le plan de Ia maison une forme lineaire et on a fait 
sauter a Ia dynamite une saillie du rocher afin d 'etablir 
les assises de Ia construction. La rnaison a une chaq)ente 
en bois recouverte a ]'exterieur de contre-plaque et a 
l'interieur de gyproc. L es chevrons du toit ont ete laisses 
visibles et finis de presenter un cachet qui s'harmonise 
avec les cedres et les erables du voisinage. La maison est 
peinte en blanc avec chevrons enduits d 'une teinture 
foncee; les gouttieres et certaines garnitures sont peintes 
rouge brule. 



9 Raver Residence 
West Vancouver, B.C. 

Architects: Fred Thornton Hollingsworth, 
Barry Vance Downs 

Architecles: Freel Thornton Hollingsworth , 
Barry Vance Downs 

Owner: John Rayer Proprietaire: John Rayer 
General Contractor: Entrepreneur general: 
Buchamer Construction Co. Buchamer Construction Ltd 

This small home for a young married couple is situa ted on 
a rocky, well treed site, overlooking the Gulf of Georgia. 
A ravine abounding in ceda rs, dogwood and maples falls 
away to the east and allows an unobstructed view from 
Vancouver's west end to the promontory of West Point 
Grey. Th e residence was position ed to accom modate both 
rock outcroppings and the fo rest below ; its form shaped 
to con tour and its mass held fas t to the site by the fireplace, 
washroom and stairway shafts. T he needs of an active 
family were considered ; the ad ult and family activities 
located a t the upper level, the childrens' playroom, work­
shop and bedrooms on the lower, at grade. Finishes on 
western frame, of white sand fl oat stucco, natural cedar 
and sta ined da rk fi r, were selected to recall and reflect the 
patterns of foliage and na tural materials around. 

Petite maison construite pour un couple de jeunes maries 
sur un lot rocailleux, bien boise, donnant sur le golfe de 
Georgie. U n ravin abondamment pourvu de cedres, de 
cornouillers et d'erables descend vers l'est laissant une vue 
inobstruee sur le paysage depui s !'ouest de Vancouver 
jusqu 'au p romontoir de West Grey Point. On a choisi 
!'emplacement de fac;on a ne ricn perdre du charme du 
rocher et des arbres du terra in et conc;u un plan adaptc a 
Ia topographic des lieux. La construction est ancree au 
roc par le foyer, les salles de toilette et les puits ·d'escalier. 
O n a songe aussi a ux besoins d'une fam ille active ; les 
pieces plus specialement reserves a ux adul tes sont a 
l'etage superieur et Ia salle de jeu pour enfants, !'atelier 
de t ravail et les chambres a coucher a u rez-de-cha ussee. 
La charpente en bois de !'O uest est recouverte de stuc 
de sable lisse, de cedre nature! et de pin teint de couleur 
foncee s'harmonisant avec les teintes du feuillage et les 
elements na turels du paysage. 
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Architect: Roger Kemble Architecte: Roger Kemble 10 Stuart MacDonald 
Residence 
West Vancouver, B.C. 

Owner: Mr & Mrs Stuart MacDonald 
Contractor: R . }. Paulson Construction 

Proprietaire : Met Mme Stuart MacDonald 
Entrepreneur: R.}. Paulson Construction 

The architect was confronted with the danger of ending 
up with a log cabin; however, he managed to express 
something spatially with wood. Since the owners had no 
children a small house seemed to be in order. The two 
bedrooms overlooking the living area are used as such, 
with the back bedroom used as a den. This is a statement 
of interlocking space, both vertically and horizontally. 
The house is of post and beam construction on a joist and 
crawl space lower floor. The beams are all rough hewn 
logs. Materials used on the exterior are stucco and 
horizontal rough red cedar siding with a barn shake roof. 
The interior is of exposed wood decking and horizontal 
red cedar panelling throughout ceilings and walls, excep t 
for drywall down the west side of the hal l. The floors are 
fitted sisal carpet upstairs; oak hardwood downstairs. 

50 RAIC/ L'IRAC 11/64 

lei, l'architecte etait menace d 'en arrive tout simplement 
a une cabane en bois rond. Toutefois, il a su tirer un 
excellent parti dubois. Comme Ies proprietaires n 'avaient 
pas d 'enfants, il suffisait d 'une petite maison. Les deux 
chambres a coucher au-dessus de Ia salle d 'accueil sont 
employees comme tel les tandis que celle a l'arriere sert de 
petit boudoir. Toutes les pieces sont reliees les unes aux 
autres sur les plans vertical aux et horizontal. La charpente 
est en poteaux et poutres et le p lancher du rez-de-chaussee 
en sol ives sur un terre-plein aere. Les poutres sont en 
billes grossierement degrossies. Le toit est en bardeaux et 
les murs exterieurs sont finis en planches brutes de cedre 
rouge posees horizontalement. A l'interieur, la charpente 
du toit est a nu et les plafonds et les murs sont en pan­
neaux de cedre rouge poses horizontalement, sauf les 
murs a I' ouest de la salle d'entree qui sont en " drywall". 
Les planchers sont recouverts de tapis de sisal en haut et 
de chene en bas. 



11 David West Residence 
West Vancouver, B.C. 

Architect: Roger Kemble 
Owner: Mr & Mrs David West 
Contractor: Owner 

Architecte: Roger Kemble 
Proprietaire: Met Mme David West 
Entrepreneur: le proprietaire 

This house is built on a site of approximately 133ft by 
209ft and was completed in March 1962. The site is steep, 
rocky, and covered with greenery. The sun shines from 
the view side. A narrow ledge on the rock suggested a long 
narrow house facing the view. T aking into consideration 
the view and the orientation, the architect floated the 
living floor over the bedrooms and the trees thus affording 
a view from all rooms. The house is of joist frame con­
struction throughout with all joists and roof rafters 
spanning between the long walls in the same direction. 
The finishing materials were applied to the structural 
frame after the house became weatherproof. On the 
exterior a barn-shape roof, stucco and rough cedar walls. 
On the inside plaster walls, rer:l cedar panelling on the 
ceiling, teak kitchen cabinets and fitted carpet floors. 

Cette maison construite sur un lot d 'environ 133 pieds 
sur 209 a ete terminee en mars 1962. Le terrain est 
rocailleux, en pente abrupte et recouvert de verdure. Les 
rayons du solei! arrivent par le cote. Comme le roc formait 
une sorte de corniche, on a opte pour un modele long et 
etroit dispose de fa<;on a tirer plein parti du point de vue. 
L'architecte, tenant compte du pay age et de !'orientation 
de Ia maison, a decide de placer Ia salle d'accueil au-dessus 
des chambres et des arbres de fa<;on a pennettre une 
excellente vue de toutes les pieces. Toute Ia charpente est 
en solives ; ces solives, ainsi que les chevrons du toit, 
sont disposes dans le sens des murs de longueur et ont 
a insi une longue portee. Les materia ux definition ont ete 
appliques sur la charpente apre que Ia maison eut ete 
rendue a l' epreuve des intemperies. Le toit a Ia fonne d'un 
toit de grange et les murs exterieurs sont fin is en stuc et 
en cedre rouge. La finition interieure comprend du 
p latre pour les murs, des panneaux en cedre rouge au 
plafond, dubois de teck pour les armoires de cuisine et 
du tapis mur a mur pour les p lanchers. 
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12 William Chow Residence 
North Vancouver, B.C. 

Architects: Blair MacDonald & Barry Downs 
Owner: Wi lliam Chow 

Architectes: 
Blair Macdonald & Barry Downs 
Proprietaire: William Chow 
Entrepreneur: Burdett Construction Co. 

Contractor: Burdett Construction Co. 

This house is located in a beautiful setting of evergreens 
and fine maples and close to a wide river. The south wall 
of the house and the sundecks a re onl y 30 feet from the 
river 's edge. It is built on a concrete block found a tion with 
crawl space. The retaining walls are block with a deco­
rative concrete frieze. The area of the house excluding 
the carport is ] 450 sq ft and was completed a t the contract 
price $17,800. The lot is 80ft by 120ft. 
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Maison construite clans un bea u decors de coniferes et 
cl 'era bles sur les borcls cl ' une large riviere. Le mur sud et 
les plate-formes-solei! sont a 30 piecls a peine de Ia rive. La 
maison est construite sur des fonclations en blocs de beton 
avec terre-plein aere. L es murs de soutenement sont en 
blocs avec fri se decorative en beton. L a maison, a 
!'exclusion de l' abri d 'auto, a 1,450 piecls carres eta ete 
construite au prix de contrat de $17,800. Le lot est de 
80 piecls sur 120. 



13 C. G. Brown Memorial Pool 
Burnaby, B.C. 

Architects : McCarter, Nai rne & Partners 
Engineer : McCarter, Nairne & Partners 
Owner: 

Archi tectes: McCarter, Nairne & Partners 
Ingenieurs: McCarter, Nairne & Partners 
Propri etaire : 

Corporation of the District of Burnaby 
General Contractor: 

Corporation du District de Burnaby 
Entrepreneur general: 

Biely Construction Co. L td Bicly Construction Co. Ltd 

T his pool is the first unit in a p rogram of swimming pool 
development for the corporation of the district of 
Burnaby. Its purpose is to give basic swimming instruction 
to persons of all ages, to teach life saving and, vvith less 
emphasis, to develop com petitive swimmers and divers. 
T he requirement was for a pool 25 meters long capable of 
reduction to 75ft by the installation of a portable b ulk 
head . T he pool is 42 ft wide and has 3 meter and 1 meter 
diving boards. In addition to d ressing rooms, a large lobby 
and space for parent viewing is p rovided . Filtration 
equipment is located below the pool deck. The structure 
of the main pool enclosure consists of reinforced concrete 
columns sup porting a steel roof structure. The walls are 
frame ; the roof is a conventional rafter type ; the pool is 
fully lined with ceramic tile and the surrounding is paved 
with Welsh quar ry t ile. Tota l cost o.f the building was 
$241,000. I t was completed in October 1962 on a site 
500 ft by 400 ft. 

Cette piscine est la premiere partie d 'un centre de natation 
pour !a municipalite clu district de Burnaby. Elle doit 
servir a l'enseignement elementaire de la nage a des per­
sonnes de tous les ages, a l'enseignement des methodes de 
sauvetage et, clans une mesure moinclre, a la preparation 
aux concours de nage et de plongeon. Il s'agissait de 
construi re une piscine de 25 metres pouvant etre redui te 
a 7 5 pieds a u moyen d' une cloison mobile. La piscine a 
42 piecls de largeur et des plongeurs sont disposes a un et 
trois metres. L 'immeuble comprend en outre des vestiaires, 
un grand salon et un espace d'ou les parents peuvent 
suivre les evolutions. Le m ateriel de fil tration est 
au-clessous de la plate-forme. La charpente du batiment 
recouvrant la piscine consiste en colonnes en beton arme 
supportant un toit en acier. Les murs sont en bois et la 
ferme du toit en chevrons orclinaires; tout l'interieur de 
la piscine est recouver t en carreaux de ceramique et 
l'espace autour du rebord est pave en carres de carriere 
de Galles. Le batiment a w ute au total $241,000. La 
construction a ete terminee en octobre 1962 sur un 
emplacement de 500 pieds sur 400. 
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14 John R. Croll Residence 
West Vancouver, B.C. 

Architect: H arnish W. F. Mcintyre 
Landscape Architect : 

Architecte: Harnish W. F. Mcintyre 
Architecte paysagiste: 

Philip Tattersfield & Associates Ltd 
Contractor : Lauder Brothers & Tate 
Owner : Mr and Mrs J. R. Croll 

Philip T attersfield & Associa tes L td 
Entrepreneur: Lauder Brothers & Tate 
Proprietaire: M et Mme ]. R . Croll 

T his house is situated on a lot of irregula r polygon fonn 
composed entirely of exposed granite in the form of a 
dome falling off steeply on all sides and treed with 
jackpines, fi rs and cedars. T he client requested that the 
special view from all m ajor living a reas be retained . T he 
house was to p resent a modest face to the visitor, which 
was accomplished by the use of screens and concealment 
of the lower floor below the rock cleft. Because of the rock 
formation and the use m ade of it, the house is approached 
over a bridge adj acent to a clump of arbu tus, which is 
seen from the entrance hall and the dining room. T he 
basic structure consists of 8 ft concrete footing walls 
poured directly to the rock: 2 in. x 4 in. stud walls clad 
with white stucco for the most pa rt form the exterior . 
Glulam beams a t 8 ft centres are the main structural 
supports, with m inor beams at 2 ft 8 in. centres externally. 
T he roof deck is 2 in. tongue and groove clear hemlock, 
left completely natural. 
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Cette maison a ete construite sur un lot de forme polygone 
irreguliere presentant une sorte de dome en granit nu 
descendant en pente abrupte de tous ]es cotes et sur 
lequel poussaient des pins, des pins gris et des cedres. Le 
client desirait obtenir une vue sur ce paysage particulier 
de toutes les principales pieces habitees de la maison. D e 
plus, Ia m aison devait presenter un exterieur modeste 
au visiteur, ce qui a ete assure en formant des ecrans et 
en dissimulant le rez-de-chaussee au-dessous de la crete 
du rocher. A cause de la na ture rocailleuse du terrain 
et de l' emploi qu'on en a fait, on a amenage l'acces a 
Ia maison au moyen d 'un pont pres d'un bouquet 
d'arbousiers visible de Ia salle d 'entree et de Ia sa lle a 
manger. La charpente repose sur un coffrage de 8 pouces 
en beton coule directement dans le roc ; les murs sont en 
solives de 2 pouces sur 4 recouverts, sur Ia majeure pa rtie 
de l'exterieur, en stuc blanc. Des poutres Glulam a 8 
pouces de centre a centre constituent les principaux 
supports de Ia charpente. La surface du toit est en pruche 
claire de 2 pouces a rainure et languette, absolument a 
l'etat nature!. 



15 Dad's Cookie Company Ltd 
Vancouver, B.C. 

Architects: Rhone & Iredale Archi tectes: Rhone & Iredale 
Proprietaire: Owner : Dad's Cookie Company (B.C.) Ltd 

General Contractor : Dad 's Cookie Company (B.C.) Ltd 
Entrepreneur general : Grimwood Construction Co. Ltd 

Because the client had purchased a band oven it became 
necessary to relocate the manufacturing process in a new 
building. K eeping in mind the flow of the m anufacturing 
process, the plan of the building evolved . The office 
function was articulated with executive offices on the 
second floor having a view over the m anufacturing area. 
T he roof is of 4 in wood cedar T&G planking on Glulam 
beams supported with two columns arranged to form a 
double "T " with balanced cantilevers. This arrangem ent 
allowed a non-load bearing exterior wall of baked enam el 
finish steel panels chosen for their suitability for food 
handling operations. Extreme cleanliness together with 
ease of handling was mandatory. For this reason , the 
insulated metal panel walls were used with a polyvinyl 
chloride finish, providing a smooth impervious, easily 
washed surface. The bu ilding was completed in December 
1963 and is located on a lot of 1.44 acres. 

Grimwood Construction Co. Ltd 

Le client s'etant procure un four a cuisson continu, il 
devenai t necessaire de transporter tousles procedes de 
fabrication dans un nouvel immeuble. L e p lan de cet 
immeuble a ete conc;u en fonction des diverses etapes de 
Ia fab rication . Les bureaux de la fabrique sont reunis a 
ceux de !'administration a l'etage superieur et donnent sur 
Ia section de fabrication. Le toit est en madriers de d :dre 
de q uatre pouces a rainure et languette sur des poutres 
Glulam appuyees par deux colonnes disposees de fac;on a 
former un double "T" en porte a faux. Cette disposition 
a permis d 'avoir des murs exterieurs non porteurs en 
panneaux d'acier em ailles particulierement adaptes ala 
preparation des aliments. II etait indispensable d 'assurer 
une proprete absolue une grande facilite de manu-
tention. Pour cette raison, les murs ont ete construi ts en 
panneaux metalliques isoles finis en chlorure de polyvinyle 
offrant une surface unie, impermeable et facile a laver. 
L 'immeuble, construit sur un terrain de 1.44 acre, a ete 
termine en decembre 1963. 
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16 Grouse Mountain Chalet 
Vancouver, B.C. 

Archi teots: Rhone & Ire dale 
Engineer: McKenzie & Snowball Co. 
Owner: Grouse Mountain Resorts Ltd 
General Contractor: 

Architectes: Rhone & Iredale 
Ingenieurs: McKenzie & Snowball Co. 
Proprietaire: Grouse Mountain Resorts Ltd 
Entrepreneur general: 

Tecton Ltd Minty & McLean Ltd T ecton Ltd Minty & McLean Ltd 

This chalet was designed for both summer and winter 
operation. During the winter a skiers' chalet with ski 
rental shop, skiers' lunchroom, toilets and dining area are 
required. For the summer a tourist facility must be 
provided with dining, dancing and bar facilities. The 
building was so oriented that prevailing winter winds 
would keep the entrance to the faci lities located on the 
ground floor free of snow. The acconunodation at the 
second floor level consists of a lounge, bar, kitchen and 
dining facilitie. for approximately 150 people. The 
maximum recorded snow fall in this area is 32ft with 
snow loads of up to 300 lbs per square foot. The rigid 
frame formed by the braced equila teral triangles of the 
floor and roof structures were developed to withstand both 
the vertical and asymmetrical horizon tal loading of snow 
completely burying the building. Ceilings are of exposed 
paired joists at 32 inches in the centre with plywood infills 
of the floor above. 
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Ce chalet est amenage a Ia fois pour l'hiver et pour l'ete. 
En hiver, il est un chalet de ski, muni d'un service de 
location de skis, d'un restaurant, de sailes de toilette et 
d'une salle a manger. L'ete, il devient un lieu pour touriste 
et on y trouve une salle a manger, une salle de danse et 
unbar. Le batiment est oriente de fac;on que pendant 
l'hiver les vents dominants enlevent Ia neige et gardent 
!'entree libre. A l'etage superieur se trouvent un salon, un 
bar, une cuisine et une salle a manger pouvant recevoir 
150 personnes. Dans cette region, il peut tomber jusqu'a 
32 pieds de neige qui, en s'accumulant, finissent par 
former un poids pouvant atteindre jusqu'a 300 livres par 
pied can·e. La charpente rigide, constituee par des 
trianges equilateraux contreventes formant le plancher 
et le toit, a ete conc;ue de fac;on a resister aux charges 
verticales ainsi qu'aux poussees asymetriques horizon tales 
lorsque le chalet est completement recouvert de neige. 
Les plafonds sont formes de poutres jumelees de 32 pouces 
de centre a centre avec remplissage en contre-plaquee au 
niveau du plancher superieur. 



17 Tourist Lookout Architects: Rhone & I redale Architectes : Rhone & Iredale 
Ingenieurs en charpente: Peace River Dam, B.C. Structural Engineers: McKenzie & Snowball 

Owner: McKenzie & Snowball 
Propri etaire : British Columbia Hydro Power Authori ty 

General Contractor : British Columbia H ydro Power Authority 
Entrepreneur general: Biely Construction Co. Ltd 

No restrictions were placed on the size of the Lookout. 
A site was selected at the edge of the 400 foot cliff of the 
Peace River Canyon immediately downstream of the dam. 
From this point the diversion tunnel and both abutments 
of the dam are visible. During the cour e of construction, 
the dam will rise from a point in the Canyon 400 feet 
directly below the Lookout to a point approximately 200 
feet above the Lookout. The Lookout was planned to 
accommodate a minimum of two busloads of sightseers. 
As tourists were expected to arrive from early morning to 
late evening, and as the site is relatively isolated it was 
necessary to provide a caretaker's quarters with the 
building. The Lookout proper was articulated in order 
that the view in three directions could be maintained and 
so that this portion of the building could be placed as near 
the cliff edge as possible. 

Biely Construction Co. Ltd 

Aucune limite n'etait imposee a l' etendue de ce point de 
vue. On a choisi un endroit sur le haut d 'une falaise de 
400 pieds au-dessus du canyon de la riviere LaPaix, tout 
juste en aval du barrage. De la, on peut voir le tunnel de 
derivation et les deux butees du barrage. Au cours de Ia 
construction, le barrage s'elevera dans le canyon d 'un 
point a 400 pieds directement en a val du point de vue a 
environ 200 pieds en amant. On a amenage l'espace 
necessaire pour recevoir au mains deux autocars de 
visiteurs a la foi. Comme on attend des touristes a toutes 
les heures du jour, depuis le debut de la ma tinee jusque 
tard le soir, et que l'endroit est relativement isole, il a fa llu 
a jouter a l' immeuble un logement pour gardien. Le point 
de vue proprement dit a ete dispose de fac;on a permettre 
d 'admirer le paysage de trois cotes et aussi de fac;on que 
cette partie de l'immeuble soit aussi pres que possible du 
bard de la falaise. 
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18 lona Island 
Sewage Treatment Plant 
Richmond, B.C. 

Architects: Toby, Russell & Buckwell 
Landscape Architects: Muirhead & Justice 
Owner: Greater Vancouver Sewerage & 
Drainage District 

Arehitectes: Toby, Russell & Buckwell 
Architecte paysagis te: Muirhead & Justice 
Proprietaire : 
Greater Vancouver Sewerage & Drainage 
District General Contraotor: Perini Pacific Ltd 

This is a primary treatment plant and serves a population 
of 320,000 in Vancouver, the University Endowment 
Lands, and the westerly portion o.f Burnaby. It can be 
expanded to double capacity and will serve the same area 
unti l at least the year 2000. All buildings are constructed 
of reinforced concrete. The power building, pump 
building, sludge control and sedimentation tank control 
buildings are roofed by lightweight concrete inverted 
umbrellas, the design governed by the need for clear 
spaces up to 50 feet. and a ceiling free of beam to permit 
the installation of travelling cranes and continuous 
lighting. The enclosing walls are for the most part plant 
precast concrete and wall panels up to 20ft x 20ft in size. 
The sedimentation tank covers are completely precast, 
with openings designed to permit the required air move­
ment. The exterior finish is a sprayed plastic roofing, 
aluminum curtain wall, precast concrete panels and areas 
of face brick. 
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Entrepreneur general: Perini Pacific Ltd 

Usine de premiere epuration destinee a desservir Ia 
population de 320,000 habitants de Vancouver, le 
domaine de l'Universite et Ia partie ouest de Burnaby. 
L 'usine pourra etre agrandie jusqu'au double de sa 
capacite actuelle et suffira a Ia region au moins jusqu'en 
l'an 2000. Tousles batiments sont en beton arme. Le toit 
des batiments logeant le materiel electrique, les pompes 
et le materiel de commande d'arrivee des boues et les 
citernes de sedimenta tion est en beton Ieger presentant Ia 
forme d'un parapluie renverse. Cette forme a ete inspiree 
par la necessite d 'avoir un espace libre jusqu'a 50 picds 
de hauteur et un plafond sans poutres pour !'installation 
de ponts mobiles et d 'un eclairage continu. Les murs 
exterieurs sont en majeure partie construits en beton 
precoule a l'usine et en panneaux mureaux de dimensions 
allant jusqu'a 20 pieds sur 20. Les couvercles des citernes 
de sedimentation sont entierement precoules et munis 
d'ouvertures disposee de fac;on a permettre la circulation 
de l'air. Le fini exterieur comprend un toit en plastique 
pose au pulverisateur, des murs-rideaux en aluminium, 
des panneaux en beton precoule et, de la brique. 



Architects: Architectes: 19 Commissary Kitchen 
The Universit y 
of British Columbia 
V ancouver, B.C. 

T hompson, Berwick, Pratt & Partners 
Structural Engineer: 0 . Sa fir & Co. Ltd 
Owner: The U niversity of British Columbia 
General Contractor: 

T hompson, Berwick, Pratt & Partners 
I ngenieur en charpente: 0. Safir & Co. Ltd 
Proprietaire: Universite de la 
Colombie-Bri tannique 

Frank Stanzl Construction Ltd Entrepreneur general: 

The building hou es the central cooking facilities for the 
whole campus and a cafeteria. From this centra l kitchen, 
cooked food in bulk quantities, bakery goods and meats 
a re delivered in insula ted trucks to the " satellite" coffee 
shops or cafeterias on campus. The kitchen and its 
ancillary receiving, preparation, storage, and staff rooms 
occupy the whole of the ground floor. T he upper floor 
conta ins two large dining rooms each with its own self­
service cafeteria counter, a short order kitchen, and a 
di sh washing u ni t. T he structure is of reinforced concrete 
columns, beams and slabs th roughout. The column 
spacing in the dining areas is 20 ft with a clear span of 
40 ft. The roof beams and girders are exposed in the 
dining areas and p rovide an interesting ceiling to these 
large spaces. Walls are finished with ceramic tile on 
masonry and the full glass to the dining rooms is draped. 

Frank Stanzl Construction Ltd 

Get immeuble renferme tous les services de cuisson rcquis 
pour un complexe universitaire et une cafeteria. De cette 
cuisine centrale, les al iments, les patisseries et les viancles 
prepares en grandes quantites sont livres dans des cam ions 
isoles aux cafes "satelli tes" ou cafeterias etabl:: sur lc 
domaine. La cuisine et les services accessoires, salles de 
reception, de prepara tion et d 'emmagasinagc, ainsi que 
les pieces destinees au personnel occupent tout le rez-dc­
chaussee. A l'etage superieur se trouvent deux grandcs 
salles a manger ayant chacune unc cafeteria, une cuisine 
pour les petites commandes et une salle pou r le lavage 
de la vaisselle. Les elements de la charpente sont des 
colonnes en beton arme, des poutres et des dalles. D ans les 
salles a manger, les colonnes sont disposees a 20 p ieds de 
distance laissant un espace libre de 40 pieds. Les poutrcs 
du plafond ont ete laissees a decouvert dan les salles a 
manger, ce qui produit un effet tres agreable cl ans des 
pieces de pareilles dimensions. Les murs sont fin is en 
carreaux de cerarniquc sur m a<;onnerie et lcs grandcs 
vitres donnant sur les salles a manger sont fermees par 
des tentures. 
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Architects : Architectes: 20 Central Heating Plant 
The University 
of British Columbia 
Vancouver, B.C. 

Thompson, Berwick, Pratt & Partners 
Mechanical Engineers: 

Thompson, Berwick, Pratt & Partners 
Ingenieurs en mecanique: 

D. W. Thomson & Co. Ltd 
Owner: University of British Columbia 
General Contractor: 

D. W. Thomson & Co. Ltd 
Proprietaire: Universi te de la 
Colombie-Britannique 
Entrepreneur general : Commonwealth Construction Co. Ltd 

This building houses a new boiler with a capacity of 
100,000 pounds of steam per hour and is designed so 
that future extensions may be added easily, each housing 
an additional100,000 pounds per hour boiler. The site 
was extren:::-ly restricted by the existing buildings and the 
project further complicated by the necessity of intricate 
physical connections with the existing heating plant and 
building. The building is designed as a simple enclosure 
30ft wide, 70ft long and 45 ft high with three floor levels 
adjacent to accommodate ancillary equipment : pumps, 
feed water sets, chemical injection equipment, and piping. 
The entire 45ft high west wall of the plant is glazed and 
is easily removable for futu re extension . The exterior 
concrete walls are finished with a dry cement wash 
sprayed on and painted. The plant which stands on a 
site 130ft square was completed in February 1962. 
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Commonwealth Construction Co. Ltd 

Cet immeuble a ete construit pour recevoir une bouilloire 
d 'une capacite de 100,000 livres de vapeur a l'heure. Le 
plan prevoit !a construction d 'additions pouvant abriter 
chacune une bouilloire de meme capacite. L 'espace etait 
extremement restreint par les batiments deja en place et Ia 
tache se compl iquait encore du fait des nombreux 
raccordements qu'il fallait faire avec !a chaufferie et le 
batiment existants. La construction se presente comme 
un simple enclos de 30 pieds de hauteur sur 70 pieds de 
longueur et 45 pieds de hauteur avec trois etages 
a ttenants pour le materiel auxilia ire : pompes, canalisa­
tions d 'eau, materiel d'injection des produits chimiques 
et tuyaux. Le mur du cote ouest est vitre sur toute la 
hauteur de 45 pieds et pourra etre enleve faci lement dans 
le cas de la construction de rajouts. Les murs exterieurs en 
beton sont recouverts d 'un enduit en ciment sec applique 
par giclage et peinture. Le batiment a ete construit sur 
un lot carre de 130 pieds de cote et !a construction a ete 
terminee en fevrier 1962. 



21 Architects: Archi tectes: Crown life Insurance Company 
Vancouver, B.C. Thompson, Berwick, Pratt & Partners 

Structural Engineer: 0 . Safir & Co. Ltd. 
Owner: Crown Life Insurance Co. 
General Contractor: 

Thompson, Berwick, Pratt & Partners 
Ingenieur en charpente: 0. Safir & Co. Ltd 
Proprietaire: Crown Life Insurance Co. 
Entrepreneur general: 

Marwell Construotion Co. Ltd Marwell Construction Co. Ltd 

The building was planned to house the insurance 
company office operation for the western area and to 
provide for future expansion as the company grows. The 
present operation is divided into two spheres- the agents 
or sales function , provided with a series of offices on 
the ground floor ; and the agency function, primarily a 
large secretarial pool located on the middle floor. A 
third floor provides for expansion with new departments 
or for relatively short term tenants. The ground floor 
is recessed from the floors above, and screened for privacy 
from the busy street traffic by a wall and planting. 
The unusual main stair wraps around the elevator, 
lavatory and service core at the south -west corner of the 
building, wh ile a simple fire stair is located at the east end. 

La societe d 'assurance qui a fait construire cet edifice 
desirait en faire le siege de son activite dans l'Ouest et 
voulait pouvoir l'agrandir selon les progres de ses affaires. 
Actuellement, ses services se repartissent en deux 
categories: services d'agents ou de ventes, pour lesquels 
des bureaux ont ete amenages au rez-de-chaussee, et 
services administratifs qui comprennent surtout une 
central steno-dactylographique etabli au premier etage. 
L'etage superieur est amenage en vue de l' etablissement 
de nouveaux services ou de la location pour des periodes 
d 'assez courte duree. Le rez-de-chaussee est en retrait 
par rapport aux etages superieurs et est protege contre les 
bruits de larue au moyen d 'un mur et d'arbres. Legrand 
escalier, de forme originale, est construit autour d'un 
noyau comprenant l'ascenseur, les salles de toilette et les 
services a !'angle sud-ouest du ba.timent; un simple 
escalier de sauvetage a ete amenage du cote est . 
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Architects: Archi tectes: 22 John Grinnell Residence 
West Vancouver, B.C. Thompson, Berwick, Pratt & Partners 

Owner: John Grinnell 
Thompson, Berwick, Pratt & Partners 
Proprietaire : John Grinnell 
Entrepreneur general: E. Hjorth General Contrac tor : E. I-Ijorth 

This home, completed and occupied in June 1961, is 
located on a polygonal site of average size. The house was 
constructed on a very rocky location and is designed to 
fit on a "saddle" in the site and to take full advantage of 
the views of the rock as well as vistas across the site. 
Construction is frame on slab on gyproc, with vertical 
cedar interior walls, and vertical cedar exterior. The cedar 
is in the fonn of a narrow board which gives otherwise 
plain surfaces a fine texture. Even though this was very 
much a" mall budget house", sensitive siting and 
sensitive landscaping have produced a very comfortable 
home for a family of three children. 
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Cette maison, terminee et occupee en 1961, a ete 
construite sur un lot de grandeur moyenne, de forme 
polygone et tres rocailleux. La construction "a cheval" 
sur les deux versants a pennis de tirer plein parti des 
rochers ainsi que du paysage d'en face. La charpente est 
en bois pose sur une dalle reposant sur une couche de 
gyproc. Les murs interieurs et exterieurs sont finis en 
etroites planches de cedre posees vertica.lement et 
presenta.nt, auf pour les joints, une surface lisse a fine 
texture. Meme si la maison devait repondre aux exigences 
d'un budget modeste, un bon choix de !'emplacement et 
un bon amenagement du terrain ont permis d'assurer un 
foyer tre confortable a une famille de trois enfants. 



Architects : Architectes : 23 Forrest Residence 
West Vancouver, B.C. Thompson, Berwick, Pratt & Partners 

Owner: Terry S. Forrest 
Thompson, Berwick, Pratt & Partners 
Proprietaire: Terry S. Forrest 
Entrepreneur general : Fred Hagell General Contractor: Fred Hagell 

This residence was constructed on a wooded West 
Vancouver hillside. It has l -in by 4-in rough cedar 
vertically on all wall s and plaster or stucco on all ceilings 
and soffits. The design of the house caters almost 
exclusively to the topography of the site. T he roof 
parallels the land closely, yet flares up at the eaves to 
allow sunlight without sacrificing the sen e of shelter. The 
construction is frame on radiant heated slab. In order to 
complete the illusion of roofs "hovering" just off the 
ground, a minimum of evident vertical suport was called 
for, therefor large steel beams over large sheets of 
glass are employed. Joists over these beams are "fanned" 
radially at the corners to create huge overhangs. 
While the roof is unique, simplicity of construction and 
fini h below the roof line offset costs to provide a normal 
cost per square foot. The house was completed in 
October 1963. 

Cette maison a ete construite sur une colline boisee de 
Vancouver-Ouest. Les murs sont recouverts de d:dre 
rouge rugueux de un pouce sur quatre et les p lanchers et 
les soffites sont finis en platre ou en stuc. L e modele de 
Ia maison a ete inspire presque exclusivement par Ia 
topographic des lieux. Le toit descend pres du sol, mais 
l'avant-toit s'eleve afin de la isser passer Ia lumiere sans rien 
sacrifier de !'impression de protection. La construction 
consiste en une charpente en bois reposant su r une clalle 
chauffee par un systeme de rayon nement. Afin com pleter 
!' illusion de toits descendant jusqu'au niveau clu sol, il 
fallait reduire au minimum les appuis verticaux ; on a 
clone employe de larges poutres d 'acier au-dessus de 
grancles vitres. Les solives au-dessus des poutres d 'acier 
s'ctalent raclialemen t a chaque coin de fa<;on a produire 
de larges encorbellements. Si le toit est de forme tres 
speciale, Ia simplicite de la construction et clu fini 
au-de sous de ]a ligne clu to it a permis de realiser des 
economies et de maintenir le coOt de !'ensemble a un 
montant normal par pied carre. La construction a ete 
terminee en octobre 1963. 

11/64 RAIC/ L'IRAC 63 



Architects: Architectes : 24 Massey College 
University of Toronto 
Toronto, Ontario 

Thompson, Berwick, Prallt & Partners 
Structural Engineer: 0. Safir & Co. Ltd 
Owner: T he Massey Foundation 
General Contractor: 

Thompson, Berwick, Pratt & Partners 
Ingenieurs en charpente: 0 . Safir & Co. Ltd 
Proprietaire: La Fondation Massey 
Entrepreneur general: 

Eastern Construction Co. Ltd Eastern Construction Co. Ltd 

The purpose of this college is to encourage graduate 
work on a high level. 95 junior fellows are drawn from a 
variety of disciplines, and are divided about equally 
between men working in the sciences and the humanities . 
While M assey College is based on the idea of the English 
college system, it has a direct and realistic application 
to the Canadian scene. There has been no attempt to 
reflect past a rchitectmal styles usually associa ted with 
the English college, but only to preserve certain of the 
underlying planning principles tha t give them the 
character they have, such as the staircase system and the 
idea that each student should have the maximum possible 
privacy in his own quarters, but be thrown together with 
his fe llows in such other rooms as the hall, the common 
room and the read ing room . 
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L 'objet de ce college est de favoriser les etudes post­
universitaires avancees. O n y re<;oit 95 jeunes chercheurs 
de cliverses disciplines et repartis a peu pres egalement 
en tre les sciences et les humanites . Bien q u'il soit inspire 
des colleges anglais, le College M assey est clirectement 
aclapte a ux conditions canadiennes. O n n'a aucunement 
cherche a imiter l'ancienne a rchitecture des institutions 
angla ises m ais uniquement a conserver certains amenagc­
ments qui ont donne aces colleges leur cachet propre, 
comme les puits d 'escalier et le principe que chaque 
etucliant cloit autant que possible avoir l'intimite clans sa 
charnbre mais doit a voir la presence de ses compagnons 
dans les autres pieces, comme le hall, la salle commune 
et la salle de lecture. 



25 Office Building 
for the Royal Bank of Canada 
Vancouver, B.C. 

Architects: Underwood, McKinley, 
Cameron & Associa tes 
Owner : The Royal Bank of Canada 
General Contractor : 
Raise-Martin Construction Co. L td 

Architectes: 
Underwood, McKinley, Cameron & 
Associates 
Proprietaire: La Banque Royale du Canada 
Entrepreneur general: 
Raise-Martin Construction Co. L td 

This building was completed in October 1963 on an 
unusua lly small site, 42-ft by 120-ft. The increased 
accommodation required by th e bank on the small narrow 
site resulted in the bank space being distributed vertically 
over three floors: storage vaults and staff rooms in the 
basement, savings and securities on the ground floor and 
the current account department on the second fl oor. 
Four floors of offices provide the required amount of 
rentable space and the seventh and final floor houses the 
heating, air conditioning and electrical equipment. The 
structure is reinforced concrete frame with rib slab floors 
stiffened for wind and earthquake loads by the frame 
action and the in situ concrete walls around shaft and 
stair wells. T he arrangement of the two public floors, 
unusual in so small a branch, was accep table to the bank 
only if escalators connected them, with the contradictory 
result that a large area on each floor was lost to escalator 
space. 

Cet edifice a ete termine en octobre 1963 sur un lot 
exceptionnellement petit, de 42 p ieds sur 120. A cause 
de l'espace requis et de Ia faible largeur du lot, il a fallu 
disposer les services banca ires sur tro is etages: chambre 
forte et salles du personnel au sous-sol ; services d 'epargnes 
et de va leurs au rez-de-chaussee et service des comptes 
com·ants a l' etage suivant. Quatre etages de bureaux 
fourni ssent l'espace de location requis et le septiem e et 
dernier etage est employe pour les systemes de chauffage 
et de climatisation et le m a teriel electrique. La charpente 
est en beton arme et les planchers n dalles de beton a 
nervures, renforces contre les vents et les tremblement de 
terre par !'action de la charpente et des murs en beton 
construits autour des puits d 'escalier. La banque consen­
tait ace que deux etages oient a Ia disposition du public, 
malgre que cette pratique soit assez inusitee dans une 
succursale d'aussi faible importance, mais a condition que 
ces deux etages soient relies par des escaliers roulants. 
On en est ainsi arrive a un resulta t assez contradictoire: 
une forte partie de l'espace sur chaque etage est perdue 
a cause meme de la presence de ces escali ers. 
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26 Lions Gate Hospital 
North Vancouver, B.C. 

Architects: Underwood, McKinley, Cameron 
Owner: 

Architectes: 
Underwood, McKinley, Cameron 
Proprietaire : North & West Vancouver Hospital Society 

General Contractor: Perini Pacific Ltd Northern & West Vancouver Hospital 
Society 

This is a 283 bed general hospital built to serve three 
suburban municipalities adjoining Vancouver, and 
designed to expand with the communities to nine floors 
and a 550 bed capacity. The numerous departments 
required by a hospital offering an extensive range of 
medical services, and the limited site area, led to the 
adoption of the double corridor nursing wing and a 
vertical system of expansion. The nursing wing is of steel 
frame construction with spaced beams and open web joists 
to ease installations of services both horizontally and 
vertically. The ribbed steel deck floor has a concrete 
topping. The operating wing floor is poured-in-place 
reinforced concrete frame with rib slab floors. The 
exterior finish of the nursing wing is a brick base with 
painted reinforced concrete frame on the ground floor ; 
curtain wall on upper floors ; clear anodized aluminum 
frame with enamelled steel insulated panels on a 
continuous steel edge beam with black mastic. 
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Entrepreneur general: Perini Pacific Ltd 

Il s'agit ici d'un hOpital general de 283 !its destine a 
desservir trois municipalites suburbaines de la region de 
Vancouver. L'edifice pourra eventuellement a tteindre 
une hauteur de neuf etages et une capacite de 550 !its. 
A cause du nombre des services requis dans un hopital 
off rant toute Ia gamme des services medicaux et de 
l'exigu!te du terrain, on a choisi pour !'aile des infirm ieres 
un modele a deux etages et prevu !'expansion sur le plan 
vertical. L'aile destinee aux infirmieres a une charpente 
en acier et le poutres ont ete espacees afi n de faci li ter 
!'installation des services a Ia fois sur le plan vertical et Je 
plan horizontal. Le plancher en acier a nervures a ete 
recouvert de beton. Le plancher de !'aile renfermant les 
salles d 'operation a une charpente en beton anne coule en 
place sur laquelle repo ent des dalles en beton a nervures. 
Le fini exterieur de !'ai le des infirmieres est en brique sur 
une charpente en beton arme au rez-de-chaussee, tandis 
que les etages superieurs ont des murs-rideaux, composes 
d 'une charpente en aluminium plaque recouverte de 
panneaux en acier isoles retenus par une poutre continue 
en acier enduite de plastique noir. 



27 Floyd McColl Residence 
Hatzic, B.C. 

Architects: Wensley & Rand 
Owner : Floyd McColl 

Architectes: Wensley & Rand 
Proprietaire: Floyd McColl 
Entrepreneur general : General Contractor : Centervale 

Construction Centervale Construction 

The house occupies the high point of about 10 acres of 
gentl y sloping land and was designed for a budget of 
approximately $8,000. Across a ravine to the south, the 
land rises to a monastery several miles away. A low 
mountain rises to the north, and to the east framed almost 
symetrically by near-by mountains, stretches the green 
pastoral Fraser Valley flatland, tenninatecl50 miles 
distant by a range of snow capped mountains. The living 
room windows face this spectacular view; the axis of the 
gable roof co-inciding with powerful axis of the domi­
nating view. The large roof overhang to the east provides 
protection from rain blovvn by valley winds and affords 
shade on a treeless site. The structural system is fir post 
and beam and rafters with fir pole ties. Floors are wood 
joist, walls wood stud. All finishes are wood except the 
floors and the counter tops. The siding is cedar shiplap, 
the decking 3-in cedar tongue and groove. 

Cette maison a ete construite au point le plus eleve d 'un 
terrain de dix acres environ legerement en pente et il 
fallait rester dans les lirnites cl' un budget d'a peu pres 
$8,000. De !'autre cote d'un ravin, au sud, le terrain 
s'eleve jusqu'a un monastere situe a plusieurs milles de 
distance. Une basse montagne se clresse au nord eta l'est 
s'etend, clans un cadre a peu pres symetrique forme par 
les montagnes voisines, les verts paturages plats de la 
vallee clu Fraser, coupes a 50 milles de distance par des 
montagnes aux pies enneiges . Les fenetres de la salle 
d'accueil donnent sur ce paysage merveilleux ; l'axe clu 
toit a deux versants suit !'axe principal du paysage. Une 
grande saillie clu toit a !'est sert de protection contre !a 
pluie poussee par les vents de la vallee et projette de 
l'ombre dans cet endroit denude d 'arbres. La charpente 
est en poteaux et poutres de pin fixes par des chevrons 
egalement en pin. La charpente des planchers est en 
solives et celle des murs en colombages. Toute la finition 
est en bois, sauf les parquets et les dessus d'annoires de 
cuisine. L'exterieur est en planches a feuillure en 
cedre et le toit en cedre de 3 pouces a rainure et languette . 
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28 Dental Building Architects: Wensley & Rand Architectes: Wensley & Rand 

West Vancouver, B.C. Owner: Drs Telford, Mielke & Kirson 
General Contractor: Minty & McLean Ltd 

Proprietaire: Drs Telford, Mielke & Kirson 
Entrepreneur general: Minty & McLean Ltd 

This building was designed to serve three dentists operat­
ing separate practices but sharing the costs of a dental 
laboratory and technician, hygienist, clerical staff, waiting 
rooms and ancilla ry physical accommodation. The site 
faces Vancouver's English Bay to the south, with major 
patient access from the north on 25th Street. Grade is 
about 10-ft higher at the shops than at 25th Street by the 
building entrance. The plan consequently faces all 
operating areas south with the entrance from the west 
and a high blank wall facing north. The doctors requested 
a design providing maximum comfort, both physical and 
aesthetic in a building of residential scale and character. 
Construction is cedar tongue and groove decking on fir 
beams with stud and brick walls and wood joist flooring. 
Materials are brick, cedar, glass, Philippine mahogany 
plywood and acoustic plaster ceilings. 
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Get edifice a ete construit a !'intention de trois dentistes 
ayant chacun sa propre clientele mais partageant les frais 
d'un laboratoire dentaire, d'un technicien, d'un hygieniste, 
d'un personnel de bureau, de salles d 'attente et d'autres 
services communs. L 'emplacement donne au sud sur 
]'English Bay de Vancouver alms que l'acces principal 
est au nord, de la 25e rue. Entre !'edifice et la 25e rue se 
trouve un denivellement d'environ dix pieds. On a done 
decide de placer toutes les pieces de travail du cote sud, 
d'amenager ]'entree a !'ouest et de construire du cote nord 
un haut mur plein. Les dentistes tenaient a assurer a leurs 
clients, dans un immeuble de dimensions et de cachet 
residentiels, le maximum de confort physique et estheti­
que. La construction comprencl des pieces de ceclres a 
rainures et tenons supportees par des poutres de pin, 
avec murs en colombages et en briques et planchers en 
poutres de bois. Les materiaux employes comprennent de 
la brique, du cedre, du verre, du contre-plaque en acajou 
des Philippines ainsi que du platre acoustique pour les 
plafoncls. 



29 Glenmore Park 
Auxiliary Hospital 
Calgary, Alberta 

Architects: J. A. Cawston & Associates 
Owner : The City of Calgary 

Architectes: J. A. Cawston & Associates 
Proprietaire : Ville de Calgary 
Entrepreneur general: General Contractor: 

Poole Construction Co. Ltd Poole Construction Co. Ltd 

T his 200-bed hospital was built to handle non-active 
treatment patients for the Calgary a rea. The main func­
tions accommoda ted in the Glenmore unit, in addition to 
the 200 beds and administrative offices, include patient 
solariums, lounges, dining and kitchen facilities, physio­
therapy and inter-denominational chapel. The hospital is 
on a hilltop si te overlooking Glenmore Lake, with 
mountains in the distant background and no building 
development in close proximity. In order to provide 
maximum view and retain minimum circulation distances, 
a 3-wing double corridor linear core concept was chosen. 
Further zoning of patients was accomplished by housing 
the non-ambulant patients on the 2nd floor and ambulant 
cases on the ground floor. The 4th wing, one storey in 
height, contains all services. The structure is of steel 
frame ·with steel-tex and 2 Y2 -in reinforced concrete slabs 
on long span joists. 

Hopital de 200 !its destine aux malades chroniques de Ia 
region de Calgary. II s'agissait d 'amenager dans !'edifice 
Glenmore, outre les 200 !its et les bureaux d 'administra­
tion, des sola ri ums pour les malades, des salons, des 
refectoires et des cuisines, des services de physiotherapie 
et une chapelle interconfessionnelle. L 'hopital est construit 
sur le haut d 'une colline surplombant le lac Glenmore et 
donnant au loin sur des montagnes ; il n 'y a aucun autre 
ba timent dans le voisinage immediat. Afin d 'assurer Ia 
meilleure vue possible du paysage et de reduire au 
m inimum les distances a parcourir, on a choisi un modele 
a trois ailes et a double couloir. On a aussi t ire parti du 
principe de zonage en plac;ant les malades incapables de 
marcher a l' etage superieur et les autres au rez-de­
chaussee. Tousles services sont groupes dans Ia quatrieme 
aile, construite a un seul etage. La construction est en 
charpente d 'acier et dalles de beton a rme de deux pouces 
et demi reposant sur de longues poutres. 
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30 Sunset Pavilion 
Sunset Amusement Park 
Regina, Saskatchewan 

Architects: Izumi Arnott and Sugiyama 
Structural Engineer: C. R. W. MacPhail 
Owner: Sunset Amusement Park Ltd 
Cene1al Contractor: 

Archi tectes: Izumi Arnott et Sugiyama~ 
Ingenieur en charpente: C. R . W. MacPhail 
Propri etaire: Sunset Amusement Park Ltd 
Entrepreneur general : 

Frank Trach Construction Co. Frank Trach Construction Co. 

The owners of this amusement park required roughly 
3,000 q ft of shelter related to their existing and tem­
porary restaurant and capable of being used both in 
conjunction with or independently of the other outside 
activities. It was to be used for such functions as teenage 
dances, group games, organization barbecues and large 
birthday partie . Therefore, it was felt that the structure 
should have an airy if not a somewhat whimsical char­
acter. It was req uired to keep construction costs within a 
$2.00 per sq ft budget. To this end each elem ent in the 
tructure was chosen to be both structural and decorative 

in function . The roof structure con ists of eight vaulted 
elliptical shell/beam units which form a totally balanced 
roof diaphragm. The main spanning element in the unit 
is the 4·0 ft by 32 ft deep plywood and timber box beam. 
The shell i made up of two glued layers of 5/ 16-in 
plywood bent over the beam and fixed to the continuous 
edge rib stiffener. 
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Les proprietaires de ce pare d'amusement avaient besoin 
d 'un espace couvert d 'environ 3,000 pieds carres ratta.che 
a leur restaurant temporaire et pouvant etre exploite 
soit de fa<;on independante soit comme partie de leurs 
autres activites exterieures. Comme le lieu devait surtout 
servir a diverses reunions ( danses pour adolescents, jeux 
organise 'banquets d'associations, receptions d'anniver­
saires de naissance, etc. ), on a decide qu'il devait a voir 
une atmosphere assez gaie, sinon un certain cachet de 
fantaisie. Toutefois, le budget ne prevoyait que $2le pied 
carre. On a done choisi chaque element de la charpente 
pour a olidite et aussi pour son aspect decoratif. La 
construction du toit consiste en huit vol!tes elliptiques, 
constituees par des poutres recouvertes d'une paroi, 
formant un ensemble parfaitement equilibre. Les elements 
de rigidite de ces vol!tes sont le contre-plaque de 40 pieds 
sur 32 pieds de profondeur et les cadres en poutres de 
boi . La paroi est faite de deux bandes de contre-plaque 
de 5/ 16 pouce collees l'une sur l'autre, puis repliees 
au-dessus de la poutre et fixees a !'element ra idisseur 
continu pose sur le rebord. 



31 Architect: Clifford Wiens Architecte: Clifford Wiens Mennonite Brethren Church 
Regina, Saskatchewan Owner: Mennonite Brethren Church 

Contractor: Joseph Heier 
Propri6taire: Mennonite Brethren Church 
Entrepreneur: Joseph Heier 

The design of this church called for space to house 
approximately 120 pews, cry room, pastor's office, choir 
space, baptismal facili ties. The plan attempted to main­
tain a simplicity in the building which would convey a 
feeling of shelter not only from the elements but from the 
world which is so- much an underlying theme of the 
Mennonite way o.f life. The sloping walls take the thrust 
of the roof giving a feeling of space not apparent from the 
exterior. The almost tota l absence of windows completes 
the feeling of shelter . The foundation, walls and lower 
floors are reinforced concrete. The upper floor is concrete 
of steel joists and the roof is a patented corrugated ply­
wood system known as Trof-deck with the underside 
painted white. All vertical walls are 2 in by 4 in and 2 in 
by 6 in stud construction with tongue and groove cedar 
cladding applied vertically. The flooring is vinyl asbestos 
on concrete and glaz ing is amber cathedral glass. 

Il s'agissait de construire une eglise d 'environ 120 banes, 
avec pouponniere, bureau du pasteur et espace pour le 
choeur de chant et les fonds baptismaux. On a cherche 
par la simplicite du plan a Creer une atmosphere de 
protection non seulement contre les elt~ments mais aussi 
contre le monde, qui occupe une si grande place dans la 
vie des mennonites. Les murs inclines recevant la poussee 
du toit donnent une impression d' espace qu'on ne saurait 
imaginer de l'exterieur. L 'absence presque complete de 
fenetres ajoute encore a !'atmosphere de securite. Les 
fondations, les murs et les planchers des etages inferieurs 
sont en beton arme tandis que le plancher de l'etage 
superieur est en beton sur poutrelles d'acier. Le toit est 
en contre-plaque ondule brevete, dit "Trof-deck", avec 
surface interieure peinte en blanc. Tousles murs verti caux 
sont en colombages de 2 pouces sur 4 ou de 2 pouces 
sur 6 recouverts de cedre a rainure eta languette pose 
verticalement. Le parquet est en vinyle-asphalte sur 
beton et les vitres en verre a vitraux ambre. 
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Architect: Clifford Wiens 32 Lakeshore Residence 
Lebret, Saskatchewan Owner: Mr and Mrs R . A. Kramer 

Contractor: Konrad Rippert 

Archi tecle : Clifford Wiens 
Proprietaire : M et Mme R. A. Kramer 
Entrepreneur : Konrad Rippert 

This residence includes a swimming pool because the lake 
water is not always fit for swimming. Spaces required in 
the building were a living room, kitchen, laundry facilities, 
maid's room, two children or guest rooms, master bed­
room with bath, swimming pool with bath, dressing 
rooms, etc., and a lounging area with bar. Activity within 
and beyond the building are screened acoustically and 
visually from the nearby highway and railroad by a very 
heavy cedar roof. In addition to this the boundary is 
thickly planted with evergreens, which will eventually 
screen completely the site from the roadways. Bridges 
spanning a 200 ft long moat on the entrance side permit 
an on-level entrance to the interior without steps. Land­
scaping between the moat and the lake is left in as na tural 
a state as possible. The orientation of the sun-deck makes 
possible sun bathing earlier in the spring and later in the 
fall when the ground itself is wet and cold. 
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L'eau clu lac n 'etant pas toujours bonne pour le bain, il a 
fa llu amenager une piscine interieure. Les autres pieces 
requise comprenaient une salle cl'accueil, une cu isine, 
une buanderie, une chambre pour la bonne, deux 
chambres pour enfants ou invites, la chambre a coucher 
principale avec salle de bain particuliere, une salle de 
bain et des vestiaires attenant a la piscine et un salon avec 
bar. U n toit tres lourd en cedre protege contre les bruits 
de la grande route et du chemin de fer voisins et met la 
vie a l'interieur eta l'exterieur a l'abri des regards des 
passants. En outre, une rangee tres dense de coniferes en 
bordure du terrain finira par isoler completement la 
maison de Ia route. D es ponts au-dessus d 'un fosse de 
200 pieds de longueur permettent d 'arriver a l'interieur 
de la maison sans a voir a utiliser des marches. Le terrain 
entre le fosse et le lac a ete laisse autant que possible a 
l' etat naturel. L 'orientation de Ia plate-forme-soleil per­
met de prendre des bains de soleil tres tot au printemps 
et tard a l'automne, alors que le sol est froid et humicle. 



33 Architect 's Studio 
St Boniface, Manitoba 

Architect: Etienne ]. Gaboury 
Owner: Etienne J. Gaboury 
General Contractor: 

Architecte: Etienne-J. Gaboury 
Proprietaire: Etienne-]. Gaboury 
Entrepreneur general : 

Organized by Etienne ]. Gaboury Construction organisee par 
Etienne-]. Gaboury 

This studio was achieved by remodelling an abandoned 
retreat house chapel- a pseudo-gothic wood frame build­
ing, clad in imitation brick siding. The prime concern 
while making this adapta tion was to retain the spirit of 
the original building while molding it into a form con­
sistent with an architect's office and studio. The very 
restricted space and unusual structure was another major 
factor tha t determined the solution . With the exception 
of the board room, each space is bound to the other, 
spa tially, or visually, thus retaining to a certain degree 
the oneness of the original space. T he upper studio space 
is linked to the lower floor by the open staircase at the 
rear, and an arched window in the front, looking down 
into the lobby. The roof of the existing chapel was 
perfora ted to let a controlled light penetra te from the 
ceilings and diffuse downward to create a general 
illumination tha t is pleasant and functiona l. 

Studio realise par Ia transformation de Ia chapelle d 'une 
ancienne maison de retraite abandonnee, edifice pseudo­
rrothique a charpente en bois recouvert de papier-brique. 
Le principal souci a ete de garder le cachet du ba timent 
original tout en y donnant Ia forme requise pour un 
bureau et un studio d 'architecte. L 'espace tres restreint 
et le genre particulier de construction ont ete d'autres 
facteurs dont il a fallu tenir compte. A part la salle de 
reunion, toutes les pieces sont effectivement, ou donnent 
!'impression d'etre, reliees les unes aux autres, ce qui 
assure a !'en emble un cachet d 'unite. L 'espace reserve 
au studio, a l'etage superieur, est relie a l'e tage inferieur 
par un escalier ouvert a l'arriere et, a I' avant, par une 
fenetre cintree donnant sur Ia salle d'entree. Le toit de 
l'ancienne chapelle a ete perfore de fac;on a laisser passer a 
travers le plafond une lumiere qui se diffuse vers le bas 
et donne un eclairage a Ia fois agreable et pratique. 
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34 St Boniface Health Unit 
St Boniface, Manitoba 

Architect: Etienne J. Gaboury 
Owner: The City of St Boniface 
General Con tractor: 

Architecte: Etienne J. Gaboury 
Proprietaire: Ville de Saint-Boniface 
Entrepreneur general: 

Louis Ducharme & Associates Ltd Louis Ducharme & Associates Ltd 

This unit includes a director's office and examining room, 
a health education office, three inspectors' offices, a senior 
nurse's office, a common work room space for the nurses 
and an interview room, a general offi ce space, and a 
combined well-baby clinic and adjoining work room, a 
board room, and a dentist's room. Easy public access to 
all these areas was imperative. A full basement was added 
to the original p lan to take advantage of available space 
and to provide additional storage for the vital statistics 
and prenatal facilities. Dual and equal entrances were 
provided from the east and the west because of the 
eventual importance of the entrance to the building from 
the plaza in which it is located. A feeling of warmth and 
protection was sought both in the exterior, by giving it a 
very closed characters, and in the interior by making 
extensive use of wood. All openings are expressed as 
perforations. 
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Cette unite sanita ire comprend le bureau du directeur, 
une salle d'examen, un bureau pour l'enseignement de 
!' hygiene, trois bureaux d 'inspecteurs, le bureau de 
l' infirmiere en chef, une salle commune pour les 
infirmieres, des bureaux d 'administra tion, une clinique 
pour bebes en sante avec salle d'attente, une salle de 
reunion et un bureau de dentiste. II etait absolument 
indispensable d 'assurer un acces facile a toutes les pieces. 
On a ajoute au plan initial un sous-so.J pleine grandeur de 
fa'<on a avoir un surcroit d'espace pour loger les statisti­
ques demographiques et les services prenataux. A cause 
de Ia necessite d 'emprunter eventuellementpour !'entree 
Ia place ou l'immeuble est situe, on a amenage des entrees 
doubles d'egale grandeur aux extremites est et ouest. On 
a aussi cree une atmosphere de chaleur et de securite a 
l'exterieur en donnant a ux lieux un cachet d'espaces 
enclos et, a l'interieur, par un genereux emploi de bois. 
Toutes les ouvertures ont ]'aspect de perforations. 



' 35 St Norbert Collegiate 
St Norbert, Manitoba 

Architect: Etienne ]. Gaboury 
Owner: Seine River School Division No. 14 
General Contractor: Trident Construction 

Architecte : Etienne ]. Gaboury 
Proprietaire: 
Division scolaire no 14 de Seine River 
Entrepreneur general : 

,, 

This is a 7 -classroom school with a library that wo uld 
serve as a classroom, a 4-classroom auditorium, a home 
economics room, commercial, and a laboratory as well as 
a teachers' room, a work room, a principal's room, and a 
small infinnary . Provision was made for the possible 
expansion of the classroom wing as well as the laboratory 
faci li ties. The design aimed at easy supervision of the 
students with a minimum of staff, and was intended to 
allow m aximum control from the principal's office, with 
a minimum of disturbance. The auditorium is an integra l 
part of the educa tional faci lities, perhaps more as a 
faci lity for group teaching, theatrical productions and 
public speaking, than extensive sports and recreational 
programming. A definite attempt was made to create 
interesting exterior spaces, that would allow games and 
activities in semi-protected areas. 

Trident Construction 

Ecole comprenant sept salles de classe, une bibliotheque 
pouvant servir de salle de classe supplementaire, un 
a uditorium de quatre classes, une p iece pour l'enseigne­
ment des sciences domestiques et commerciales, un 
laboratoire, une piece pour le personnel enseignant, unc 
salle de travail, le bureau du principal et une petite 
infirmerie. II fallait a ussi prevoir l'agranclissement possible 
de !'aile des salles de classe et des services de laboratoire. 
L e plan vise a faciliter la surveillance au moyen d'un 
personnel restreint eta permettre de cliriger autant que 
possible les mouvements des eleves clu bureau clu 
principal avec un minimum de bruit. L 'auditorium fait 
partie integrante des services cl 'enseignement et sera sans 
doute employe plus pour l'enseignement collectif, les 
productions theatrales et !'art oratoire que pour les sports 
et les divertissements organises. On s'est aussi efforce de 
creer une atmosphere exterieure agreable ou les eleves 
jJOUlTOnt s'aclonner aux jeux eta cl'autres activites clans 
des espaces partiellement proteges. 
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36 Canadian Holy Martyrs' Church 
St Boniface, Manitoba 

Architect: Etienne J. Gaboury 
Owner: 

Architecte: Etienne J. Gaboury 
Proprietaire: 

Parish of the Canadian Holy Martyrs 
General Contrac tor: 

Paroisse des Saints Martyrs Canadiens 
Entrepreneur general: 

A. R cbiffe Construction Co. Ltd A. R ebiffe Construction Co. Ltd 

This 250 seat church and parish hall was built on a very 
limited budget. Choice of materials and limitation of 
building size became very major considerations. Using 
the church basement as a parish hall, and combining in a 
subtle way the entrances and exits to both church and 
hall, proved to be very economical. General natural 
illumination for the nave was introduced at the roof, with 
openings to the morning sun. A large opening over the 
sanctuary serves to accentuate it. The church is of brick 
construction with a glue-laminated frame and wood 
deck. The floor is structural concrete slab. Inside the con­
crete block has been painted and the ceiling is exposed 
wood deck. 
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La somme disponible pour Ia construction de cette eglise 
de 250 places et de cette all e paroissiale etant tres 
restreinte, il a fallu faire un choix tres soigne des 
materiaux et reduire autant que possible les dimensions 
de !'edifice. On est arrive a real iser des economies tres 
appreciables en employant le sous-sol de l'eglise comme 
salle paroissiale et en combinant de fa«;on subtile les 
entrees et les sorties de l'eglise et de la salle. La nef re«;oit 
un eclairage nature! du toit ou des ouvertures ont ete 
pratiquees du cote du solei! levant. Une grande ouverturc 
au-dessus du sanctuaire fournit une autre source de 
lumiere. La construction est en briques sur une charpente 
en bois lamelle et colle et le toit est en bois. Le plancher 
est constitue par une dalle en beton. A l'interieur les 
blocs de beton ont ete peintures et le bo is du plafond est 
a decouvert. 



37 Faculty of Education Building, 
University of 

Architects: Libling Michener and Associates 
Consul ting Structural Engineer: 

Archi tectes: Libling Michener and Associates 
Ingenieur-conseil en charpente: 

Manitoba Campus R . Lazar, P. Eng. 
Owner: 

R. Lazar, P.Eng. 
Proprietaire: 

Fort Garry, Manitoba The University of Manitoba, Fort Garry 
General Contractor: 

Universite du M anitoba, Fort Garry 
Entrepreneur general : 

G. A. l3aert Construction ( 1960 ) Ltd G. A. Baert Construotion ( 1960 ) Ltd 

This building houses the administration, library, audi­
torium, academic and student facilities. Because the 
building is used by the general public and students others 
than those enrolled in education, it was decided to locate 
administration, the library and the auditorium on the 
main floor leve l. Academic areas are on the second floor 
and student facilities a re on both floors in the basement. 
A range of classroom sizes was required, but it was possible 
to accommoda te this variety within an overall 4-ft 
module. Economy of land use and the desire to relate the 
faculty of education to surrounding buildings, resulted 
in a two and a h alf storey structure. The exterior cladding 
is a rough cut limestone with a heavy joint work. The top 
and bottom spandrels a re of white precast concrete. The 
interior finishes are terazzo floors, stone, plaster and 
wood walls, and plaster ceilings. 

Get edifice comprend les services d 'administration, la 
bibliotheque, !'aud itorium, les salles de classe et les services 
necessaires a ux etudiants. Comme !'edifice est frequente 
par le grand public et des etudiants autres que les eleves 
inscrits en pedagogie, on a decide de placer les services 
d 'administration, Ia bibliotheque et !'auditorium a u rez­
de-chaussee. Les salles de classe se trouvent au premier 
etage et les services destines aux etudiants sont disposes sur 
les deux etages et au sous-sol. Les salles de classe devaient 
etre de grandeurs determinees mais on est pa rvenu a les 
faire entrer dans un plan fonde sur un module de quatre 
pieds. Comme il s'agissait de ne pas employer trop de 
terrain et qu'on voulait aussi relier Ia faculte de pedagogie 
aux edifices voisins, on a opte pour un ba timent de deux 
etages et demi. L 'exterieur est revetu de pierre calcaire 
grossierem ent taillee avec joints tres prononces. Le dessus 
et le dessou s des tympans sont en beton blanc precoule. 
A l'interieur, le planchers sont finis en terrazzo, les murs 
en pierre, en platre et en bois e t les plafonds en platre. 
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38 St. Eugene Church 
St Vital, Manitoba 

Architects: Libling Michener and Associates 
Consulting Structural Engineer: 

Architectes: Libling Michener and Associates 
I ngenieur-conseil en charpente: 

R . Lazar, P. Eng. 
Owner: St Eugene Par ish 
General Contractor: 
R :>zicr Construction Ltd 

This Roman Catholic parish church was designed to 
accommoda te 400 people in the nave. The plan is 
traditional. The baptistry is placed on an axis with the 
altar to reinforce visually the importance of these two 
places in the liturgy. The nave and sanctuary have been 
conceived as virtua lly one room in which the appropria te 
character of the separa te areas is modified by the type of 
day lighting p rovided. The basement of the church is 
the parish hall to accommoda te social fun ctions. The 
structure is reinforced concrete basement with wood 
frame construction above. The roof constructi on was 
developed not only to clear span the nave but to provide 
a light baffie for the north clerestory windows. Finishes 
in ide and ou t a re white stucco and wood na tural stained . 
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R. Lazar, P.Eng. 
Proprietaire : Paroisse St-Eugene 
Entrepreneur general : 
Rozier Const ruction L td 

II s'agissait de construire une eglise catholique pouvant 
recevo.ir 400 personnes dans !a nef. Le modele est tradi­
tionnel. Le baptistere est place dans !'axe de l'autel de 
fac;;on a bien souligner visuellement !' importance du 
bapteme et de la messe dans !a liturgie. La nef et le 
sanctuaire ne font en somme qu'une seule piece m ais on 
a su assurer a chaque partie son cachet d istinctif en 
modifiant la diffusion des rayons du solei!. Le sous-sol 
sert de salle pour les activites pa roissiales. II est en beton 
anne et, au-dessus, la charpente est en bois. La forme 
du toit a ete conc;;ue non seulement de fac;;on a liberer Ia 
nef mais aussi de fac;;on a former un deflecteur de lumiere 
pour les fenetres du lanterneau nord. L 'interieur et 
l'exterieur sont finis en stuc blanc et en bois na ture! teint. 

\> 
j 



39 GrosvenorHouse 
Winnipeg , Manitoba 

Architects: Libling Michener and Associates 
Consulting Structural Engineer: 

Archi tectes: Libling Michener and Associates 
I ngenieur-conseil en charpente : 

M r L. Cazaly, P. Eng. M L. Cazaly, P.Eng. 
Owner: Shelburne Investments Ltd 
General Contractor: 

Proprietaire: Shelburne Investments Ltd 
Entrepreneur genera l : 

G. Mida Construction Ltd 

G rosvenor H ouse is a 33-suite a pa rtment building located 
in a n older residential district of Winnipeg. R ents are 
scaled to an upper midd le incom e tenancy. Comfortably 
sized, but in no way luxurious suites are provided. Con­
struction took place in the winter and precast concrete 
was used in place of the usuall y more economical 
poured-in-place concrete. Columns are located so as to 
facilita te parking and to reduce interference with internal 
layout. Exterior columns were placed outside the building 
line so as not to interfere ·with furniture placem ent 
within the suite. Attention was given to integra te the 
m echanical, elevator and living penthouses into a unified 
composition . Exterior materia ls are m a inly natural grey 
concrete with a sm ooth finish, dark brown brick and 
red wood window frames. The interior lobby m a terials 
are p laster and rosewood walls and a qua rry brick floo r. 

G. Mida Construction Ltd 

G rosvenor H ouse est une ma ison de rapport de 33 loge­
m ents construite dans un des vieux qua rtiers n~sidentiel s 
de Winnipeg et destinee, pa r le prix des loyers, a Ia partie 
rela tivement fortunee de la classe m oyenne. Les apparte­
ments sont de bonne grandeur m a is nullem ent luxueux. 
La construction se faisant en hiver, on a employe du beton 
precoule a u lieu du beton coule sur place qui a urait coutc 
moins cher. Les colonnes ont ete placees de fac;on a 
faciliter le sta tionnem ent des voitures et a ne pas nuire a 
Ia disposition interieure. L es colonnes exterieures sont en 
dehors de la ligne du batiment et a insi n'empechent 
a ucunement Ia disposition des m eubles a l' interieur des 
a ppa rtem ents. On a vu a ussi a reunir les secteurs des 
machines, des ascenseurs et des logernen ts en un tout b ien 
agence. Les materiaux a l'exterieurs ont surtou t d u 
beton lisse gris nature! et de Ia briq ue brun fonce; les 
cadres des fenetres sont en sequoia . D ans h salle d 'entree 
interieure, les murs sont en p la t re et en sequoia et les 
planchers en brique de carriere. 
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40 St Paul 's College High 
School 
Tuxedo, Manitoba 

Architects: Lib ling Michener and As so ia tes 
Consulting Struotural Engineer: R. Lazar, 
P.Eng. 

Archi tectes: Libling Michener and Associates 
Ingenieur-consei l en charpente: R. Lazar, 
P.Eng. 

Owner: St Paul's College Ltd 
General Contractor: 

Proprietaire: St Paul' s College Ltd 
Entrepreneur general: 

G. A. Baert Construction ( 1960 ) L td G. A. Baert Construction ( 1960 ) Ltd 

T his school is a college prep day school operated by the 
J esuit Fathers for grades nine through twelve. T he initial 
accommodation is for 400 students with a future 
maximum enrollment of 800 students. Class sizes a re 
limited to 30 students. The building provides a residence 
for 24 priests, a classroom and administration area, a 
gymnasium, a cafetorium, a future chapel. The classroom 
wing was arranged on an 8ft module a llowing for the 
future re-subdivision of the entire plan on this module. 
The foundations are of reinforced concrete on piles and 
caissons. The roofs are framed by steel joists and steel 
deck, and are supported on spaced masonry piers. 
Exterior materials are limited to brick bearing piers and 
wall facings of a red-brown colour, natural stained 
window frames and natural coloured grey precast con­
crete beams. Major interior fini shes are brick, rough 
fin ished plaster and wood. 
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Externat dirige par les Peres J esuites pour les etudes 
p reparatoires a !'entree au college, c'est-a-dire pour les 
annees de 9 a 12. Au debut, le nombre des inscriptions 
sera de 400 m ais il pourra eventuellement atteindre 800. 
Le nombre par salle de classe ne doit pas clepasser 30. 
L 'immeuble renferme des logements pour 24 pretres, unc 
section de salles declasse et de bureaux cl 'administration, 
un gymnase, une cafeteri a et de l' espace pour une future 
chapelle. L'aile des salles de classe est construite selon 
un module de 8 pieds et l'on a prevu la possibilite de 
subdiviser elon ce module. Les fondations ont en beton 
arme sur piliers et caissons. Les toits ont une charpente 
et une couverture en acier et sont supportes par des piliers 
espaces en ma<;onnerie. Comme fini exterieur, on trouve 
des piliers porteurs en brique, des revetements muraux de 
couleur brune, des cadres de fenetres de teinte naturelle 
ct des poutres en beton precoule de couleur grise naturell c. 
Les principaux materiaux de finiti on interieure sont de Ia 
brique, clu pla tre rugueux et dubois. 



41 Monarch Life Assurance 
Company 

Architects: Smith Carter Searle Associates 
Consulting Engineers: 

Architectes : Smith Carter Searle Associates 
Ingenieurs-conseils: 

H . H. Angus & Associates Head Office Building 
Winnipeg, Manitoba 

Owner: The Monarch Life Assurance Co. 
General Contractor : 

H. H . Angus & Associates 
Proprietaire : 
The Monarch Life Assurance Co. 
Entrepreneur general : Bird Construction Co. Ltd 

The building is located in a newly developed financial 
district. It provides for som e rental space initially, allow­
ing for future expansion of the company within the 
building. The building consists of a full basement, six 
office floors and a mechanical penthouse and is planned 
on a 5 ft 8 in. module which is carried through in lighting, 
a ir conditioning, mechanical and acoustic ma terials in the 
ceiling, where all services have been integrated to form 
a system which gives m aximum flexibility in partition 
arrangements and office planning. The main columns 
are steel on 17 ft centres and carry one main body of the 
building which is cantilevered a t both ends over the 
high space of the main fl oor level. The main floor has a 
completely luminous ceiling with the main core sections 
which contain elevators, stairs, washrooms, finished in 
polished granite. The exterior is grey granite with a 
na tural cleavage finish. 

Bird Construction Co. Ltd 

Ce batiment est situe dans un nouveau district financier. 
Provisoirement, une certaine partie est louee; en em­
ployant cet espace, Ia societe pourra ajouter a ses services 
sans nouvelle construction. Le batiment comprend un 
sous-sol sur toute sa grandeur, six etages a bureaux et un 
hangar hors-toit pour les machines . Le plan est fonde 
sur un module de 5 pieds 8 pouces qu i a ete respecte 
meme pour le m ateriel cl'eclairage, de climatisation, de 
mecanique et d'acoustique. T ous ces services sont clans 
le plafoncl, ce qui assure un maximum de flexibilite clans 
Ia disposition des cloisons et des bureaux. L es principales 
colonnes sont en acier a 17 pieds de centre a centre, qui 
~upportent le corps principal du batiment construit en 
porte a faux aux deux extremites, au-clessus [a partie 
elevee du rez-de-chaussee. Le rez-cle-chaussee a un 
plafond completement lumineux ; les principales sections 
renfermant les ascenseurs, les escaliers, et les salles de 
toilette sont finies en granit poli. L 'exterieur est en gran it 
gri s non poli. 
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42 Administration Building 
The Manitoba 
Telephone System 
Winnipeg, Manitoba 

Architects: Smith Carter Searle Associates 
Owner : Manitoba Telephone System 
General Contractor: 

Architectes: Smith Carter Searle Associates 
Proprietaire: Mani toba Telephone System 
Entrepreneur general: 

Pearson Construction Co. Ltd Pearson Construction Co. Ltd 

M aximum flex ibility and maximum future expansion 
were the demands set forth for the design of this building. 
With this in mind a "T " sha ped plan, expandable to an 
"H " sha pe ho rizontally, and a future 4 floor s verti cally 
was developed. The stem of the building "T " houses all 
services required for the building and includes escala tors, 
washroom s, elevators, and executive and service ducts 
fo r mechanical and electrical requirements. The cross "T " 
office block is p lanned on a 4 ft 8 in module and is com­
pletely free of service elements a llowing maximum 
flexibility for office rearrangement in the future. The 
7 -storey structu re is a full y welded rigid frame design 
in the short direction of the building. In the long direction 
the beam to column connections a re a semi-rigid bolted 
type. All floors a re precast concrete celluar slabs in the 
office wing, and flat slab in the service wing. 
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II s'agissait ici d 'assurer le maximum de flexibilite et de 
possibilites cl'expansion future. On a clone choisi un plan 
en "T " qui pourra eventuellement etre transforme en un 
"H " et releve de quatre etages. D ans Ia pa rtie verti cale du 
"T" sont loges tous les services, y compris les escaliers 
roulants et orclinaires, les salles de toilette et toutes les 
canali sati ons mecaniques et electriques requises pour les 
bureaux admini stra tifs et les services. L a partie superieure 
cl u "T ", ou se trouvent les bureaux, est construite selon 
un module de 4 pieds 8 pouces et est completement libre 
de tout serv ice, ce qui permet beaucoup de liberte pour 
modifier la disposition des pieces. D ans le sens le plus 
etroit, cet edifice a une charpente rigide eri acier com­
pletement soucle. Dans le sens de Ia longueur, les poutres 
sont reunies a ux colonnes au moyen de boulon s formant 
une charpente semi-rigide. T ous les planchers sont en 
dalles de beton precoule cellulaires clans !'aile des bureaux 
ct en dalles planes dans !'aile des services. 



43 Britannia House Office Building 
Winnipeg. Manitoba 

Architects: Waisman Ross Blankstein Coop 
Gi llmor Hanna Associates 
Owners: M .E.P.C. Canadian Properties Ltd 
General Contractor: 
North American Buildings Ltd 

Architectes: Waisman Ross Blankstein Coop 
Gillmor Hanna Associates 
Propri etaires: 
M.E.P.C. Canadian Properties Ltd 
Entrepreneur general: 
North American Buildings Ltd 

The building has six stories all containing office space 
and is set back from the front street with a landscaped 
podium. A bridge over the landscaped area connects the 
front doors with the sidewalk. The general building design 
and planning is based on the use of a strip shaft on the 
west side which was required to be blank and contains 
sta irwells, elevators, washrooms and utilities in order to 
free the balance of the space from the front to the rear. 
T he front and rear elevations feature preca t panel of 
black aggregate set in precast smooth finished white 
mullions. The side panels are grey aggregate precast 
concrete featuring fairly fine granite chips in the aggre­
gate. The basic structure is of a reinforced concrete 
column and slab design which features the use of cellula r 
reinforced concrete 2-way slabs. The structure is set on 
concrete foundation walls supported on precast concrete 
cl riven piles. 

Get ed ifice a six etages o.ffrant tous de l'espace pour des 
bureaux. Il est construit en retrait et separe de Ia rue par 
un podium bien amenage. Un pont pose a u-dessus de ce 
podium relie les portes d 'entree au trottoir. Le plan 
general et la disposition du batiment sont axes d' un puits 
a murs pleins etabli du cote ouest et renfermant les 
escaliers, les ascenseurs, les sall es de toilette et a utres 
services de sorte que le reste de l'espace de !'avant a 
l'a rriere est libre. Les murs a !'avant eta l'arriere sont 
en panneaux de beton precoule contenant un agregat 
noir et fixes dans des meneaux en beton blanc lisse 
precoule. Les panneaux des murs de cote sont en beton 
gris precoule avec de petits morceaux de granit dans 
l'agregat. La charpente est constituee par des colonnes 
en beton a rme et des dalles en beton cell ula ire arme. La 
charpente est posee sur des murs en beton reposant sur 
pieux en beton precoule. 
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Architect : Radoslav Zuk Archi tecte: Radoslav Zuk 44 Ukrainian Cathol ic Church 
of St M ichael 
Tyndall , Manitoba 

Associate Architect : Gustavo Da Roza 
Structural Consultants: 

Architecte associe: Gustavo Da Roza 
Experts-conseils en charpen te : 

Crosier and Greenberg Crosier et Greenberg 
Mechanical Consultant: Gerard S. Sugiyama 
Owner: St Michael's Parish 

Expert conseil en mecanique: 
Gerard S. Sugiyama 
Proprietaire : Paroisse St-Michel 
Constructeur: 

Builders: 
Rev. M . Kotowich and his Congregation 

This church designed to accommodate 150 people was 
planned accord ing to the Eastern r ite of the Catholic 
Church . The architectural form expresses the funct ional 
subdivision of the building; fla t roof over the narthex, 
gently risino· roof over the nave, high tower over the 
sanctuary and flat roof over the sacristy. The division of 
the tower into th ree parts relate to the tripartite trad i­
tional fonns of wooden U krainian churches. The tower 
domina tes the surrounding land cape and becomes an 
important landmark on the flat prairie. The elongated 
form of the building and the rising ceiling of the nave a lso 
d irect the attention of the congregation toward the 
sanctuary. Economy and ease of construction were the 
motivating factors in arriving at the narrow width and 
the resulting overall proportions of the building. The 
ma terials used were most readily available and appro­
priate for the region: Tyndall tone qua nied 2 m iles 
from the site, and wood . 
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Le rev. M . Kotowich et ses paroissiens 

Cette eglise pouvant recevoir 150 personnes a ete con­
struite selon le rite oriental de l'Eglise catholique. La 
forme architecturale exprime les fonctions des diverses 
parties du temple: unto it plat au-clessus clu narthex, 
s'elevant graduellement au-dessus de Ia nef, une haute 
tour a u-dessus cl u sanctuaire et un toit pla t au-clessus de 
la sacristie. La division de la tour en trois parties rappelle 
le forme tripartite traclitionnelle des eglises en bois de 
!'Ukraine. La tour clomine Ia ligne cl 'horizon et clevient 
un point important clans cette region plane des Prairies. 
La forme allongee clu ba.timent et !'elevation clu toit de Ia 
nef a ident aussi a cliriger !'attention des fideles vers le 
sanctuaire. Le souci cl'economiser et de faciliter !a con­
struction a ete le grand facteur dans le choix cl'une forme 
etroite et des proportions generales du batiment. Les 
materiaux employes etaient facilement disponibles 
et appropries a la region: de la pierre Tyndall extraite a 
2 m illes de distance et dubois. 



45 Ukrainian Catholic Church 
of the Holy Family 
Winnipeg, Manitoba 

Architects: Zunic and Sobkowich 
Consulting Architect: R adoslav Zuk 
Structural Consultants: 
Crosier and Greenberg 

Architectes: Zunic et Sobkowich 
Architecte-conseil : Radoslav Zuk 
Experts-conseils en charpente: 
Crosier et Greenberg 

j 
) 

Mechanical and Electrical Consultants: Experts-conseils en mecanique et electricite: 
Crowther, M cKay & Associates 
Owner : H oly Family Parish 
Genera l Contractor: 

Crowther, McK ay & Associates 
Proprietai re : Paroisse Saint-Famille 
Entrepreneur general : 

Bockstael Construction Co. L td Bockstael Construction Co. Ltd 

This church was built to hold 400 people and was con­
ceived according to the liturgy of the Eastern rite of the 
Catholic Church . The a rchitectural fom1 expresses the 
main functional subdivision of the building : the gentl y 
rising low nave and the steeper and shorter sacristy section 
culminate in the high tower over the most important pa rt 
of the building- the sanctuary. Subdivision of the tower 
into three parts and the use of the round arch form 
constitute an attempt to link this building with Ukrainian 
architectural tradition. The constrast between the almost 
uninterrupted side walls and the glazed ends, the con­
verging shape of the plan, and the inclina tion of the nave 
ceiling direct the at tention of the congregation toward 
the sanctuary. The church is constructed of brick 
masonry reinforced steel, open web steel joist and steel 
deck roof and floor. The walls a re brick and fini shes a re 
glazing, plaster or wood panelling. 

Cette eglise de 400 places est destinee a des catholiques de 
rite orienta l. L e forme architecturale s'efforce d'exprimer 
les foncti ons de chaque partie du temple. La nef basse 
qui s'eleve graduellement et Ia sacristie plus courte ma is 
plus inclinee se rencontrent a Ia ha ute tour dominant la 
pa rtie Ia plus importante de l' eglise, le sanctuaire. La 
subdivision de Ia tour en trois parties et l'em ploi d 'une 
forme ronde en arche represente un effort pour rattacher 
ce batiment a I' a rchitecture traditionnele ukrainienne. Le 
contraste entre les murs presque pleins et les extremites 
vitrees, Ia fonne convergente du plan et l'inclina ison du 
plafond de la nef contribuent a diriger ]'attention des 
fideles vers le sanctuaire. L a charpente est en acier 
renforce par une ma~onnerie en brique; les poutres et Ia 
surface du toit et du plancher sont egalement en acier. Les 
murs sont en brique et les m ateriaux de finition com­
prennent de la vitre, du pla tre et des panneaux des bois. 
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46 Sampan Tavern Restaurant 
Ottawa, Ontario 

Architect: G. E. Berni 
Owner: Bilsol Ltd 
General Contractor: 
Able Construction Co. Ltd 

It was planned tha t this restaurant would serve Oriental 
as well as Canadian dishes. It has a seating capacity for 
140, while the banquet area on the lower level accommo­
da tes 210, and can be divided into separate arrangements. 
The building above grade consists of a laminated wood 
system bearing on a poured concrete foundation. To 
reflect the main function of the restaurant, an Oriental 
atmosphere was used in the design. Exposed wood, 
combined with painted concrete block and stucco was 
used extensively on the exterior. The interior reflects the 
exposed t imber structure with painted wall panels and 
glazed screens. 
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Architecte: G. E. Berni 
Proprietaire: Bilsol Ltd 
Entrepreneur general : 
Able Construction Co. Ltd 

Ce restaurant offre a Ia fois des mets orientaux et des mets 
canadiens. Il peut recevoir 140 personnes et Ia salle a 
manger a l'etage inferieur est assez grande pour 210 ; elle 
peut etre divisee en d iverses salles distinctes. Au-dessus du 
niveau du sol, la charpente consiste en un assemblage de 
bois lamelle reposant sur des empattements en beton coule. 
Afin d 'accentuer le principal caractere du restaurant on 
s'est efforce de creer un modele a cachet oriental. D es 
pieces de bois non recouvertes, des blocs de beton peints 
et du stuc ont ete abondamment employes a l'exterieur. 
L 'interieur laisse appara.ltre Ia charpente en bois non 
recouvert et comprend aussi des panneaux muraux peints 
et des ec rans vi tres. 



I ~ 

47 Oxford University Press 
Don Mills, Ontario 

Architects: Fairfield & DuBois 
Owner: Oxford University Press 
General Contractor: Milne & Nicholls Ltd 

The building provides office space and warehouse 
facilities for the Oxford University Press. By avoiding 
the universal space concept of office planning, an attempt 
has been made to emphasize the existence and the utility 
of functions distinct from one another and at the same 
time united in purpose. The primary functions include 
editorial, sales and accounting offices, reception-display 
area, and the warehouse with its related facilities. The 
2-storey management and editorial block is the dominant 
stem of the T-plan. The building is of steel frame, slab 

Architectes: Fairfield & DuBois 
Proprietaire: Oxford University Press 
Entrepreneur general: Milne & Nicholls Ltd 

I i on grade throughout, steel deck with concrete topping for 
the second floor of the office block ; steel deck roof with 
rigid insulation. The concrete block used is a specially 
designed 8 in by 16 in unit made from a modified block 
form. The protective coating has a slight grey pigment 
added to a nonnally transparent base, to preserve the 
block colour. 

Get edifice devait assurer des bureaux et des entrepots a 
l'Oxford University Press. En evitant le plan general 
usite, qui comprend un grand espace uniforme pour les 
bureaux, on s'est efforce de donner a chaque service son 
cachet particulier et d 'en indiquer Ia nature tout en 
assurant !' unite de !'ensemble. Les principaux services 
comprennent une salle de redaction, des services de vente, 
des bureaux de comptabilite, une salle de reception et 
d'etalage et un entrep(>t muni des services accessoires. La 
section de !'administration et de Ia redaction, qui 
comprend deux etages, constitue la partie inferieure du 
"T" qui est Ia forme du plan. La charpente est en acier et 
tout !'edifice repose sur des dalles placees sur le sol; pour 
le deuxieme etage de Ia section des bureaux, on a employe 
une plate-forme en acier recouverte de beton. Le toit est 
en acier revetu d 'un isolant rigide. Les blocs de beton 
employes, de 8 pouces sur 16, ont ete fabriques speciale­
ment dans des formes a blocs modifiees. La couche 
protectrice consiste en une base normalement transparente 
mais legerement teintee de gris pour conserver Ia couleur 
naturelle des blocs. 
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48 Central Technical School 
Art Centre 

Architects: Fairfield & DuBois Architectes: Fairfield & DuBois 
Proprietaire: 

Toronto, Ontario 

Owner: Toronto Board of Education 
General Contractor: Bennett-Pratt Ltd Commission de !'instruction publique 

de Toronto 

The building provided new quarters for the art depart­
ment of the existing Central Technical School freeing 
space for the expansion of the other departments within 
the existing building. 360 day students and 800 night 
students, the latter, part of an adult education program, 
required 38,000 square feet of well lighted space during 
the day and night. All studios face north. The corridors 
were placed to the south and made into display areas and 
locker space. Concrete was used for the exterior skin and 
structure and left exposed to be compatible with the 
existing stone school. The exterior concrete has been left 
as is, retaining the impression of the plywood forms with a 
distinct form mark to separate panels of forms. The 
rounded stair towers were used to provide contrast with 
the horizontal rectilinear quality of the studio and also to 
emphasize the entry points of the building. 
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Entrepreneur general : Bennett-Pratt Ltd 

Ce batiment a ete construit pour loger la faculte des arts 
de ]'Ecole technique centrale et ainsi liberer dans l'an­
cienne ecole de l'espace pour ]'expansion des autres 
departements. Le nombre des e!E~ves etant de 360 le jour 
et de 800 le soir (les cours du soir font partie d 'un 
programme d 'education des adultes ), il fallait assurer 
38,000 pieds carres d'espace bien eclaire aussi bien le jour 
que le soir. Tousles studios donnent vers le nord. Les 
couloirs sont places du cote sud et on y a dispose des 
vitrines pour expositions et des armoires fermees pour les 
effets des eleves. Le revetement exterieur et la charpente 
des murs sont en beton non recouvert qui s' harmonise 
avec les murs en pierre de ]'ancien batiment. La surface 
exterieure du beton n'a pas ete trava.illee et garde !'im­
pression des coffrages en contre-plaque; meme les joints 
rugueux entre les divers panneaux des coffrages ont ete 
Ja isses tels quels. On a employe pour les tours renfermant 
les escaliers une fonne arrondie qui fait contraste avec Ia 
forme horizontale rectiligne du studio et aussi fa it 
ressortier les po ints d 'entree du batimcnt. 

r· 



49 Pavilions for Toronto Islands 
Toronto 

Architect: Irving Grossman 
Structural Engineer: 

Architecte: I rving Grossman 
Ingenieurs en charpente: 

M.S. Yolles & Associates 
Owner: 

M.S. Yolles & Associates 
Proprietaire: 

The Municipality of Metropolitan Toronto 
General Contractor: Hughes-Richards Ltd 

Municipalite du Toronto metropolitan 
Entrepreneur general: 

These pavilions completed in April 1964 are located 
on unlimited park land site and are intended to provide 
picnic pavilions, bathing sta tion and dock shelter for 
T oronto Islands Park. The buildings have masonry 
bearing walls with roofs of wood joists and wood decking. 
The shelter has precast concrete colum ns and cantilever 
"petal" beams with laminated wood roof deck. Inside the 
structures there are concrete floors unpainted, painted 
concrete block walls, textured plaster ceilings. The 
exterior of the buildings has dark brown facing brick 
with doors and fascias in natural finish fir siding. The 
shelters have unpainted precast concrete columns and 
beams with dark stained spruce laminated deck. 

H ughes-llichards Ltd 

Ces pavilions, termines en avril 1964, se trouvent dans un 
pare ou l'espace etait illimite. II s'agissait cl' etablir des 
pavilions a pique-niques, des lieux pou r les baigneurs et 
des abris pour les quais dans le pare des iles de Toronto. 
Les batiments ont des murs porteurs en mac;onnerie et des 
toits en bois soutenus par des solives egalement en bois. 
L 'abri a des colonnes en beton precoule et des poutres en 
porte a faux disposees en "petales," alors que la surface du 
toit est en bois lamelle. A l'interieur, les planchers sont en 
beton nature!, les murs en blocs de beton peints et les 
plafonds en platre a texture. L 'exterieur des murs des 
batiments est en brique foncee et les portes a insi les 
bordures du toit en sapin fini nature!. Les abris ont des 
colonnes et des poutres en beton precoule nature! et le toit 
est en epinette lamelle teinte de couleur foncee. 
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50 Houzer Residence 
Ottawa, Ontario 

Architect : Irving Grossman 
Structural Engineer : A. Kazdan 
Owner: Mr & Mrs L. Houzer 

Architecte : Irving Grossman 
Ingenieur en charpente: A. Kazdan 
Proprietaire: M et Mme L. Houzer 
Entrepreneur general : K roeger Homes Ltd General Contractor: Kroeger H omes Ltd 

This home completed in July 1959 stands on a site 
approximately 110ft square. It is a single family dwelling 
with three bedroom accommodation plus library. The 
swampy nature of the site necessitated a basementless 
house with a structural system of steel columns on spread 
concrete footings. The design is cantilevered structural 
steel framing with plaster finish and plaster ceilings. 
Exterior pa rtitions of stained cedar form the vertical 
siding. 
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Cette maison unifamili ale a ete terminee en juillet 1959. 
Elle comprend trois chambres a coucher et une biblio­
theque et a ete construite sur un lot d'environ 110 pieds 
de cote. A cause de l' etat marecageux du terrain, il a ete 
impossible de construire un sous-sol et on a eu recours a 
une charpente en acier reposant sur de larges empatte­
ments en beton. Cette charpente est disposee en porte a 
faux et les murs ainsi que les plafonds sont finis en pla tre. 
Les murs exterieurs sont revetus de cedre teint pose 
verticalement. 
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51 Esquesing Municipal Office 
Township of Esquesing, 
Ontario 

Architect: D. G. Hallford 
Owner: Township of Esquesing 
General Contractor: 

Architecte: D. G. Hallford 
Proprietaire: Canton d'Esquesing 
Entrepreneur general: 

J. B. MacKenzie & Son Ltd J. B. MacKenzie & Son Ltd 

T his office is located on a 5-acre si te in the town hip of 
Esquesing on which it is proposed to erect various 
municipal buildings as the need arises. The first require­
ment was that the administration building be so located 
on the site as to a llow for both expansion of the building 
and the placing of future buildings in a pleasant and 
harmonious relationship to each other. The next require­
ment was for a municipal office building to house the 
Council Chambers and offices for the clerk, treasurer, 
assessor and secretarial staff, school board and a public 
assembly room with kitchen. T he municipality has had a 
slow but steady growth through the years and anticipates 
the same pattern in the years to come. The accommoda­
tion provided should take care of their staff for many 
years without change to the building. When expansion is 
required, provision has been made to allow additional 
room in either of two directions. 

Ce bureau est situe sur un terrain de cinq acres dans le 
canton d 'Esquesing ou l'on songe a construire d 'autres 
edifices municipaux selon les besoins. On tenait tout 
d 'abord a ce que le batiment administratif soit dispose 
de fac;on a permettre a la fois l'agrandissement de ce 
batiment et la construction subsequente d'autres batiments 
formant un ensemble agreable et harmonieux. Comme 
deuxieme exigence, il fallait faire place dans ce batiment 
a une salle du conseil, a des bureaux pour le greffier, le 
tre orier, l' evalua teur et le personnel stenographique, a 
une salle pour la commission scolaire et a une salle pour 
les reunions publiques, avec cuisine. La municipalite a 
grandi lentement mais regulierement au cours des annees 
passees et on prevoit Ia meme evolution a l'avenir. Le 
batirnent devrait etre suffisant pour les besoins du 
personnel pendant plusieurs annees. Toutefois, s' il devient 
necessaire d 'agrandir, on pourra le fa ire dans deux 
directions. 
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52 I Hillsdale Public School 
Oshawa, Ontario 

Architects: Jackson, Ypes & Associates 
Owner: 

Architectes: Jackson, Ypes & Associates 
Propri etaire: 

Board of Education of the City of Oshawa 
Contractor: Newman Bros Ltd 

Corrnnission d'instruction publique de Ia ville 
d'Oshawa 

This 8-classroom elementary school was designed for 
future expansion on two levels. The site has a falling 
contour from the front to the back and advantage 
has been taken of this to provide interesting changes in 
level. The kindergarten and libra ry look onto an open 
landscaped court, and have changes in floor level to 
accommodate the slope of the site. The classrooms are 
grouped in two paralled wings and project over a 
retaining wall at the location provided for future 
additions, so that the classrooms will eventually enclose 
the court. Poured reinforced concrete columns and 
beams support precast concrete floor and roof slabs. The 
concrete frame is exposed and infilled with glass and 
brick panels. Exterior materials are brown brick, white 
painted concrete frame, aluminum windows with 
charcoal coloured opening sash. 
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Entrepreneur: ewman Bros Ltd 

Dans Ia construction de cette ecole elementaire a huit 
salles de classe, on a prevu des possibilites de prolonger 
eventuel deux etages. Le terrain descend en pente de 
!'avant a l'arriere et on a profite de cette topographie des 
lieux pour faire des denivellations interessantes dans Ia 
surface du p lancher. Le jardin d'enfants et Ia bibliotheque 
ouvrent sur une cour ouverte et bien amenagee et on a 
fait dans le placher des denivellations pour suivre la pente 
du terrain. Les salles de classe sont groupees dans deux 
ailes paralleles qui se projettent au-dessus d 'un mur de 
soutenement Ia ou doivent etre situees les futures additions, 
de sorte que les salles de classe finiront par entourer toute 
Ia cour. Des colonnes et des poutres en beton anne coule 
supportent les dalles en beton precoule des .planshers et 
du toit. La charpente en beton a ete laissee a nu et l'espace 
entre les colonnes est rempli par des panneaux de verre et 
de brique. Les murs exterieurs sont finis en brique brune et 
en beton peint blanc ; les fenetres sont aluminium et les 
cadres sont peintes de couleur charbon de bois. 



53 Oakdale Manor 
North York, Ontario 

Architects: Jack Klein & Henry Sears 
Landscape Architects : 

Architectes: J ack Klein & Henry Sears 
Architeotes paysagistes: 

Sasaki, Strong & Associates 
Owner: Rubin Corporation Ltd 

Sasaki, Strong & Associa tes 
Proprietaire: Rubin Corporation Ltd 
Entrepreneur general : Kelmar Construction General Contractor: Kelmar Construction 

This is a row housing group of 41 units including two 
4-bedroom units and the remainder 3-bedroom units. The 
site rises steeply from the street to the near lot line at the 
east. The spiral form is a source of identity to the group 
as a whole and the vertical stepping in combination with 
the trapezoidal shape of some of the units helps achieve 
a source of privacy for the garden side of the units. The 
units are are all split-level and the plit is either up or 
down to the back of the unit depending on the relation­
ship to adjacent natural contours. All parking including 
guest parking is on the ground. The construction of the 
units is masonry bearing wall, wood joist floor and roof 
construction , and wood stud partitions within the units . 
The exterior materials are slate brick and wood siding. 
The windows have wood frames and steel sash. The 
interiors are drywall. H ardwood and resilient tile floors 
are used. 

Il s'agit d 'un groupe de logements en serie de 41 unites 
dont 2 a quatres charnbres a coucher et les autres a trois 
charnbres a coucher. Le terrain monte en pente assez 
prononcee de Ia rue vers l'arriere du lot a !'est. La forme 
en spirale donne un cachet distinctif a ]'ensemble et 
!'elevation par gradins ainsi que Ia forme trapezoi:dale de 
certains des logements aident a donner une atmosphere 
d'intimite au cc>te des maisons donnant sur le jardin. Tous 
les logernents sont a demi-etage en montant ou descendant 
vers l'arriere selon Ia topograp hie particuliere du lieu. 
Toutes les voitures, meme celles des invites, stationnent 
sur le terrain. La charpente des logements con iste en murs 
porteurs en mac-;onnerie, en poutres de bois pour les 
planchers et le toit ; les cloisons entre les logements sont en 
colornbages. L 'exterieur est fini en brique d'ardoise et en 
panneaux de bois. Les fenetres ont des cadres en bois et 
des chassis en acier. L 'interieur est fini en "drywall'' et 
les planchers en bois dur et en carreaux de elastique. 
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54 Don Valley Woods Phase I 
North York, Ontario 

Architects: J ack Klein & H enry Sears 
Engineer: Ned Onen 

Architectes : J ack Klein el H enry Sears 
Ingenieur : Ned Onen 

Structural Landscape Architects: Architectes en charpen le : 
Sasaki, Strong & Associates 
Owner: Rubin Corporation Ltd 

Sasaki, Strong & Associa tes 
Proprietaire: Rubin Corpora tion Ltd 
Entrepreneur general : General Contractor: Thorn well Construction 

This is a row house grouping of 143 units of which 26 are 
4-bedroom and the remainder 3-bedroom. The site has a 
densely treed valley to the east and south which creates 
very desirable views as well as rapid changes in grade. 
These two factors permitted the development of vertically 
separated units in which roofs of lower units become 
terraces of upper units. A high proportion of units thus 
face the ravine. The site is developed as a pedestrian 
precinct with a variety of spaces and vistas. The con­
struction of the units is masonry bearing wall, wood joist 
floor and roof construction, and wood stud partitions 
within the units. The underground parking is roofed over 
with reinforced concrete ribbed slabs. The exterior 
materials are slate brick with some wood siding. The 
doors and windows have wood frames with aluminum 
sliding sash . The interior finishes throughout are drywall. 
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Thornwell Construction 

R angee de maisons de 143 logements dont 26 a quatre et 
les autres a trois chambres a coucher. Le terrain comprend 
une vallee densement boisee a !'est et au sud, produisant 
un beau paysage et une forte denivella tion. Ces deux 
facteurs ont permis de construire deux rangs de logements 
superposes mais quand m eme separes, le toit du logement 
du bas formant une terrace pour celui du haut. Ainsi, 
une forte proportion des logements donnent sur le ravin. 
Le terrain est amenage en enceinte pour pietons pre­
sentant une grande diversite d'espaces et de points de vue. 
La charpente comprend des murs porteurs en m a<;onnerie, 
des poutres en bois pour les planchers; le to it et les cloisons 
entre les logements sont en colombages. Le garage pour 
les voitures au sous-sol a un toit en dalles a nervures en 
beton arme. Le fini exterieur comprend de Ia brique 
d'ardoise et certains panneaux de bois. Les cadres des 
portes et des fenetres sont en bois et les chassis coulissant 
des fenetres en aluminium. T out l'interieur est fini en 
"drywall" . 
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55 The Carmel Church 
of the New Jerusalem 
Blair, Ontario 

Architect: John Lingwood 
Developer: 

Architecte: John Lingwood 
Lotisseur: 

McCargar, Filer & H achborn Ltd 
Owner: The Congregation of the Carmel 
Church of the New J erusalem 

McCargar, Filer & Hachborn Ltd 
Proprietaire: 
The Congregation of the Carmel 
Church of the New Jerusalem 
Entrepreneur general : 

General Contractor: Ed. Witmer & Sons Ltd 

The building committee wanted this church to be the 
focal point of the church community. It was to provide 
accommodation for 252 faithful as well as accommodation 
for a full-time elementary school of 27 students. The 
building was also to provide a meeting and social hall. 
The chancel is circular in design on three successive 
levels. The location of windows within the structure of 
the roof permit daylight to predominate within the nave 
and the chancel. The chancel and high altar face the east, 
and the Word on the high altar is the focal point within 
the church building. The church is of stone construction 
with wood panelling in the chancel. The nave roof has 
been so designed as to expres the three degrees of the 
chancel : Celestial, Spiritual and Natural. Construction 
is of laminated beams and arches, wood deck, and 
masonry bearing ·walls. M aterials are field stone, redwood 
and teak. 

Ed Witmer & Sons Ltd 

Le comite de construction clesirait que cette eglise 
clevienne le point central de toute !a paroisse. II fallait 
assez d 'espace pour recevoir 252 fideles et loger une ecole 
elementaire de 27 eleves. On voulait aussi une salle de 
reunion et cl 'activites paroissiales. Le choeur circulaire 
est a trois palliers. La disposition des fenetres dans le toit 
permet de compter surtout sur la lumiere du jour pour 
l'eclairage de !a nef et du choeur. Le choeur et le ma.ltre­
autel font face a l'est et l'Evangile, sur le ma.ltre-autel, 
devient le point central de toutle batiment. L'eglise est 
en pierre, avec panneaux de bois clans le choeur. Le plan 
clu toit a ete con~u de fa~on a exprimer les trois degres clu 
choeur: le celeste, le spirituel et le nature!. La construction 
comprend des poutres et des arches en bois lamelle, un 
toit en bois et des murs porteurs en ma~onnerie. Les 
materiaU..'( sont de !a pierre des champs, du sequoia et du 
bois de teck. 
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56 Better Living Centre 
Canadian National Exhibition 
Toronto, Ontario 

Architects: Marani, Morris & Allan 
Consulting Structural Engineers: 

Architectes: Marani, Morris et Allan 
Ingenieurs-conseils en charpente: 

W. Sefton & Associates W. Sefton & Associates 
Consulting Electrical and Mechanical 
Engineers: R . P. Allsop & Associates Ltd 
Consulting Landscape Architect: 

Ingenieurs conseils en mecanique et 
electricite: R . P. Allsop & Associates Ltd 
Architeote paysagiste conseil: 

Gordon Culham Gordon Culham 
Contractors: R edfern Construction Co. Ltd Entrepreneur : R edfern Construction Co. L td 

T his building was designed to give the maximum interior 
wall a rea to display all exhibits to their best advantage 
and a lso to emphasize a clearly defined flow and 
circula tion pa ttern to visitors through the display area. 
At each of the 16 large glazed entrances are landscaped 
terraces which pen:n.i t visitors to rest and view the 
adj acent gardens. The centre provides 5 acres of display 
a rea under one roof. To permit the exhibitors greater 
display heights the a rchitects created a second roof line : 
one a t 16 feet the other at 24 feet . T his roof, 2ft 6 in 
in depth , is cantilevered beyond the perimeter column 
line a distance of 12 feet. T he differences in roof height 
are taken up by a continuous wall of clear glass 5 feet 
high and brilliantly illuminated. T he exterior of the 
building is finished entirely in white glazed brick. All 
exposed metal work is painted cla rk blue-grey. 
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Dans Ia construction de cet edifice, on a voulu assurer le 
maximum de surface murale de fac;on a pennettre de 
di sposer les pieces d 'exposition de Ia fac;on Ia plus 
avantageuse possible et aussi clirio·er le flot des visiteurs . 
A chacune des 16 grandes entrees vi trees, on a amenage 
des espaces ou les visiteurs peuvent se reposer et admirer 
les jardins voisins. Le cen tre offre une superfice d 'ex­
position de 5 acres sous un meme toit. Afin d 'assurer aux 
exposant plus cl 'espace en hauteur, les architectes ont 
etabli une deuxieme ligne de toit, ]\ me a 16 pieds et 
!'autre a 24 pieds. Ce toit, de 2 pieds 6 pouces cl 'epaisseur, 
est prolonge de fac;on a former un encorbellement de 12 
pieds au-deJa des colonnes perimetriques. La plage entre 
les detL-x !ignes du toit est remp lie par une ban de de vitre 
de 5 pieds brillamment illuminee. Tout l'exterieur du 
batiment est en brique blanche vitrifiee . Toutes les parties 
metalliques exposees sont peintes d ' un bleu-gris fonce. 



57 Residence Alteration 
Toronto, Ontario 

Architect: ]. Markson 
Landscape Architect: Alan Graham 
Owner: Mr & Mrs Peter Munk 
General Contractor: Herterich Carpentry 

Architecte: ]. Markson 
Archi tecte paysagiste: Alan Grahan1 
Proprietaire: M et Mme Peter Munk 
Entrepreneur general: Herterich Carpentry 

A primary concern in renovating this narrow town house 
was to provide for the owners' growing collection of art. 
The site slopes steeply to the back of the lot so that 
entry from the street side is to the dining room on the 
second level. From this level a spiral steel stairway leads 
down to the living room that opens at grade level onto a 
terrace. The original stone walls of the basement were 
sandblasted and pointed, becoming finished walls of the 
living room. Interior walls are generally plaster. The 
ceiling of the living room is plaster and fir strips. Floors 
are quarry tile and linoleum. Exterior walls are light grey 
stucco. The house is located on a lot 25 ft by 135 ft deep. 

Dans Ia renovation de cette etroite maison de village, un 
des principaux soucis a ete de faire place a Ia collection 
croissante d'objets d 'arts que possedent les proprietaires. 
Le terrain descend en pente abrupte vers la partie arriere 
du lot de sorte que !'entree clu cote de la rue donne clans 
la sall e a manger au premier etage. De la, un escalier en 
sp irale conduit au rez-cle-chaussee ou se trouve Ia salle 
cl'accueil s'ouvrant sur une terrace. Apres avoir ete 
nettoyes par jets de sab les et jointoyes, les anciens murs 
de pierre du sous-sol, sont devenus les murs de Ia salle 
cl'accueil. Les murs interieurs sont generalement fini s en 
platre. La plafoncl de la salle cl 'accueil est en platre et en 
lames de pin. Les murs exterieurs sont finis en stuc gris 
pale. La maison est construite ur un lot de 25 piecls de 
largeur sur 135 pieds de profoncleur. 
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Architect : ]. Markson 
Landscape Architect: 

Architecte : J . Markson 
Architecte paysagiste: 

58 Residence Alteration 
and Addition 
Toronto, Ontario Sasaki, Strong & Associates Ltd 

Owner : Jerome Markson 
General Contractor: 

Sasaki, Strong & Assocjates Ltd 
Proprietaire: Jerome Markson 
Entrepreneur general: 

Sidney Green Construction Co. Sidney Green Constructjon Co. 

Renovations to an existing residence were made to provide 
accommodation for the architect, his wife and two 
children . Although the lot is small, just over 33 ft wide, 
a great degree of privacy was ensured by placing a wall 
around the rear court. An attempt has been made in this 
house to experiment with both natural and artificial light. 
Walls are stucco on concrete block; the floor of the living 
room is Welsh q uarried tile on joists; the ceiling tongue 
and groove oak made of flooring grade material. 
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Il s'agissait de renover une maison existante afin d'y loger 
l'architecte, son epouse et leurs deux enfants. Malgre 
l'exigulte du terrain, le lot n 'a guere plus de 33 pieds de 
largeur, on est arrive a creer une atmosphere d 'intimite 
en construisant un mur autour de Ia cour a l' arriere. 
L 'architecte a voulu faire l'essai a Ia fois de la lumiere 
a rtificielle et de la lumiere naturelle. Les murs sont en 
stuc sur blocs de beton. Les planchers de Ia salle cl'accueil 
sont en carreaux de carriere de Galles sur poutres et le 
plafond en chene a rainure et languette de la qualite 
habituellement employee pour les parquets. 



59 Group Health Centre 
Sault Ste Marie, Ontario 

Architect: J. Markson 
S true tural Engineer: 
M.S. Yolles & Associates 
Mechanical & Electrical: 

Architecte: J. Markson 
Ingenieurs en charpente: 
M.S. Yolles & Associates 
Ingenieurs en mecanique et electrici-te: 

Ellard-Willson & Associates Ellard-Willson & Associates 
Hanging Units in Stairwell: Five Potters 
Interiors by the Architects 

Pieces suspendues dans le puits d'escalier: 
Five Potters 

Landscape Architect: 
Sasaki, Strong & Associates 

Decoration interieurs par l'architecte 
Architecte paysagiste: 

Owner: Sault Ste Marie & District Group 
Health Association 

Sasaki, Strong & Associates 
Propri etaire: 

General Contractors: 
Robertson-Yates Corp. Ltd 

Sault Ste Marie & District Group 
Health Association 

This health centre was originally initiated by the 
United Steel Workers of America. Complete facilities 
for out-patients are provided including medical record, 
offices and laboratories. The 2-storey section contains 
public spaces, writing rooms, examination and consulting 
rooms. A 3-storey unit is separated at the roof. Separation 
is further achieved by open wells around this unit; 
connection is achieved by the use of bridges. The 3-storey 
unit acts as a service core with elevator, washroom and 
staff facilities, as well as laboratories, pharmacy, central 
supply, executive offices, medical records and lounges 
for doctors and employees. The 3-storey unit has a load 
bearing brick construction and the 2-storey section has a 
structural steel frame. All floors are concrete lab on 
open web steel joists. 

Enterpreneur general: 
Robertson-Yates Corp. Ltd 

Cette clinique a d'abord ete organisee par les U nited Steel 
Workers of America. Elle offre tousles services requis 
pour les personnes n'ayant pas besoin d'etre hospitalisees, 
y compris des salles de dos iers medicaux, des bureaux et 
des laboratoires. La section a deux etages comprend des 
salles pour le public, des pieces pour ecrire et des salles 
d 'examen et de consultation. Une construction a trois 
etages est separee de cette section au moyen de puits de 
lumiere occupant tout l'espace entre les deux !ignes du 
toit. Cette construction est separee aussi par des puits 
ouverts mais elle reliee a la section a deux etages par des 
ponts. La construction a trois etages est employee pour les 
services; on y trouve l'ascenseur, les salles de toilette, les 
salles pour le personnel, ainsi que les laboratoires, Ia 
pharmacie, le depot central de fournitures, les bureaux 
administratifs, les dossieurs medicaux et des salons pour 
les medecins et le personnel. La partie a trois etages a des 
murs porteurs en brique et celle a deux etages une 
charpente en acier. Tousles planchers sont en dalles de 
beton sur poutres d'acier. 
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60 Cottage Architect : J. Markson 
Owner: DrS. Vaile Lake Simcoe, Ontario 
General Contractor : Artistic Carpentry Co. 

Archi tecte : J. Markson 
Proprietaire: DrS. Vaile 
Entrepreneur general: 

This summer cottage is located in a fairly built up area, 
so an effort has been made to provide privacy by 
surrounding the lot with trees and bushes, and at the 
street, a high frame wall and gate. The structure is a 
simple balloom frame sheath on the exterior, with rough 
hewn random width board and batten. It has a white 
asphalt shingle roof. The building is insulated and 
supplied with electric heat suitable for fall and spring 
heating. The interior wall finishes are tongue and groove 
pine, either painted or natural finish . Floors are orange 
linoleum on the first floor and hardwood on the second. 
Ceilings are tongue and groove pine or light blue painted 
fibre board with battens. 
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Artistic Carpentry Co. 

Cette maison d'ete etant construite dans une region assez 
densement peuplee, on a voulu en assurer l' intimite en 
entourant le lot d'a rbres et d 'arbustes et en construisant 
du cote de larue un mur en bois ouvert par une barriere. 
La charpente en bois a claire-voie est recouverte a 
l'exterieur de blanches rude de largeurs variables et de 
couvre-joints. Le toit est en bardeaux d 'asphalte blancs. 
L'immeuble est isole et muni de chauffage a l'electricite 
de fa~on a e tre habitable a l' automne et au printemps. 
Les murs interieurs sont finis en pin a rainure et languette 
peint ou a l' etat nature!. Les planchers sont recouverts de 
linoleum orange au rez-de-chaussee et en bois dur a l' etage 
superieur. Les plafonds sont en pin a rainure et languette 
ou en panneaux de fibres peints bleu pale et reunis par 
des couvre-joints. 
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Architect : H art Massey Arch.itecte: Hart M assey Residence 
Rockcliffe, Ontario Engineers : Adj eleian, Goodkey, Weedmank 

and Associates 
Ingenieurs : Adjeleian, Goodkey, Weedmank 
and Associates 

Owner : Mr & Mrs H art Massey Proprietai re : M et Mme Hart Massey 
Entrepreneur general: General Contractor: Uniform Builders Ltd 

This house is situated close to a small lake about ten 
minutes drive from the centre of Ottawa. The site is 
bounded by a road to the west and falls 30 ft in a distance 
of 100ft to the Jake at the east. In designing the house 
the desire to preserve the nature of the site was always a 
dominating influence. The house is raised above the 
ground so that it would not swallow the site and make it 
even smaller. The projection of the lower floor towards 
the lake opens the living room to the best possible view 
and sun. The house has a structural steel frame with 
open web steel joists forming the floors and roofs. Floor 
slabs are concrete and roof deck is plywood. 

U niform Builders Ltd 

Cette maison est situee pres d 'un petit lac a environ dix 
minutes de trajet du centre de la ville d'Ottawa. Le lot est 
borne du cote ouest par une route et a une denivellation 
d'environ 30 pieds en direction dulac, a cent pieds a !'est. 
Le principal souci dans la preparation des plans a ete de 
garder le cachet des lieux. La maison a ete surelevee de 
fac:;on a eviter !'impression qu'elle prend tout l'espace et 
que le lot est plus petit qu'il ne !'est en realite. Grace ala 
projection du rez-de-chaussee du cote du lac, la salle 
d'accueil donne sur le meilleur paysage et permet de 
profiter au maximum du solei!. La charpente est en bois 
avec poutrelles d 'acier formant les planchers et le toit. 
Les dalles des planchers sont en beton et la surface du toit 
en contre-plaque . 
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Architects : Archi tectes: 62 Township of Toront o 
Centra l Library 
Cooksville, Ontario 

McBain & Corneil Associate Architects 
Structural Engineer : Carruthers & Wallace 
M echanical Engineer : F lanagan & Black 
Owner: 

McBain & Corneil 
Ingenieur en charpente : 
Carruthers & Wallace 
I ngenieur en m ecanique : .Flanagan & Black 
Proprietaire: Corporation of the T ownship of T oron to 

General Con tractor : M unicipalite du canton de T oronto 
Entrepreneur general : T erlen Construction L td 

The new building serves a dual purpose: as a general 
library it serves the immediate area and as such contains 
both children and adult sections; as the central library 
for the township of Toronto the building provides parking 
accommodation and book service for a bookmobile. The 
structural system consists of a steel frame, open web 
steel joists and steel roof deck. Exterior walls are roughly 
textured clay brick, red in colour to tie in with the 
adjacent municipal building. Inside the clere-story 
ceiling is exposed steel deck painted white. The soffit of 
the main overhang, which carries back into the building 
and the lobby ceiling are clear cedar with a natural finish. 
Walls are exposed slab block painted off-white. Trim 
throughout is B.C. fir with a natural finish. 
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T erlen Construction Ltd 

Ce nouveau batimen t a un double emploi ; comme 
bibliotheque generale, il dessert la region avoisinante et 
contient des sections pour les enfants et pour les adultes; 
comme bibliotheque centrale du township de T oronto, il 
doit assurer de l' espace pour le stationnement des voitures 
et fournir les livres necessaires a un service de bibliobus. 
Toute Ia charpente est en poutres d 'acier. Les m urs sont 
finis a l'exterieur en briques rugueuses de couleur rouge 
qui s'harmonise avec les edifices municipaux adjacents. 
A l'interieur, la surface plane du plafond en acier est 
peinte en blanc. L 'intrados de la saillie principale qui se 
prolonge a l' an·iere jusque dans !'edifice et les plafonds de 
la salle d 'entree sont en cedre clair fini nature!. Les murs 
sont en blocs de beton non recouverts peints blanc 
grisatre. T ous les parements sont en sapin de Ia Colombie­
Britannique fini nature!. 



63 Notre Dame de Ia Paix Architect: Manfred J. May Architecte : Manfred J. May 
Proprietaire: 

.. 

' ) 

Roman Catholic Mission Church 
Crystal Falls, Ontario 

Owner: Corporation of the Roman Catholic 
Diocese of Sault Ste Marie Diocese catholique de Sault Sainte-Marie 

Entrepreneur general: Roland Piche General Contractor: Roland Piche 

Crystal Falls, in orthern Ontario, is a small and widely 
dispersed village of approximately 40 families, living on 
fam1ing, resorts and lumbering. The church provides 
seating for 205 persons and a small change room for the 
priest. The budget was extremely low ($27,000 ), but 
was met in construction. M aterials used were concrete 
footings, concrete block foundation walls fil led with 
concrete, and concrete slab on grade. The structure is a 
standard pre-fabricated 39 ft diameter wood geodesic 
dome with bolted connection, with frame wing extensions, 
both insulated with rockwool and plas tic vapour seal. 
The exterior finish is pebbled stucco on masonry base 
walls, black granite facing on the entrance gable, and 
white roofing. The interior finish is terazzo floor ; terazzo 
preca t altars and communion rails, oak dado, and 
acoustic plaster, gold tinselled on dome. White hard 
plaster is used on the wings. 

Crystal Falls, dans le Nord de !'Ontario, est un petit 
village malgre une assez grande etendue, ou 40 families 
vivent de Ia ferme, du tourisme et de l'industri e forest icre. 
L'eglise, de 205 places, comprend aussi un petit vestiaire 
pour le pretre. Le montant disponible etait extrement 
restre int ($27,000 ) mais on est parvenue a ne pas le 
depasser. Les materiaux employes sont du beton pour lcs 
empattements, blocs de beton pour les fondations, du 
beton comme matiere de remplissage des murs et une dalle 
de beton sur le sol pour le plancher. La con truction 
consiste en un dome geodesigue regulier et prefabrigue 
en bois de 39 pieds de diametre avec raccordements 
boulonnes et des extensions sous forme d 'ailes en bois, le 
tout isole au moyen de Ia ine mineralc et d ' une feuill e 
etanche en plastigue. Les murs exter.ieurs sont finis en stuc 
fait de petits cailloux et pose sur une base en ma<;onnerie; 
le dess us de Ia porte est en granit noir et le toit est blanc. 
A l'intcrieur, on trouve des planchers en terrazzo, des 
autels et une Sainte Table en terrazzo precoule, des 
lambris en chene, et, dans le dome, du platre acoustigue 
et de Ia dorure. L 'interieur des a iles est de platre dur blanc. 
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64 Eastda le Vocati ona l School 
Toronto, O nta rio 

Architects: J ames A. Murray & H enry Fliess 
Engineers: M.S. Voiles Associates 

Archi tectes: 
J ames A. Murray & H enry Fliess 
Ingenieurs : M. S. Yolles Associates 
Proprietaire: 

Owner: 
Board of Education for the City of Toronto 
General Contractor: Commission de !'instruction publique de 

Toronto The M itchell Construction Co. (Canada ) 

This vocational school for girls was designed for a very 
limited site to replace an old brick bui lding located on the 
premises. I t serves the special needs of girls with lower 
than average learning abili ty. A compact building of 
4 storeys and roof playground area was evolved; the 
gymnasium being at the basement level and the top floor 
becoming a roof playground. The p lan is organized 
around the central floor with the gymnasium extending 
through the two lower floors, and cafetorium immedia tely 
above at the 2nd and 3rd levels. T he structural system is 
a combination of precast concrete and steel with masonry 
bearing walls surrounding the central core. The 2nd 
floor, because of cantilever, is a structura l concrete slab 
and the 3rd floor and roof are o.f 2y2 in. concrete over 
steel pan on open web tee! joists. 
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Entrepreneur general: 
The Mitchell Construction Co. (Canada) 

Ecole d'arts et m etiers pour jeunes filles, construite sur 
un terrain exigu a la p lace d' un vieil edifice en briques. 
II s'agissait de repondre aux besoins particu liers de jeunes 
filles moins douees que Ia moyenne pour les etudes. On a 
opte pour un immeuble compact a quatre etages avec 
terrain de jeu sur le toit et gymnase au sous-sol. Tout lc 
plan a ete etabli a partir d' un noyau central. Le gymnase 
occupe en ha uteur les deux etages du bas et la cafeteria, 
immedia tement au-dessus, les deux etages du haut. La 
charpente est en beton precoule et en acier, avec murs 
por tants en ma<;onnerie au tour du noyau central. Le 
deuxieme etage etant en porte a faux est fait d 'une dalle 
en beton de construction. Lc troisieme etage et le toit sont 
en beton de deux pouccs et demi sur un coffrage en acier 
reposant sur des poutrellcs cgalement en acier. 



·I 

Architects: Archi tectes: 65 Nepean Fire Hall & Health Unit 
Ottawa, Ontario T. V. Murray Architects & Town Planners 

Engineer: Don Cwnmings 
T. V. Murray, architectes et paysagistes 
Ingenieurs : 

Engineer : Adjeleian & Associates Don Cwnmings, Adjeleian & Associates 
Propri etaire: Canton de Nepcan 
Entrepreneur: 

Owner: Township of Nepean 
Contractor: Pau l d' Aoust Construction Ltd 

The site contains a firehall and health unit. The 
accommodations for the public health area required 
clear delineation of this unit from the firehall, and a 
basement was required, which now provides accommo­
da tion for the township police faci lities . Since both the 
firehal l and the po lice station are occup ied 24 hours a 
day, care was taken to provide an environment which 
would be suitable. T he structure is of steel framing from 
ground level up, with poured concrete below to the rock 
foundations. M asonry infill is of concrete block internally, 
with brick externally. Finishes are of paint to materials 
mentioned above, with plaster ceilings to the office, with 
vinyl asbestos floors, and terazzo to the h eavy duty areas. 

Paul d'Aoust Construction Ltd 

l ei se trouvent un poste de pompiers et une uni te sanitaire, 
et celle-ci devait etre nettement separee du poste de 
pompiers. Il fallait aussi un sous-sol, qui est main tenant 
employe comme poste de poli ce pour Je township. Comme 
le poste de pompiers et le poste de poli ce sont occupes 24 
heures par jour, on a pris soin d' etablir un entourage 
convenable. A partir du niveau du sol, la charpente est en 
acier; au-dessous, ell e est en beton co ule jusq u'au roc sur 
lequel repose tout l'immeuble. La ma<;onnerie entre les 
poutres est en blocs de beton a l'interieur et en briquc a 
l'exterieur. Ces materiaux interieurs ont ete enduits de 
peinture ; les p lafonds du bureau sont en platre, les 
p lanchers en vinyle-amiante sauf dans les pieces les plus 
frequentes ou ils sont en terrazzo. 
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66 Don Mills Collegiate Institute 
and Junior High School 
North York, Ontario 

Architects: J ohn B. Parkin Associates 
Owner: Board of Education, North York 
General Con tractor: 

Architectes: John B. Parkin Associates 
Proprietaire: 
Commission de l'instruc tion publique 
d'York-Nord Eastern Construction Co. Ltd 

Bennett-Pratt Ltd Entrepreneur general: 

This composite school provides a continuous educati on 
for 1,800 students f rom grade 7 through to grade 13. 
Although the collegia te institute and the junio r high 
school are quite sepa rate, each with its own staff, 
administra tion and classrooms, they share certain 
common facilities. The classroom wings, being 2-storied, 
required special fi re protection and reinfo rced concrete 
has been utili zed as a structural basis. Steel fram ed, 
o·lazed passageways connect the academic and auxiliary 
wings. The single-storied auxiliary wing is constructed of 
an exposed welded steel frame, and lightweight concrete 
decking, suspended tile ceiling and reinforced concrete 
floors have been used thro ughout. 
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Eastern Construction Co. Ltd 
Bennett-Pratt Ltd 

Cette ecole combinee est destinee a !' instruction de 1,800 
eleves depuis Ia 7e j usqu 'a Ia 13e an nee. M algre des 
separa tions assez nettes, puisque chacun a son propre 
personnel enseignant, sa p ropre admini tration et ses 
propres salles de classe, le coll ege et !'ecole seconda ire 
partagent certains services en commun . Les ailes a deux 
etages renfermant les salles de classes exigeaient une 
protection speciale contre l'incendie et c'est polll·quoi on a 
eu recours a un genre de charpente en acier. Les passages 
vitres reliant les ailes reservees a l'enseignement a !'aile 
a uxiliaire ont egalement une charpente en acier. Cette 
derniere aile, a un eul etage, a une charpente en acier 
soude non recouverte, un toit en beton Ieger, des plafonds 
suspend us en carrelage et des planchers en beton. 



67 Aeroquay, Passenger Terminal 
Toronto International Airport 
Malton, Ontario 

Architects : John B. Parkin Associates 
Landscape Architects: 

Architectes: John B. Parkin Associates 
Architectes paysagiste: 

Sasaki , Strong and Associates Ltd 
Owner: Department of Transport , 
Government of Canada 

Sasaki, Strong and Associa tes Ltd 
Proprietaire : Ministere des Transports, 
Gouvernement du Canada 
Entrepreneur general : General Contractor: 

Foundation Co. of Canada Ltd Foundation Co. of Canada L td 

Th is tem1inal bui lding was designed to handle current 
a ir traffic of 3 million passengers a year. The building 
form evolved fmm a desire to create the largest possible 
perimeter space for a ircraft and the smallest possible 
walking distance for passengers. The circular structure 
which resu lted houses a ll facilities including 2,600 parking 
spaces. Expansion will be by duplication rather than 
add ition . The welded steel frame is supported on 
reinforced concrete footings. The automobile sto rage 
and access areas have been built of reinforced concrete 
while passenger areas of the terminal have an aluminum 
and glass curtain wall construction. Areas associated 
with the m ain stream of passengers are fini heel in fine 
materials, such as the thick plate gla s and anodized 
a luminum of the ring building, other areas are finished 
in a more utilitarian manner. 

Ce terminus a ete amenage pour recevoir un flot moyen 
de 3 millions de voyageurs par annee. La forme de 
l'immeuble a ete inspiree par le desir cl'obtenir le plus 
d'espace peri metrique possible pour les avions et de 
reduire au minimum ]a distance a parcourir par les 
voyageurs. Le batiment circulaire qui en est resulte abrite 
tousle ervices y compris 2,600 places de garage. Si le 
besoin s' impose d 'agrandir, il fauclra construire un nouvel 
immeuble plutot que d 'ajouter a celui-ci. La charpente en 
acicr soucle repose sur des empattements en beton anne. 
Le garage pour automobi les et les acces ont ete construits 
en beton arme alors que l'espace reserve aux voyage urs 
clans le terminus ont des mur rideaux en aluminium et en 
verre. Les endroits par ou passe le principal flot de 
voyageurs sont finis en materiaux choisis, par exemple, de 
Ia glace epaisse et de !'aluminium plaque clans Ia partie 
centrale; ailleurs, on a employe des materi aux p lus 
pratiques. 
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68 Control Tower 
Toronto International Airport 
Malton, Ontario 

Architects: John B. Parkin Associates 
Landscape Architects : 

Architectes: John B. Parkin Associates 
Architectes paysagiste: 

Sasaki, Strong and Associates Ltd 
Owner: D epartment of Transpor t, 
Government of Canada 

Sasaki, Strong and Associates Ltd 
Proprietaire : Ministere des Transports, 
Gouvernement du Canada · 
En trepreneur general: General Contractor: 

Louis Donolo ( Ont.) Ltd 

This building is the air traffic control centre of the airport. 
It has a 100-foot control cab for visual control of the 
operational areas of the a irport and its lower wings 
accommodate supporting equipment and personnel. Each 
major function has been given its own wing, capable of 
independent expansion and modification. This resulted 
in three wings radiating from the extreme lobby and its 
vertical connections to the control cab. The three 
radiating single-storied wings are constructed of spread 
footings, reinforced concrete walls at the basement level, 
a steel frame and reinforced concrete floor. The structural 
basis of the lobby is concrete beams and joists with 3-foot 
reinforced concrete slabs. The reinforced concrete tower 
supports are squa re and cross-sectioned and house the 
duct, stair and elevator shafts. The cab floor is reinforced 
concrete slab on steel framing. 5 inch precast lightweight 
concrete slabs form the cab roof. 
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Louis Donolo (Ont.) Ltd 

Cet edifice sert de centre de direction de la circulation 
aerienne pour tou t l'aeroport. Il comprencl une tour de 
cent piecls pour Ia surveillance visuelle des aires cl'activite 
de l'aeroport ; le materiel accessoire et le personnel sont 
loges clans les ailes construites au-clessous. Chacun des 
principaux services occupe une aile pa.rticuliere pouvant 
etre a.granclie et moclifiee inclepenclamment des a.utres. 
On en est ainsi arrive a un plan comprenant troi s ailes 
rayonnant a partir de la grande entree et des raccorcle­
ments verticaux avec Ia. tour de surveillance. Ces trois 
ailes a un seul etage, sont construites sur de larges 
empattements et ont des murs en beton arme au sous-sol 
ainsi que des planchers en beton a.rme. La. charpente de la 
grande entree comprencl des poutres et des solives ainsi 
que des dalles de trois pieds en beton arme. Les supports 
en beton arme de la. tour sont carres ou profiles et forment 
un bati qui renferme les canalisations, l'escalier et le puits 
cl'ascenseur . L e p lancher de Ia tour est fait cl 'une clalle 
de beton arme sur une charpente en acier. L e toit de la 
tour est constitue de dalles de beton Ieger precoule de 
5 pouces. 



69 H. J. Heinz 
Company of Canada Ltd 
Factory Expansion 
Leamington, Ontario 

Architects: John B. Parkin Associates 
Owner: H. J. H einz Co. of Canada L td 
General Contractor : 

Architectcs : John B. Parkin Associates 
Proprietaire: H. J. Heinz Co. of Canada Ltd 
Entrepreneur general: 

Eastern Construction Co. Ltd Eastern Construction Co. Ltd 

This single-storied building houses facilities for storage, 
filling, steril izing and labelling as well as lim ited office 
area. In the future, engineering offices will occupy the 
mezzanine. Finished goods flo w by a conveyor bridge to 
a finished goods warehouse. Resting on concrete footings 
and found a tions a structural steel framing was con structed 
to form 28 ft bays . The fl oors a re of poured concrete, the 
roof of precast concrete slabs and built up roofing . The 
conveyor bridge is an expressed vierendeel truss spanning 
Erie Street. Being a windowless structure glass has been 
limited to the grey poli shed plate glass forming the main 
entra nce and the three transparent stair towers and to 
the translucent glass panelling which faces the bridge. 
Walls in the process area are of glazed st ructural clay ti le. 
All beams, columns and concrete ceilings are coated with 
a special thermal plastic, acid resistant finish . 

Ce plain-pied loge les services d 'entreposage, de rem­
plissage, de sterilisation et d 'etiquetage a insi que certains 
bureaux. Eventuellem ent, le service du genie sera loge a 
la m ezzanine. Les produits fini s sont transportes pa r un 
pont convoyeur jusqu'a un magasin pour produits finis. 
L a charpente en acier, reposant sur des fondations et des 
empattem ents en beton, est di visee en ba ies de 28 pieds. 
Les planchers sont en beton coule et Ia toiture-terrace en 
dalles de beton precoule. Le pont con voyeur est un 
treillis Verendeel passant a u-dessus de larue Erie. Comme 
il s'agit d 'un batiment sans fenetres, le verre est limite au 
verre gris poli a ]'entree principale, aux trois tours 
transparentes de l'escalier et aux panneaux de verre 
translucide en face du pont. Les murs dans la section de 
fabrication sont en carreaux d'a rgile vitrifie. Toutes les 
poutres et les colonnes ainsi que les plafonds sont enduits 
d 'un plastique resistant a la chaleur et aux acides. 
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70 Saint Mark's 
Presbyterian Church 
North York, Ontario 

Architects: John B. Parkin Associates 
Owner : Saint Mark's Presbyterian Church 
General Contractor : John Goba Ltd 

Architectes: J ohn B. Parkin Associates 
Propri etaire: 
Saint Mark's Presbyterian Church 
Entrepreneur general: John Goba lAd 

This church was expanded to approximately twice the 
size of the existing facilities. In the original building the 
kitchen, lounge and library remain unchanged while the 
church hall h as been converted to a reception area for 
social activiti es. To the south, a new wing has been added 
containing a kinderga rten and five classrooms for Sunday 
School pul"] oses. To the north a re situated the new 
sanctuary, nursery, babies room , board room, study and 
offices. Post and beam construction was used with exposed 
wood decking providing the structural basis of the 
church. The exterior brick walls a re load bearing. No 
basement has been provided for this single-storied 
structure; the floors are slab on grade. Single glazed, 
wooden fram ed windows a re set into the exposed brown 
brick exterior walls. Inside walls are exposed concrete 
block or drywall plas ter board painted white. 
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Cette egli se a ete agranclie presque au double de sa 
superficie initiale. La cuisine, le salon et Ia bibliotheque 
clu ba timent primitif ont ete laisse sans changement mais 
l'ancienne salle paroissia le a ete transformee en une salle 
de reception pour activites monda ines. Du cote sud, on a 
ajoute une aile renfermant un ja rclin cl 'enfants et cinq 
sall es de classes pour les cours clu climanche. Au nord, sont 
~itues le sanctuaire, la garderie, Ia pouponniere, Ia salle 
de conseil, une etude et des bureaux. Des poteaux et 
poutres avec plate-forme en bois forment Ia cha rpente 
de l'eglise. Les murs exterieurs en brique supportent le 
poicl s de Ia construction . Ce batiment a un seul etage n 'a 
pas de so us-sol et les planchers sont forrnes de dalles posees 
sur le soL D e fenetres a vitres simples et cadres en bois 
ont ete posees cl ans les murs exterieurs en brique brune. 
Le rnurs in terieurs sont fini s en blocs de beton nus ou en 
panneaux de platre "d rywall" pein ts blanc. 



71 Administration Building 
Toronto International Airport 
Malton, Ontario 

Architects: John B. Parkin Associa tes 
Landscape Architects : 

Architectes: John B. Parkin Associates 
Architectes paysagiste : 

Sasaki, Strong and Associates Ltd 
Owner : The Department of Transport, 
Government of Canada 

Sasaki, Strong and Associates Ltd 
Proprietaire: Ministere des Transports, 
Gouvernement du Canada 
Entrepreneur general : General Contractor : 

Foundation Co. of Canada Ltd Foundation Co. of Canada Ltd 

T his building is situa ted on a large paved plaza on a main 
access of the airport and accommodates its administrative 
functions including the a irport manager's offices, Air 
Canada regiona l offices, m edical suite, the M alton 
weather offices and a branch of the Canadian Imperial 
Bank of Commerce. Vertica l expansion up to three more 
floors has been provided. Spread footings support the 
concrete foundation walls at the basement level and the 
steel frame of the superstructure. At each end of the 
second, third, fourth and roof levels there is an 11-ft 
cantilever. A poured concrete floor is provided a t the first 
floor with the remaining floors and roof, steel deck Q 
floors with reinforced concrete topping. Exterior finishes 
consist of polished plate glass held in natura l colour 
anodized aluminum mulliors with beam faces also covered 
in a luminum. Inside the lobby, the service core is finished 
in black Quebec granite. 

Ce ba.timent est situe sur une grande place pavee le long 
d 'une des principales voies d'acd~s a l'aeroport et 
renferme tous les services administratifs, y compris les 
bureaux du directeur de l'aeroport, les bureaux regionaux 
d ' Air-Canada, un bureau de medecin, les bureaux de 
meteorologic de Malton et une succursale de Ia Banque 
canad ienne imperiale de commerce. On a p revu Ia 
possibilite d 'ajouter en hauteur trois autres etages. De 
larges empattements supportent les fondations en beton 
au niveau clu sous-sol et Ia charpentc en acier de Ia 
superstructure. A chaque extremite des deuxieme, 
troisieme et quatrieme etages ainsi que du toit se trouve 
un encorbellement de 11 p ieds. Au rez-de-chaussee, le 
plancher est en beton coule alors que les autres planchers 
et le toit ont une surface en acier recouverte de beton 
arme. Le fini exterieur est en verre poli retenu en place 
par des m eneaux en aluminium plaque de couleur 
naturelle; les surfaces des poutres sont egalement 
recouvertes en aluminium. A l'interieur de Ia salle 
d'entree, Ia section des services est finie en granit noir du 
Quebec. 
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72 Sifto Salt Mill and Warehouse 
Goderich, Ontario 

Archi tects: J ohn B. Parkin Associates 
Owner: Dominion Tar & Chemical Co. Ltd 
General Contractor : Ellis-Don Ltd 

Architectes : John B. Parkin Associates 
Proprietaire : 
Domin ion Tar & Chemical Co. L td . 
Entrepreneur general : Ellis-Don Ltd 

The irregular building form of the Sifto Salt mill and 
warehouse res ulted from the wish to house the process 
eq uipment in a logica l industria l :A ow pattern. The 
building houses such operations as screening, mixing, 
bagging and packaging, storage, palletizing, warehousing 
and shipping. Also- provided are locker rooms, a small 
laboratory, cafeteria and canteen . A structura l steel 
skeletal frame is supported on poured concrete founda­
tions. The frame is clad with brick and concrete block 
a fter the third floor level and ribbed cement asbestos 
siding above this to roof level. Lightweight precast 
insulating cellula r concrete roofing and concrete slab 
floors complete the structural system . The third flo or level 
to the fifth floor level of the structure is windowless as it 
contains automatic m achinery which requires essentially 
no personnel. All metals, including the structural steel are 
painted with zinc-rich paint to prevent salt corrosion. 
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La forme irreguliere du batiment logeant l'usine et 
l'entrepot de Ia societe Sifto Salt a ete imposee par le clesir 
du proprieta ire de di sposer son m a teriel de fa <;on logique. 
Les diverses operations comprennent le tamisage, le 
m elange, l'ensa.chage et l'empaquetage, le transport sur 
palettes, l'entreposage et !'expedition. On a a ussi amenage 
des armoires pour le personnel, un petit labora toire, une 
cafeteria et une can tine. U ne cha rpente en acier est posee 
sur des empa ttements en beton coule et est recouverte de 
briques et de blocs de be ton jusqu'au niveau du troisieme 
etage puis en bardeaux de fibrociment a nervures jusqu'a 
Ia ligne du toit. U n toit en beton cellulaire isolant, Ieger 
et precoule, et des planchers en da lles de beton completent 
Ia charpente. Du troisieme au cinquieme etages, l'espace 
etant reserve pour des machines automatigues n'exigeant 
a peu pres a ucun personnel, il n 'y a pas de fenetres. 
T outes les surfaces metalligues, y compris Ia cha rpente 
en acier, sont enduites cl'une peinture riche en zinc, 
empechant Ia corrosion par le sel. 
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73 Thomas J . Lipton Ltd ., 
Plant and Offices, 
Bramalea, Ont. 

Architects: John B. Parkin Associates 
Owner: Thomas J. Lipton Ltd 
General Contractor: 
Redfern Construction Co. Ltd 

Architectes: J ohn B. Parkin Associates 
Proprietaire: Thomas J. Lipton Ltd 
Entrepreneur general: 
Redfern Construction Co. Ltd 

This plant was built to combine under one roof, the 
m a nufacturing, warehousing a nd admin istrative functions 
of Lipton's. Additional faci lities, including a conference 
room, cafeteria a nd lounge, first-a id centre, and locker 
rooms are located on the first floor. T he new plant and 
offices have been designed to incorporate expa nsion of the 
company up to 50 % of the present site. The bui lding, 
essentially recta ng ular in form (the result of inter­
penetration of three separate blocks ) , is constructed of 
a welded steel frame supported on caisson p iles. The 
re inforced concrete floors have an average thickness of 
6 inches. 1 ~ inch steel deck with bu ilt-up roofing is 
employed with precast concrete slabs. A wh ite glazed 
brick, dotted with a black fleck, provid es the principal 
sheeting material for the bu ilding's steel fram e. Interior 
finishes, particularly in the pla nt area, were selected for 
ease of maintenance and resistance to acids used in 
processmg. 

Cette usinc a ete construite a fin de reun ir sous un seul toit 
les services de fabrication, d 'emmagasinage et d 'admini­
stra tion de Ia societe Lipton. Certains a utres se rv ices, 
notamment une saJie de conferences, une cafeteria, un 
salon, un centre de soins d ' urgence et Ia saJi e aux armoires 
dest inees au personnel , sont amenages a u rez-de-chaussee. 
D a ns les p lans de l' usine et des bureaux on a prevu Ia 
possibilite d 'agra ndir !'ed ifi ce de Ia moit ie de sa super­
ficie actuelle. L a construction, de form e a peu pres 
rectangulaire (par su ite de !'interpenetration d e troi s 
batiments separes ), a une cha rpente en acier sou de 
montee sur des caissons. Les planchers en beton arme ont 
une epaisseur moyenne de 6 pouces. Pour le toit, on a 
employe une surface d 'acier d ' un pouce et demi et des 
da lles en beton precoule. Une brique bla nche vitrifiee, 
tachetee de noir, constitue le principal revetement de Ia 
charpente en acier. A l'interieur, pa rticulierement dans Ia 
section de l'u ine, les materiaux definition ont ete choisis 
pour faciliter l'entretien et assurer la resistance aux 
acides employes dans les procech~s de fabrication. 
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74 Ontario Regional Headquarters; 
Imperia l Oil limited, 

Architec ts: John B. Parkin Associa tes 
Owner : Imperial Oil Ltd 

Architectes: John B. Parkin Associa tes 
Proprietaire: Imperial Oil Ltd 
Entrepreneur general : General Contractor: Don Mills, Ont. Eastern Construction Co. Ltd Eas tern Construction Co. Ltd 

This building centralizes severa l opera tions of Imperial 
Oil Limited, which were formerl y di spersed in three 
structures. H oused in the three-stori ed b uilding a re elec­
tronic accounting machinery, sales areas, management 
offices, mail service and personnel faciliti es, including a 
kitchen, cafeteria and health centre. The location of the 
building on a high-speed thoroughfa re required an 
a rchitecture perceived a t the time interval of an auto­
mobile travelling a t high speed ra ther than a t a pedestrian 
scale a nd hence a boldness of architectura l design was 
chosen . T he structural steel frame, supported on concrete 
footings, is di vided into 14 bays of 25 feet in the east-west 
directi on, and five bays of 20 feet in the north-south 
direction . Floo rs are precast concrete slabs. The upper 
floors are faced with 360 separate but iden tical precast 
concrete panels each weighing 21'2 tons, with exposed 
qua rtz chi ps in white cement. 
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Cette immeuble a permis de reunir sous un seul toit 
di verses opera tions de !'Imperia l Oil Limited anterieure­
ment dispersees dans trois ba timents. D ans cet immeuble 
a trois etages se trouvent main tenant les machines 
electroniques de comptabilite, le service des ventes, les 
bureaux de la direction, le service du courrier et diverses 
in ta lla tions pour le personnel, y compris une cuisine, une 
cafeteri a et une unite sanjtaire. L 'emplacement de cette 
construction le long d 'une grande route a circulation 
rapide exigeait une architecture adaptee a une ere de 
grande vitesse plutot qu 'a l'epoque des pietons et c'est 
pourquoi on a choisi un modele avance. La charpente en 
acier supportee par des empa ttements en beton est 
divisee en 14 travees de 25 pieds de !'est a ]'ouest et en 5 
t ravees du nord au sud . Les planchers sont en dalles de 
beton preco ul e. Les etages superieurs sont revetus de 360 
panneaux separes mais identiques de beton precoule 
pesan t deux tonnes et demie chacu n. La surface p resente 
des eclats de quartz dans un beton blanc. 



75 Power Plant, 
Toronto International Airport, 
M alton , Ont. 

Architects: John B. Parkin Associates 
Landscape Architect s: 

Architec tes: John B. Parkin Associates 
Architectes paysagis te : 

Sasaki, Strong and Associa tes Ltd 
Owner: Department of T ransport, 
Government of Canada 

Sasaki, Strong and Associates L td 
Proprietaire: Ministere des T ransports, 
Gouvernement du Canada 
Entrepreneur general : General Contrac tor : 

Louis Donolo (Ont. ) Ltd 

The power plant is a simple black painted steel structure 
in which are housed the air conditioning and electrical 
distribution systems. The walls are all of plate glass held 
by structural steel mullions. These transparent walls 
express instantly the structu re's purpose by displaying its 
internal equipment and function by clay and by night. 
The equipment and the related pipe line have been 
painted to a colour code, giving colour relief to the 
monochromatic colour of the building it elf. The plant 
has been designed to permit future expansion . The floor 
structure i slab on grade except directly over a tunnel 
which connects the power plant to the terminal building. 
H ere structural con crete has been utilized. The roof is 
steel deck. The tructural steel member are left exposed 
on the exterior. The inside structure is mainly exposed. 
Wall partitions separating electrical and mechanical 
equipment are of clay tile. 

Louis Donolo ( On t. ) Ltd 

Cette centrale electrigue est une simple construction en 
acier peinte en noir, a l' interi eur de lag uelle se trouvent 
les systeme de clima tisation et de distribution de l'electri­
cite. Tousles murs sont en plagues de verre retenues en 
place par des meneaux en acier de charpente. Ces murs 
transparent revelent immediatement les fonctions de l'im­
meuble en exposant les machines et l'activite interieures 
tant le jour que Ia nuit. Le materiel et les cana lisations 
accessoires ont ete peintes cl 'apres un plan de couleurs 
destine a donner un peu de reli ef a cette construction 
monochrome. Le plan a ete con<;u de fa<;on a permettre 
des agrandissements futurs. Le plancher consiste en une 
clalle posee sur le sol, sauf directement au-clessus du tunnel 
ra corclant Ia centrale au batiment terminal, ou !'on a 
employe du beton de charpente. Le toit est en acier. Les 
elements de Ia charpente en acier ont ete laisses nus a 
l'exterieur, de meme que Ia majeure pa rtie de la 
charpente interieure. Les cloisons sepa rant le materiel 
electrique clu materiel mecanique sont en carreaux 
cl'argile. 
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76 Air Terminal Building, 
Sault Ste. Marie, Ont. 

Architects: Rounthwaite & Associa tes 
Con tractor: 

Architectes : Roun thwai tc & Associates 
Entrepreneur: 

R on Cons truction & Engineering Ltd 
Owner: Department of Transport, 
Government of Canada 

Ron Construction & Engineering Ltd 
Proprietaire : Ministere des Transports, 
Gouvernement du Canada 

This air terminal has accommodation for international ai r 
travel. The structure rests on soil of very low bearing 
capacity. The lower floor is supported on spread footings 
and the upper floor is supported independently on two 
towers with mat footings. The two towers contain all 
service facilities and access sta irs to the second floor 
operating areas. T he structu ral frame is steel on a con­
crete found ation. The exterior of the building is finished 
in brick and prefinished cement asbestos panels with 
painted steel window frames . The public areas have 
terazzo floors, painted plaster walls and acoustic ti le 
ceilings. The convector units, which are mounted on the 
windows are finished in walnut to match the wood trim of 
the lighting fixtures. The remainder of the building is 
finished in vinyl asbestos floor tile with painted block walls 
and aco ustic t ile ceilings. 
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Ce tenninus aerien est amenage pour repondre aux 
besoins des voyages internationaux. Le terrain n 'etant 
pas solide on a pose le rez-de-cha ussee sur de larges 
empattements alors que l'etage superieur est supporte 
independamment par deux tours reposant sur des radiers. 
Ces deux tours renferment tous les services ainsi que les 
escaliers d'acces a l'etage superieur. La cha rpente est en 
acier sur des fondations en beton . L'exterieur du batiment 
est fini en brique et en panneaux prefini s de fibrociment ; 
les cadre des fenetres sont en acier peint. Les espaces 
accessibles au public ont des planchers en terrazzo, des 
murs en platre peint et des plafonds en carrelage acousti­
que. Les convecteurs, montes sur les fenetres, sont finis en 
acajou s'harmonisent et ainsi avec les garn itures en bois 
des appareils electriques. Le reste de !' immeubles est fini en 
carreaux de vinyle-a.miante pour les planchers, en blocs 
peints pour les murs et en carrelage acoustique pour les 
plafonds. 



t ) 

77 Bandstand, V ictoria Park, 
Niagara Falls, Ont. 

Architects : James Secord & Saul H erzog 
Owner : Niagara Parks Commission 
General Contractor: 

Architectes : James Secord & Saul H erzog 
Proprietaire : N iagara Parks Commission 
Entrepreneur general: 

Niagara Parks Commission own forces Personnel de Ia Niagara Parks Commission 

This bandstand is located in the 75 acre Victoria Park, 
and was completed in June 1962. It serves as a shelter 
for band concerts and other outdoor entertainment. 
Construction i of glulam post and beams on wood joists. 

Ce kiosque a musique, dans le pare V ictoria, a rte termine 
en juin 1962. II sert d'abri pour les concerts et autres 
amusements exterieurs dans ce pare de 75 acres. La 
construction est en poutres et poteaux lamell es sur solives 
de bois. 

11/64 RAIC/ L' IRAC 117 



78 West Haldimand HospitaL 
Hagersville, Ont. 

Architects: Shore & Moffat & Partners 
Owner : 

Architec tes: Shore & Moffa tt & Partners 
Proprietaire: 

The Wesl Haldimancl Hospital Board 
General Contractor : 

The West H aldimand Hospital Board 
Entrepreneur general : 

Robertson-Ya tes Corp. L1 d Robertson-Ya tes Corp. Ltd 

This hospital was designed in the shape of a cross 
providing zoning separation between all major functions. 
On the second floor of the 2-storey wing the nursing unit 
has been located, providing 45 beds in 2- and 4-bedroom 
units. The central core loop corridor was used to minimjze 
travel distance from the centrally located nurses' station 
to the bedrooms. Service and utility areas which do not 
req uire natural light have been located in the central 
service shaft. T he saw-toothed design of the typical bed­
room unit was adopted so that every bed unit would be 
adjacent to an exterior window. This design concept a lso 
permitted the reduction of window size in each room due 
to the immediate proximity of the bed to the window 
which, in turn, reduced the co t of window construction, 
drapes and heating and minimized sum load problems. 
T he increased structural costs due to the design form 
adopted was equalized by the above noted cost reduction . 
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On a choisi pour cet hopital un plan en forme de croix 
afin de mieux separer les principaux departements. La 
section des infirmieres a ete placee a l'etage superieur de 
!'aile a deux etages et contient 45 !its a raison de deux et 
de quatre par chambre. Le couloir autour du noyau 
central permet de reduire Ia distance entre le poste 
d 'infirmiere et les chambres des malade . Les salles de 
service et cl 'emmagasinage qui n 'exigent pas de lumiere 
du jour ont ete placees dans le puits central. Le modele 
en dents de cie employe pour la section des chambres a 
ete choisi afin que chaque lit puisse etre pres d 'une fenetre 
donnant sur l'exterieur. A cause de cette disposition du lit, 
il a ete possible de reduire les dimensions des fenetres, ce 
qui egalement a reduit le coO.t des fenetres et des draperies 
et les frais de chauffage, ainsi que le probleme de l'arrivee 
de Ia lumiere du solei!. L 'augmen tation des frais de 
construction attribuable au choix du modele a ete 
compensee par ces economies. 



79 Macgregor College Chapel. Architects : Somerville, McMurrich & Oxley 
Engineers: Edgar Cross & Associates 
Owner: The Presbyterian Church of Canada 
General Contractor: 

Architectes: 

.. 

Afikpo, Eastern Nigeria, 
Africa 

Somerville, McMurrich & Oxley 
Ingenieurs: Edgar Cross & Associates 
Proprietaire : 

E. M . Micheletti & Son (Nigeria) Ltd L'Eglise presbyterienne du Canada 
Entrepreneur general : 

This chapel is one of several buildings located on the 
campus of Macgregor Teachers' Tra ining College 
situated in jungle country approximately 200 miles from 
Lagos. The building is constructed to accommodate some 
350 teachers in tra ining for service in eastern Nigeria. 
It has not, a t the present time any mechanical or electrical 
services, chancel lighting being achieved by translucent 
panels in the roof. Major criteria for the design were the 
intense heat, extreme wind conditions and torrential 
rains. The monitored roof, wide overhangs, and the 
positioning of the windows in the nave, are all keyed to 
provision of maximum gravity ventilation. Concrete was 
selected for its construction to provide immunity from 
wood pests and humidity. The selection o.f masonry block 
walls, wrought iron grillages, and teak for chancel 
furn iture and pews was determined by the availability of 
these materials and the fact that the genera l contractor 
was familiar with them. 

E. M . M icheletti & Son (Nigeria) Ltd 

Cette chapelle est un des nombreux batiments construits 
sur le terrain clu Macgregor T eachers' Training College 
situe dans une region de jungle a environ 200 milles de 
Lagos. Elle peut recevoir environ 350 personnes suivant 
des cours preparatoire a l'enseignement au Nigeria. Pour 
le moment, elle est clepourvue de tous services mecan.iques 
et electriques et le choeur est eclaire au moyen de panne­
aux translucides amenages clans le toit. Les principaux 
facteurs dont il fallait tenir compte etait ]a chaleur 
intense, les grands vents et les pluies torrentielles. Le toit 
a lanterneau avec larges saillies, et la position des 
fenetres dans la nef ont pour objet de faciliter autant que 
possible la circulation de !'air. On a choisi le beton comme 
materiau de construction pa rce qu'il est a l'epreuve des 
insectes qui detruisent le bois et de l'humidite. On a aussi 
choisi des blocs de ma<;onnerie pour les murs, clu fer forge 
pour les grilles et du bois de teck pour les meubles clu 
choeur et les banes parce que ces materiaux etaient 
disponibles sur place et que ]'entrep reneur general etait 
a u courant de leur emploi . 
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80 Scarboroug h Fire Hall No. 8, 
Scarborough, Ont. 

Architect: Mandel Sprachman 
Structural Engineers : 

Architecte: Mandel Sprachman 
Ingenieurs en charpente: 

G. D ewdell & Associates 
Mechanical Engineers: 
M. V. Shore Associates 

G. Dowdell & Associates 
Ingenieurs en mecanique : 
M. V . Shore Associates 

O wner : 'scarborough Township 
Contractor : Joe Velacich 

Proprietaire : Canton de Scarborough 
Entrepreneur: Joe Velacich 

T he Township of Scarborough Fire H alls had been 
costing more money than was available for building. 
It was necessary to find a method of fulfilling their 
requirements and reducing the cost. It was found that 
the area and cube of the building could be reduced, and 
by using basic materials and simple room finishes, the 
overall cost of the building could be reduced. It was also 
necessary to achieve a unique character which would 
mark these small sta tions in the eye of the public while 
still enabling them to be compatible with the small 
industrial factory or NHA house among which they would 
be situa ted . The fire hall is constructed of wall bearing 
masonry, open steel joists and steel deck. The exterior 
finish is of sand lime brick. The interior is of exposed 
concrete block painted ; floors are concrete or asbestos tile, 
windows are of the aluminum frame sash type and doors 
are of anodized aluminum . No ceilings are used and all 
interior doors and trim are metal for reduction of 
maintenance. 
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La construction des postes de pompiers dans le canton de 
Scarborough cofttant plus cher que ne le permettait le 
budget, il a fallu trouver moyen de n~aliser des economies 
tout en repondant a ux besoins. On a constate qu'il etait 
possible de reduire la superficie et le cubage et de 
construire a meilleur marche en veillant au choix des 
materiaux et a la simplicite du fini. T outefois, il etait 
necessaire d'assurer aces batiments un cachet clistinctif 
qui les ferait remarquer par la population desservie tout 
en respectant le ton general cree par une petite usine et les 
maisons de la region construites sous le regime de la Loi 
nationale sur !'habitation. Ces postes ont des murs 
porteurs en mac;onnerie, des poutres et un toit en acier. 
L 'exterieur est fini en briques de sable calcaire, et 
l'interieur en blocs de beton peints non recouverts. Les 
planchers sont en carrelages de beton ou cl 'asphalte, les 
cadres de fenetres en aluminium et les cadres de pdrte en 
aluminium plaque. II n'y a pas de plafond et toutes les 
portes et les garnitures interieures sont en metal, ce qui 
reduit les frais d'entretien. 



81 lothian Mews, Toronto Architects: Webb Zerafa Menkes 
Engineers: Reicher, Bradstock & Associates 
Landscape Architect: 

Architectes: Webb Zerafa Menkes 
Ingenieurs: Reicher, Bradstock & Associates 
Architecte paysagiste: 

Landscaping by Architect 
Owner : Lothian House Ltd 

L' architecte principal 
Proprietaire: 

General Contractor: Robert McAlpine Ltd Lothian House Ltd 
Entrepreneur general: 

It was planned to extend the existing shops fronting on 
Bloor Street to the rear of the property, which was vacant 
land, thus increasing the rentable space for the develop­
ment. The scheme developed, not only extended beyond 
the original depth, but also created a shopping precinct in 
a self-enclosed space linking the Cumberland-Yorkville 
Village area with the more sophisticated shopping on 
Bloor Street. The various functional elements of the 
Mews such as the renovated Bloor Street lobby, the 
alleyway linking Bloor Street with the shopping precinct, 
the new court galleries, were all intended to create an 
element of surprise; yet space continuity was an impor­
tant aspect of the planning of the Mews and the architects 
sought to achieve this by the careful selection and use of 
materials, bearing in mind their relation to the existing 
structures and not wanting to distract from the complex 
as a whole. 

Robert McAlpine Ltd 

Au debut, on avait decide de prolonger vers l'arriere, sur 
un terrain vague, les magasins donnant sur :a rue Bloor, 
afin d 'accroitre l'espace a louer. Toutefois, on est arrive 
non seulement a depasser Ia limite originairement prevue 
mais a creer un complexe commercial completement 
renferme reliant Ia region de Cumberland et du village de 
Yorkville a celle des magasins haut cotes de Ia rue Bloor. 
Les divers elements fonctionnel s, comme Ia salle d 'entree 
renovee de Ia rue Bloor, l'allee reliant Ia rue Bloor a u 
nouveau complexe, les nouvelles galeries donnant sur Ia 
cours, ont ete amenages de fa<;on a produire un sentiment 
de surprise; cependant, Ia continuite etait un facteur 
important dans le plan de !'ensemble et les architectes se 
sont efforces de !'assurer par un choix et un emploi 
judicieux des materiaux, en tenant compte de Ia nature 
des batiments existants et de Ia necessite de ne pas briser 
l'harmonie du complexe. 
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82 Parkview Apartments 
Westmount, Quebec 

Architects: 
Affieck, Desbarats, Dimakopoulos, 
Lebensold, Sise 
Consulting Structural Engineers : 
Blauer, Horvath & Taylor 
Mechanical & Electrical Engineers: 
Mendel, Brasloff, Lassman & Sidler 
Sculpture in Lobby by Jordi Bonet 
Owner: Mount Stephen-Sherbrooke 
Development Corp. Ltd 
General Con traotor : 
Douglas Bremner Contractors & Builders Ltd 

Architectes: 
Affieck, Desbarats, Dimakopoulos, 
Lebensold, Sise 
Ingenieurs-conseils en charpen te: 
Blauer, Horvath & Taylor . 
Ingenieurs en mecanique et electrici te: 
M endell, Brasloff, Lassman & Sidler 
Sculptures, salle d'entree: Jordi Bonet 
Proprietaire: Mount Stephen-Sherbrooke 
Development Corp. Ltd 
Entrepreneur general : 
Douglas Bremner Contractors & Builders Ltd 

This block of apartments located in the Montreal suburb 
of Westrnount was completed in April1 964. Located in 
this prestige area these luxurious, spacious apartments 
are aimed at high income tenancy. The building is of 
reinforced concrete construction and occupies an area 

Cette maison de rapport, dans Ia ville de Westmount en 
ban lieu de Montreal, a ete terminee en avril 1964. Ces 
appartements luxueux, spacieux, dans une region haute­
ment cotee, etaient destines a des locataires en mesure de 
payer le prix. L'edifice en beton arme couvre une super­
ficie de 19,600 pieds carres. L 'exterieur est fini en briques, 
en beton travaille sous forme de motifs et en verre. Le 
fini interieur comprend du platre, des panneaux en bois, 
du verre, de la brique et des carreaux en ceramique. 

of 19,600 square feet. The exterior finish is of brick, 
patterned exposed concrete, and glazing. Inside finish is 
of plaster, wood panelling, glazing, brick, and ceramic tile. 
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83 " La Grande Salle" Architects: Architectes: 

of the " Place des Arts" 
Montreal, Quebec 

Affleck, Desbarats, Dimakopoulos, 
Lebensold, Michauds, Sise 
Consulting Structural Engineers: 

Affleck, D esbarats, Dimakopoulos, 
Lebensold, Michaud, Sise 
Ingenieurs-conseils en charpente : 

Brouillet & Carmel Brouillet & Carmel 
Mechanical & Electrical Engineers: Ingenieurs en mecanique et electricitc: 
McDougall & Friedman 
Landscape Architect: None 
Owner: 

McDougall & Friedman 
Proprietaire: Societe du Centre 
sir George-Etienne Cartier 
Entrepreneur general : Sir Georges-Etienne Cartier Cenlrc Corp. 

General Contractor: Quemont-Durancea u 
Quemonl-Duranceau - Joint Venture 

T he 3000 seat Grande Salle was the fi rst unit of the 
Place des Arts. It is located on a site of 7 acres, a pproxi­
mately one city block, and was. built to house local and 
visiting symphony orchestras, ballet, opera and concert 
groups. It is built of reinforced concrete to the roof line, 
and the roof structure is in steel. Exterior finishes are 
precast concrete cladding on the Colonnade, glazing, 
precast concrete panels, copper cladding, and decorative 
metal cladding. The inside is of precast concrete panels, 
glazing, rosewood panelling, plastic fibre on plaster, 
exposed p laster a t boxes and balcony fronts, precast 
plaster acoustic ceiling baffl es, sculptures, ceramics, and 
tapestries by well known art ists. 

La Grande Salle a ete le premier ed ifice de la Place des 
Arts. Elle est construite sur un terrain de 7 acres, ou 
!'equivalent d 'un pate de maisons de ville, pour recevoir 
des orchestres symphoniques ou des troupes de ballet, 
d'opera et de concert canadiens et etrangers. Elle est 
construite en beton arme jusqu'a Ia ligne du toit et la 
charpente d u toit est en acier. Le fin i exterieur comprend 
des revetements en beton precoule sur Ia colonnade, du 
verre, des panneaux de beton precoule, des revetements 
en cuivre et des revetements metalliques decora ti fs. 
L'interieur est en panneaux de beton precoule, en verre, 
en panneaux de bois de rose, en fibres de plastique sur 
platre, en platre nature! a ]'avant des loges et des balcons, 
en platre acoutique precoule pour les ch icanes du plafond; 
on y trouve aussi des sculptures, de la ceramique et des 
ta pisseries, oeuvres d'artistes reputes. 
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Architects: Architectes: 84 Church of St Gerard Majella 
Saint Jean, Quebec Affleck, Desbarats, Dimakopoulos, 

Lebensold, Sise 
Affleck, Desbarats, Dimakopoulos, 
Lebensold, Sise 

Design Development: Mrs Eva Vecsei 
Consulting Structural Engineers: 

Elaboration de Ia composition architecturale: 
Mme Eva Vecsei 
Ingenieurs-conseils en charpen te: Bourgeois & Martineau 

Mechanical & Electrical Engineers: Bourgeois & Martineau 
Laflamme, Lefrant;ois & Gauthier 
Owner: 

Ingenieurs en mecanique et electricite : 
Laflamme, Lefrant;ois & Gauthier 
Proprietaire: Les Syndics de Ia paroisse St Gerard Majella 

General Contractor: Desourdy Freres Les Syndics de Ia paroisse St Gerard Maj ella 
Entrepreneur general: Desourdy Frere~ 

This church was occupied in December 1962 and is 
constructed on a site 200-ft by 212-ft. A 500ft parking lot 
has also been provided. The building includes the parish 
church and presbytery. Construction is precast concrete 
arches and channel roof slabs. Finishes in the interior of 
the church are exposed precast concrete arches and roof, 
brick, wood panelling, terazzo and marble, coloured 
fibreglass curtain wall. Exterior is brick and wood. 
Materials used inside the presbytery are plaster, wood 
siding and glazing on the outside brick. 
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Cette eglise, qui a ete occupee en decembre 1962, est 
construite sur un lot de 200 pieds sur 212. On a aussi 
amenage un terrain de stationnement de 500 pieds. 
L'immeuble comprend l'eglise paroissiale et le presbytere. 
La charpente est constituee par des arches et des dalles 
de toit en beton precoule. Comme fini interieure on trouve 
du ciment precoule non recouvert pour les arches et le 
toit, de Ia brique, des panneaux en bois, du terrazzo et du 
marbre, ainsi que des murs rideaux en fibre de verre 
colore. L'exterieur est en brique et en bois. Les materiaux 
employes pour le presbytere sont du platre, des revete­
ments en bois et du verre, a l'interieur, et de la brique, a 
l' exterieur. 



Architects : Archi tee tes : 85 Tifereth Jerusalem Synagogue 
City of Cote St Luc, Quebec Affleck, D esbarats, Dimakopoulos, 

Lebensold, Sise 
Affleck, D esbarats, Dimakopoulos, 
Lebensold, Sise 

Design Development : Mrs Eva Vecsei 
Consul ting Structural Engineers: 

Elaboration de Ia composition architecturale: 
Mme Eva Vecsei 
Ingenieurs-conseils en charpente: Eskenazi & Baracs 

Mechanical & Electrical Engineers : Eskenazi & Baracs 
Loebenberg, Bernstein & Slone Ingenieurs en mecanique et electricite : 
Owner : Congregation Tiiereth J erusalem 
General Contractor: 

Loebenberg, Bernstein & Slone 
Proprietaire: T ifere th J erusalem 
Entrepreneur general : Douglas Bremner Contractors & Builders L td 

This church built on a site 120 ft by 244ft was completed 
in December 1962. It serves the religious, educational 
and social activities of the local J ewish community. 
Construction is of reinforced concrete with precast 
concrete beams and slab roof. The outside finish is of 
brick with wood folding partitions, concrete block, 
plywood, precast concrete fins. The inside finish is brick, 
glass and fibreglass glazing, exposed concrete patterned 
foundation, \valls and beams, and Hypolon roofing. 

Douglas Bremner Contractors & Builders Ltd 

Cette eglise construite sur un lot de 120 pieds sur 244 a 
ete terminee en decembre 1962. Elle sert aux activitees 
religieuses, educatives et sociales de la colonie juive de 
l'endroit. La construction est en beton arme avec poutres 
et dalle de toit en beton precoule. Le fini exterieur 
comprend de la brique avec cloisons pliantes en bois, des 
blocs de beton, du contre-plaque et des ailettes en beton 
precoule. Comme fini interieur, on trouve de la brique, 
des vitres en verre et en fibre de verre, des fondations en 
beton nu, des murs et des poutres et un toit "H ypolon" . 
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86 Norman W ade, Architects: Archi tecte : 

Office and Warehouse Building 
Pointe.Ciaire, Quebec 

Affieck, Desbarats, Dimakopoulos, 
Lebensold, Sise 

Affieck, D esbarats, Dimakopoulos, 
Lebensold, Sise 

Consulting Structural, Mechanical & 
Electrical Engineers: 

I ngenieurs-conseils en charpente, 
mecanique et electricite: . 

McMillan & Martynowicz 
Owner: Norman Wade Co. LLd 
General Contractor: 

McMillan & Martynowicz 
Proprietaire: Norman Wade Co. Ltd 
Entrepreneur general : 

Douglas Bremner Contractors & Builders Ltd Douglas Bremner Con tractors & Builders L Ld 

This building was designed to house the administration, 
storage and printing facilities of all the company drafting 
services and equipment. It has reinforced concrete 
columns and beams, with a precast concrete slab roof. 
Some structural steel has been used. The exterior finish 
is of brick, exposed concrete, glazing and metal cladding. 
Inside finish is exposed concrete, concrete block, glazing, 
gyproc, transite panels, and wood partitions. The building 
was occupied in J anuary 1962. 
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Cette immeuble a ete construit pour loger les services 
d 'administration, d 'entreposage et d 'impression ainsi que 
tous les services et le materiel de dessin de la societe. Il 
comprend des colonnes et des poutres en beton precoule 
et le toit est constitue d'une dalle de beton precoule. On a 
aussi employe un peu d 'acier de charpente. L 'exterieur 
est fini en briques, en beton nu, en verre et en revetement 
metallique. I'interieur comprencl du beton nu, des blocs 
de beton, du verre, du gyproc, des panneaux et des 
cloisons en bois. L 'edifi.ce a ete occupe en janvier 1962. 



87 Northern Electric Research 
and Development Laboratories 
Ottawa Green Belt, Ontario 

Architects: Bland/ LeMoyne/ Edwards/ Shine 
Owner : T he Northern Electric Co. Ltd 

Architectes: 
Bland/ LeMoyne/ Edwards/ Shine 
Proprietaire: The orthern Electric Co. L td 
Entrepreneur general : 

General Contractor : 
Doran Construction Co. Ltd 

These labora tories were built to house a research and 
development organization to study th e problem s of 
communications services a nd power tra nsmission. The 
choice of a site o utside Ottawa became a n obvious one 
with the rationa l R esearch Council, the D efense 
R esearch Board, Ottawa and Carleton U niversities, and 
m ajor federal government agencies, a ll located in or 
around the capital city. The initi al sta ff was estima ted to 
be about 400 scientists with technicians and supporting 
sta ff requiring 100,000 square fee t. In time enough space 
for about 1,000 people would be requi red dema nding 
almost double the a rea of the first phase. The facilities 
were divided into an administration building and three 
laboratories. Am ong the usual adm inistra ti on functions 
vvere an auditorium and an anechoic chamber where 
there would be no reverbera tion of sound and no sound 
entering from without. 

Doran Construction Co. Ltd 

Ces labora toires ont ete construits comme centre de 
recherche et d 'experirnenta tion pour !'etude des problt~mes 
rela tifs aux services de communication et a !a t ransmission 
de l'energie. L e Conseil national de recherches, le Conseil 
de recherches pour la defense, les universites d 'Ottawa et 
de Carleton et les principaux services de recherches du 
gouvernem ent federal etant etablis cla ns Ia ville d 'Ottawa 
ou les environs, un endroi t en dehors de Ia ville semblait 
s' irnposer . L e personnel initi a l clevait corn prenclre environ 
400 hommes de science, techniciens et aides ex igeant une 
superficie de l 00,000 pieds carr·es . T outefois, avec le 
temps, le personnel a tteinclra a peu pres l ,000 personnes et 
ex igera deux fois plus d 'espace. Les services ont ete 
repa rtis entre u n batimen t adm inistratif et t rois labora­
toires. Les services administratifs comprennent un 
a uditorium et une sall e a nechoi'q ue com pletcment a 
l'epreuve des reverberations sonores et des bruits de 
l' extcrieur. 
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88 Sanitary Refuse 
Collectors Reduction Plant 
Ville d'Anjou, Quebec 

Architects: Bland/ LeMoyne/ Edwards/ Shine 
Consulting Engineers: Beauchemin-Beaton­
Lapointe 

Arc hi tee tes : 
Bland/ LeMoyne/Edwards/Shine 
Ingenieurs-conseils: 

Owner: Sanitary Refuse Collectors Inc. 
General Contractor : 

Beauchemin-Beaton-Lapointe 
Proprietaire: Sanitary Refuse Collectors Inc. 
Entrepreneur general: Quemont Construction Ltd 

Designed to house a variety of machinery, the plant 
consists of an unloading building, a conveyor gallery, a 
bailing room and a crusher building linked in sequence to 
permit a continuous movement of operation. The refuse 
is converted to humus-like material and transported for 
use elsewhere. The main building blocks are reinforced 
concrete structu res with brick veneer and the conveyor 
gallery is a steel frame clad with asbestos siding. The 
exterior is of brick, concrete and structural clay. The 
interior has a tile finish. 
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Quemont Construction Ltd 

Cette usine amenagee pour des machines diverses 
comprend un batiment de dechargement, une salle de 
convoyeurs, une salle d'emballage et un batiment de 
concassage disposes de fa<;:on a permettre Ia suite ininter­
rompue des operations. Les dechets sont transformes en 
une substance ressemblant a de !'humus et transportes pour 
·etre employes ailleurs. Les batiments principaux ont une 
charpente en beton arme recouverte de briques et Ia salle . 
de convoyeurs une charpente en acier revetue de bardeaux 
d'amiante. L'exterieur est en briques, en beton et en argile 
de construction. L'interieur est fini en carrelage. 



Architect : Andre Blouin 
Owner: 

Architeote: Andre Blouin 
Proprietaire : 

89 Maison Provinciale 
des Peres Blancs 
Montreal, Quebec 

Peres Blancs Missionnaires d'Afrique 
General Contractor : A. Janin 

Peres Missionnaires d 'Afrique 
Entrepreneur general: A. Janin 

This building was designed in two distinct sections : the 
provincial house itself with all related activities; and the 
residence of the nuns. Between these two elements the 
a reas of contact a re limited to : a ) the refectory service, 
b) the laundry service and c) the large sacristy attached 
to the chapel. T he activities of the provincial house are 
three : 1) the administration of the community of 487 
members; 2) the handling of the supplies necessary for 
the missions; 3) the lodging of the fathers who return 
from the rnissions for their periodic leave and for the 
fathers who are aged and infirmed . The plan is laid out in 
such a way around the central garden tha t the communal 
life can be carried out in an atmosphere of calm and 
harmony. In the section reserved for the nuns, none of the 
windows give onto the interior space re erved exclusively 
for the fathers. 

Cet edifice comprend deux sections distinctes: la maison 
provincia le et to us les services connexes et la residence 
des religieuses. Entre les deux, les points de contact se 
limitent a ) aux services de refectoire; b ) au services de 
buanderie etc) a la grande sacristie rattachee ala 
cha pelle. Les activites de la m aison provinciale sont au 
nombre de trois: 1) administration d 'une communaute de 
487 membres; 2) reception et expedition des fournitures 
necessaires aux missions et 3 ) hebergement des peres qui 
reviennent de mission pour leur conge periodique ainsi 
que des peres ages et infirmes. L'edifice a ete construit 
autour du jardin de fa<;on que la vie communautaire 
puisse se derouler dans une a tmosphere de calme et de 
serenite. Dans Ia section construite pour les religieuses, 
aucune fenetre ne donne sur Ia cour interieure qui est 
reservee exclusivement aux peres. 
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90 Eglise Notre-Dame de Fatima 
Jonquiere, Quebec 

Architects: Desgagne & Cote 
Engineer : 
Louis Lemieux, I. C. Jonquiere, P.Q. 
Own~r: La Paroisse Notre-Dame de Fatima 
General Con tractor: 
Defresne & Racine Inc. Jonquiere 

Architectes : Desgagne & Cote 
Ingenieur: 
Louis Lemieux I. C. Jonquiere P.Q. 
Proprietaire: 
La Paroisse Notre-Dame de Fatima 
Entrepreneur general: 
Defresne & Racine Inc. 

T his church has about 800 places and serves the Roman 
Catholic parish of Jonquiere. The annex contains a 
sacristy, some offices and the presbytery. The basement 
has been designed for use as a meeting hall. Essentially the 
structure is a 4-in. thick shell in precast concrete Gunite. 
On the inside surface thermal and acoustical isola tion is 
assured by a thickness of 3-in. precast asbestos. The 
outside surface of the church is coated with two layers of 
H ydrocide Colour coat. The church was completed in 
September 1963 on a site 250ft by 400ft. 
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Eglise d'environ 800 places construite pour la paroisse 
catholique de Jonquiere. L 'annexe comprend une sacristie, 
quelques bureaux et le presbytere. Le sous-sol a ete 
amenage de fac;on a pouvoir servir de salle de reunion. 
La construction consiste surtout en un carre de charpente 
de 4 pouces d 'epaisseur en beton precoule. L 'isolation 
thermique et acoustique est assuree par une couche 
cl'amiante precoulee de 3 pouces cl'epaisseur. La surface 
exterieure a ete encluite de deux couches d 'H yclrocicle 
Colour. La construction a ete terminee en septembre 1963, 
sur un lot de 250 pieds sur 400. 
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"II 

Footbridge in Bowring Park 
StJohn's, Newfoundland 

Architect: Blanche van Ginkel 
Designers : Ove Arup, Engineer and 

Architeote: Blanche van Ginkel 
Dessinateurs: Ove Arup, Ingenieur, 

H. P. Daniel van Ginkel, architect in charge 
Structural Engineers: Ove Arup & Partners 
Owner: City of StJohn's, Newfoundland 

H . P. Daniel van Ginkel, architecte en charge 
I ngenieur en charpente: 
Ove Arup & Partners 
Propri etaire : 

This foot bridge was designed as part of a total plan for 
development of a new extension of Bowring Park. The 
bridge crosses the CNR right-of-way which cuts through 
the Park. It is made of reinforced concrete, the entire load 
being carried on a single support. T he long bridging 
section is hinged a t its extremity and counter-balanced by 
the lower section. The lower section, including the steps, 
is cantilevered and does not touch the ground. The rough 
finish of the concrete has been retained, and the railings 
are of bronze with a wood hand rail. The bridge was 
completed in 1962. 

Ville de Saint-J ean (T erre-l euve ) 

Cette passerelle entre dans le cadre d u plan general 
d 'amenagement d 'une extension au pare Bowring. Elle 
est etablie au-dessus de l'emprise de Ia voie du National­
Canadien qui traverse le pa re. Elle est construite en beton 
arm e et to ut le poids repose sur un seul appui. La longue 
section servant au passage des pietons pivote a son 
extremite et est maintenue en equilibre par Ia section 
inferieure. Cette section inferieure, y compris les marches, 
est construite en porte a faux et ne touche pas le sol. On a 
conserve le fini rugueux du beton ; les garde-fous sont en 
bronze et il y a aussi une petite ra.rnpe en bois. La con­
st ruction a. ete terminee en 1962. 
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92 McGill University 
laboratory and Dormitories 
Mont St-Hilaire, Quebec 

Architects: LeMoyne/ Edwards/ Shine & 
Charles Elliott Trudeau 

Architectes: 
LeMoyne/Edwards/ Shine & 
Charles Elliot Trudeau 
Proprietaire: Universite McGill 
Entrepreneur general: 

Owner: McGill University 
General Contractor: Chant Company Ltd 

The laboratory and dormitory buildings are part of a 
program to establish a centre for geography and botany 
studies in this country, especially for the summer months. 
The buildings provide living and laboratory space for 32 
students. The structural system is of laminated wood post 
and beam bearing directly on the exposed rock. A system 
of decks links the three units at the floor plane and it is 
covered overhead by pergolas in different areas. Only the 
wood surfaces are finished in either paint or stain. The 
building was completed in January 1963 and is located a t 
Mont St-Hilaire. 
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Chan t Company Ltd 

Ces laboratoires et dortoirs ont ete construits dans le 
cadre d 'un programme visan t a doter notre pays d'un 
centre d 'etudes geographiques et botaniques, surtout pour 
les mois d 'ete. Ces batiments assurent le logement et des 
services de laboratoire a 32 etudiants. La charpente 
consiste en poteaux et en poutres de bois lamelle reposant 
directement sur le roc. Une suite de plate-formes relie les 
trois batiments au niveau du plancher; cet espace est 
recouvert de pergoles en certains endroits. Seules les 
surfaces en bois ont ete finies, soit a la peinture soit ala 
teinture. Cette construction se trouve a Saint-Hilaire et a 
ete terminee en janvier 1963. 



93 Fraternity House for 
Phi Epsilon Pi at McGill 
University 
Montreal, Quebec 

Architects : R osen/ Caruso/ Vecsei 
Owner: AI phi Psi Incorporated 
Contractor: Secant Construction Co. Ltd 

Archi tectes: Rosen/ Caruso/ Vecsei 
Proprietaire : AI phi Psi Incorporated 
Entrepreneur : Secant Construction Co. Ltd 

T he main function of the building is to provide social and 
educational facilities as well as living accommodation for 
out-of-town students. The narrow frontage of this site 
and the need to serve major functions resulted in a four­
storey scheme. The lower floor containing kitchen, dining 
room and storage facilities is related to the rear yard and 
simplifies additional student access and service from the 
lane. The main entry level contains administration 
facilities and chapter room. · The entire second floor is 
devoted to large dances, general meetings and provides 
additional lounge space. The old residential character of 
the street with such predominant elements as bay 
windows, dormers, mansard roofs, stone lacework is very 
prevalent throughout this area. Because of the rela tion­
ship to the adjacent town house, and the demanding 
character of the street, it was felt that a design of any new 
building must reflect this environment and must respect 
the existing materials and details. 

Get edifice clevait servir de centre de reunion et cl'etucle 
ainsi que de logement aux etucliants de l'exterieur. Le 
lot etant etroit, on a decide d 'y construire un edifice a 
quatre etages. L'etage du bas renferme la cuisine, la salle 
a manger et les entrepots et ouvre sur la cour a l'arriere 
assurant aux eleves et aux livreurs un acces de la ruelle. 
L'etage clu rez-cle-chaussee comprenclles services 
administratifs et la salle clu conseil. Tout l'etage suivant 
est reserve pour les grancles clanses, les reunions generales 
ou encore peut ·etre employe comme salon. Le vieux cachet 
residentiel de la rue ou dominent certains elements 
comme les fenetres en saillie, les lucarnes, les toits en 
mansarcle et les pierres finement travaillees se repete un 
peu partout clans toute la region. A cause de la proximite 
de !'hotel de ville et des exigences architecturales de la 
rue, on a estime que tout edifice moclem e devait s'har­
moniser par le modele, les materiaux et le detail a 
!'entourage. 
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Architects: Architectes: 94 Eglise et Presbytere 
Paroisse St-Marcel 
Chibougamau, Quebec 

St-Gelais, Tremblay & Tremblay, Architectcs 
Engineer: Lemieux & Simard, I.C. 

St-Gelais, Tremblay & Tremblay 
Ingbueurs : Lemieux & Simard, I. C. 
Proprietaire: Owner: 

Fabrique St-Marcel De Chibougamau 
General Con tractor: 

Fabrique St-Marcel D e Chibougamau 
Entrepreneur general: 

MM. Dufresne & Racine Inc. MM Dufresne & R acine Inc. 

This church was built to serve two parishes. Chibougamau 
is a small mining village of 7,000 inhabitants situated 
about 150 miles north of Lake St-Jean. The owners 
wanted a church built in the spirit of today, as much in 
its practical use as in its architectural expression. It was to 
accommodate 800 persons. To enable a closer participa­
tion in the prayers, the faithful are grouped around the 
priest for the celebration of m ass. The choir is placed in 
front of the faithful to encourage them to join in the 
hymns. The high altar is in the centre of church while the 
altar of the holy sacrament is well within view and also 
holds a place of honour. The basement is designed as an 
assembly hall for the different parish associations. The 
presbytery is connected to the church by a covered 
passage. The church is situated on a rectangular piece 
of land 150-ft by 400-ft bordered on three sides by streets . 
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Cette eglise a ete construite pour repondre aux besoins de 
deux paroisses. Chibougamau est un centre minier 
d 'environ 7,000 habitants a quelque 150 milles au nord 
dulac Saint-J ean. On voulait une eglise repondant a ux 
besoins d'aujourd'hui tant parses fonctions que par 
son expression architecturale et pouvant recevoir 800 
personnes. Afin de les inciter a participer davantage a 
!'office, les fideles sont groupes autour du pretre pour la 
celebration de la messe. Pour les encourager a meler leurs 
voix a celles des chantres, le choeur de chant est place 
a !'avant. Le maitre-au tel est veritablement le centre de 
l' eglise mais l'autel du Saint-Sacrement est egalement bien 
en vue et occupe aussi une place d 'honneur. Le sous-sol 
sert de salle de reunion aux diverses associations 
paroissiales. Le presbytere est relie a l' eglise par un 
passage couvert. Le terrain est un rectangle de 150 pieds 
sur 400, borne de trois cotes par des rues. 



PHOTO CR EDITS, MASSEY MEDAL FI NALI S T S 

SELW YN PULLAN, Vancouver: 1, Ladner 
Pioneer Library; 6, Berkeley Private Hos­
pital; 7, Pu llan Studio; 12, Chow Resi­
dence; 13, C. G. Brown M emorial Pool; 
19, Co mmissar y Kitch en U BC; 20, 
Central H eating P lant addition U BC; 
21, Crown Life Insurance Co.; 22, J ohn 
Grinnell Residence; 23, Forres t R esi­
dence; 25, Office Bui lding for The R oyal 
Bank of Ca nada; 26, Lions Gate Hospita l. 

J OH N FULK ER, V ancouver: 10, Mac­
Donald R esidence; 11 , W est R esidence; 
14, Croll Residence; 27, McCall Re i­
dence; 28, Dental Building. 

CENTU RY 21 PHOTOGRAPHERS LTD, Van­
couver: 5, Riviera Villa Apartment. 

GEORGE ALLEN, Vancouver : 18, Iona 
Island Sewage T reatment Plan t. 

GUNNAR P H OTO, Vancouver : 17, T ourist 
Lookout. 

FRE D s. SCHIFFER, Vancouver : 3, Danto 
Residence. 

GUENTER K ARKUT T, Ottawa : 46, Sampan 
T avern R e tauran t. 

NEIL NEWTON, T oronto : 52, Hillsdale 
Public School; 64, Eas tdale Vocational 
School; 74, Ontario Regional H ead­
quarters Building, Imperial Oil. 

PANDA ASSOCIAT ES, T oronto : 48, Central 
T echnical School, Art Centre; 53, Oak­
dale Manor; 56, Better Living Centre; 
67, Aeroquay, Passenger T erminal T o­
ronto International Airport; 68, Control 
T ower T oronto International Airport; 
71, Administration Building Toronto 
International Airport; 75, Power P lant 
Toronto International Airport; 79, Mac­
Gregor College Chapel, Afikpo; 87, 
N orthem E lectric R esearch & Develop­
ment Laboratories. 

H . R. JOWETT, T oronto: 47, Oxford Uni­
ver ity Pres; 54, Don Va ll ey Woods 
Phase I; 59, Group Health Centre; 62, 
T ownship of T oronto Central Library; 
72, Sifto Salt Mill and Warehouse; 76, 
Saul t Ste Marie Air Terminal; 81, 
Lothian Mews. 

CHAR LES OSLAN D, Oakvill e: 51, Esqu esing 
Municipal Office. 

DAVID G. H ARRIS, Toronto : 4-9, Pavi lions 
for T oronto Island; 66, Don Mills Coll e­
giate Institute; 69, H . J. H einz Company 
of Canada L td ; 70, St Mark's Presby­
teria n Church; 73, Thomas J. Lipton 
Ltd ; 78, West H aldi.man General Hos­
pita l. 

u. B RE M EN, Toronto : 80, Scarborough 
Fire Hall N o. 8. 

P ETE R VARLE Y, T oronto : 24, Massey 
College U of T. 

iVCORLEY M ARKS ON, T oron to: 57, R e i­
dence Alte ration; 58, Residence Altera­
tion and Addition; 60, Cottage Lake 
Simcoe. 

HAN -SA P HOTOGRAPHY, Chateauguay, PQ: 
82, Parkview Apartments; 83, "La Grande 
Salle" of the "Place des Arts"; 84, Church 
of St Gerard M ajella; 85, Tifereth J cru­
salem Synagogue; 86, Norm an Wade 
Office & Warehouse Buil ding. 

TDF ARTISTS LIMIT E D, Ville d 'Anjou, PQ : 
88, Sanitary Refu e Coll ectors Reduction 
P lant. 

ELLE F SEN P HOTOGRAP HE, Chicoutimi, 
PQ : 90, Egli.se Notre-Dame de Fatim a. 
L EO P H OTO, J onq-K eno, PQ; 94, Egli e et 
Presbytere, Paroisse St Marcel. 

SERGE AU BRAY, Montreal : 89, l\{aison 
Provinciale des Peres Blancs . 

GEORGEs. BUTT, Niaga ra Fa lls : 77, Band­
stand Victoria Park. 

LOU BRlE R LEY, Calgary : 29, Glenmore 
Park Auxiliary H o pita!. 

HEN RY KALEN, Winn ipeg : 31, Mennonite 
Brethren Church; 33, Architect's Studio; 
34, St Boniface H ealth U nit; 36, Cana­
dian H oly Martyr's Church; 37, Facul ty 
of Education Building; 38, St. Eugene 
Church; 39, Grosvenor House; 4 1, Mon­
arch Life Assurance Co., H ead Office 
Building; +2, Administration Building, 
The Manitoba T elephone System; +3, 
Britannia H ouse- Office Building; +5, 
U krainian Cath olic Church of the Holy 
Family. 

T OOTON S S T U DIOS, St. J ohn's NFLD : 91, 
Foot-Bridge in Bowring Park . 

CHARLES BELAIR STUDJO, Kitchener : 55, 
The Carmel Church. 
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What do you need to convert this 
Polysar ® Butyl membrane into the most 
weather-tight roof in building history? 

these 
The only equipment needed to apply POL YSAR® Butyl 
membranes is an adhesive roller and shears. Butyl mem­
branes can be cut to fit irregular shapes, joined permanently 
with a cold adhesive and patched as easily as a tire tube. 
Roofs made of this versatile new material stand up to any­
thing - sun, wind, rain, hail, snow and ice. Even boiling 
water won't penetrate. POLYSAR Butyl membranes will 
accommodate movement in the roof deck and remain 

flexible from -65 o F to +250 o F. Th ey are less than 
one-tenth the weight of conventional built-up roofing, 
so that freight savings can be substantial in the case of 
remote construction sites. For furth er information about 
POLYSAR Butyl membranes, or a visit from a Polysar 
technical rep resentative, write: Market ing Division, 
Polymer Corporation Limited, Sarnia, Canada. 

ONE OF THE WORLD'S MAJOR SOURCES OF RUBBER 

POLYMER CORPORATION LIMITED, SARNIA, CANADA 
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Inst itute News 

R. S. REYNOLDS MEMORIAL AWARD 

D ecem ber 31, 1964 is the closing da te for 
acceptance of nomin ations for the 1965 
ninth annual R . S. R eynolds M emorial 
Award. The American Institu te of Archi­
tects, the administra tors of the award are 
distributing a brochure inviting nomin a­
tions. A copy of this brochure may be 
obtained by writing The Reynolds Award , 
The American Institute of Architects, 
1735 New York Avenue, N.W. , Washing­
ton, D.C. 20006. 
This international award which consists 
of an honorarium of $25,000 and an 
original sculpture in aluminum is given 
to an architect for his design of a signifi­
cant work of architecture in which alu­
minum has been an important contri­
buting factor. Preference will be given 
to st ructures compl eted during the past 
three years. An architect may be nomi­
nated by anyone in cluding himself or his 
firm . 
The 1964 Award was given for the design 
of the U.S . Air Force Academy Chapel, 
Colorado Springs, Colorado. Architects 
were Skidmore, Owings and Merrill ; 
\t\lalter A. Netsch , Jr., was the partner 
in charge. 

SCHEDULE OF ANNUAL MEET INGS 1964:-
65 OF PROVINCIAL ASSOCIATIONS 

ATBC - Bayshore Inn , Vancouver, D e­
cember 3·-5 
MAA - Charter House Hotel, Winnipeg, 
January 15-16 
SAA - Sheraton Cavalier H otel, Saska­
toon, February 26-27 
AAA - Capri M otor Hotel, R ed D eer, 
J anua ry 29-30 
PQAA - Chateau Fron tenac , Quebec, 
January 29-30 
NSAA - Lord Nelson Hotel, Halifax, 
January 29-30 
OAA - Royal York Hotel, Toronto, Feb­
rua ry 18-20 
NBAA - Brunswick Hotel, ~1:oncton , Feb­
ruary 5-6 

ASSISTANT RESEARCH ARCHITECT 

APPOINTED 

John Beckett Wimbs, ARIBA , MRAIC, has 
been appointed Ass istant R esearch Archi­
tect in the Division of School P lanning 
and Building R esea rch, Ontario D epa rt­
ment of Education. He will work with 
Frank J. K . Nicol, R esearch Architect 
and Director of th e division. Born in 
Scotland, Mr Wimbs studied at the 
School of Architecture, Leicester. Com­
ing to Canada in 1957 he worked for the 
Ontario D epartment of Public Works. 

TORONTO- NO MEAN CITY 

We regret the omission of the photo 
credits for th e J ames Acland review of 
Dr E ric Arthur's book, TORONTO - NO 

MEAN CIT Y. The photographs used in the 
review as well as many others in the 
book were by the Toronto photographers 
Panda Photos. W e would like to menti on 
at this time that the book has just gone 
to its third printing. 

TO WOMEN ARCHIT ECTS 

Wom en architects are to have a special 
morning work session at the VIIIth Con­
gress of the Internationa l Union of Archi­
tects to be held in Paris July 1965. Pro­
posed for discussion is "The R ole of 
the Woman Architect within th e ruA" . 
This theme will involve discussion on the 
problems encountered by women a rchi­
tects in various countries. Further sug­
ge5tions of questions or problems within 
this theme wi ll be welcomed by th e I UA 
Secretariat, 15 Quai Malaquais, Paris 6e. 

Good Housing for Canadians 
There are some problems in th e world 
today, whose solution or even a partial 
resolve are the necessities of the highest 
ord er - yet their com plex, fluid, kalei­
doscopi c nature makes it appear impos­
sible for us to even come to grips with 
them. W e often have an uneasy feeling 
that if only someone brought th e shifting 
mirages into a bright focus we would at 
leas t know what the problem is. 
H ousing is that kind of a problem - low­
rent hou sing in p art icul ar. To most 
peop le it is a very evasive thing. To half 
of Canadians the problem is non-existent, 
because " .. . everybody has a p lace!". The 
other ha lf is indifferent to the problem 
because they sin ce rely believe the solu­
tion thoroughly unattainable - like infin­
ity; therefore to work on it is futi le. T o 
th e third half of Canadians, (and this is 
no t a mere play with words, because they 
are th e forgotten ones! ) , the problem is 
a very real, four-d imensional , degrading 
Auctuation between a nuisance and a 
nightm are. 
"Good Housing for Canadians" , the 
Ontario Association of Housing Author­
ities study of this vexing problem, may 
turn out to be an instrument of significant 
change of pace and direction of Nations' 
endeavours to seek the answer. The study 
was directed by Jam es A. Murray, Pro­
fessor at the School of Architecture of 
the U niversity of Toronto; was financed 

by a joint Federal and Provincial grant 
of $75,000, and it took about two years 
to complete. I t examines the six "P's" of 
low-rent housing: Problem, Program, 
Procedures, Price and Policy. It is by far 
a most important contribution of facts 
and opinions on the subject, since the 
report o f the RAI C Committ ee of 
Inquiry into R esid ential Environment. 

This Study, though directed by an Archi­
tect, is not w ritten for Architects . But 
therein lies its importa nce to them. It 
does not, (Thank God! ) have a si ngle 
sketch, fl oor p lan, drawi ng or a photo­
gra ph. Just the text and a few statistica l 
diagrams. But any Architect who does not 
carefully exa mine this stud y will be 
poorer for it. H e will continue to listen 
in a vacuum, without proper appreciation 
for the social, politica l and finan cial fac­
tors. And driving on one wheel is con­
siderably more diffi cult and more erra tic 
than driving on four. To quote from the 
introduction: "The Study strongly holds 
to the beli ef that a sound housing policy 
requires a tota l and unified approach and 
that it is sociologically indefensibl e, eco­
n o mi ca l ly unsound a nd leg is lativel y 
in equitable .to treat housing on other than 
a comp reh ensive basis." 

It is not difficult to assess the significance 
to the Profession of the Study's principal 
finding, i. e., the need for 3, 147,000 new 
dwell ings by 1980, 1,000,000 of these in 
low income and elderly persons' units; 
the view that the responsibi lity for hous­
ing must be put at a Munici pal level and 
that it must be made mandatory, rather 
than optional; the belief that: "The 
design of low income housing should be 
undertaken wherever possible at a loca l 
level and in close con tact with the local 
situation . At the sa me time th e contribu­
tion of th e Architectural Division of Cen­
tral Mortgage and H ousing Corporation 
is recognized and it is essential that the 
present design, research and stud y func­
tions should continu e and possibly 
expand. " 

The Study also makes a strong bid for 
Design R esea rch Programm e t o b e 
co-ordinated by the proposed Advisory 
Co mmittee on H ousin g and U rban 
R enewa l. The research to be directed 
into the areas of urban design, residential 
site planning, dwell ing and the residentia l 
construction techniques, as well as a gen­
eral housi ng resea rch of technical, socia l 
and economic nature. 

This Study certainly raises the challenge 
to the Profession from a "strawberry box 
design" to the design of good housing for 
a ll Canadians. Housing des ign, th erefore, 
with proper und erstanding, can become 
an area of increased in te rest, accomplish­
ment and service for Architects in Can­
ada as it has been for Architects in many 
other countries. 

A. B. Leman 
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An all new 

FIBERGLASS 
I 

sectional overhead door 
from Canada's door engineers 

6 exclusive R-W features make it the finest available: 
This door is trul y wea ther ti ght wi th continu ous "Ball Joint" 
seal extending th e entire width of th e door. as we ll as press­
formed horizontal edges and foam-sealed fiberglass 
panel end caps. New safety rail des ign prevents crushed 
fingers. Self-cleaning panels have rou nded contours­
simply hose th em down' Stainless steel hinges are stronger 
th an required-won' t corrode. 

4 modern materials mean it's virtually maintenance 
free: Now. painting . warping. swe lling. shrinking and ru sting 
are th ings of th e past. Comp lete ly sea led translucent fibergl ass 
panels offer new beauty and durabili ty. Aluminum framing. 
nylon roll ers and sta inless stee l hinges put an end to corrosion . 

Plus outstanding advantages such as translucency (70% of 
outside light penetrates into bu il ding); li ght weight; rigid . 
bo lted construction (no screws to pul l out). Chrome lock 
wi th automati c. 2-po int latch; electri c operati on can be sup­
pl ied. Avai lable in Coral. Green. Tan or White. 

Write for Catalogue No. D-262 

licha~~~:~ilcor [lW~ 
LONDON • CANADA 

Hal ifax • Montreal • Ottawa • Toronto • Hamilton · Winnipeg • Edmonton · Calgary · Vancouve• 
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Book Reviews 
MAN'S STRUGGLE FOR SHELTER 
IN A r RBA ISING WORLD, by 
C harl es Abrams, M.I.T. Press, 1964, 307 
pages, $8 .75. 

THE FUTURE OF OLD NEIGH­
BOURHOODS, Bernard J. Frieden, 
IvLI.T. Press, 1964, 209 pages, $8.25 . 

BY l\L HUGO-BRUNT 

These two recent books published by the 
J oint Centre of U rban Studies of th e 
M.I.T. Press leave th e R eviewer with 
the unhealthy im pression that the Centre 
is determin ed to pub lish whatever the 
conseq uences. Both books are extra­
ordin ari ly un attra ctive, and as th ey are 
fa ctua l an d d iffi cul t to read, grea ter care 
should have been exercised in their lay­
out, text, titling and illustrat ion. The 
Press has fai led both Authors, so much 
so, th at it is to be hoped th at this will 
not be standard for future publications. 
No authors' writings dese rves such poor 
presentation. Not even the sponsorship 
of the M.I.T. - Howard J oint Centre for 

rban Studies can redeem the e dull 
litt le books. 
C harl es Abrams, an American au th ority 
on housing has written other books, 
hav ing been a U ni ted Nations Consultant 
in many co un t rie . His observatio ns 
though interest in g, o ften reflect the 
experiences of a visitor; neverth eless, he 
has accumulated a formidable body of 
knowledge, a lthough some of us who 
have resided in certain areas for many 
years, may be irri tated by some observa ­
tions. Perhaps the Author is not to be 
blamed , for many o-ca lled a uthorit ies 
provide biased information which is not 
based upon co mpetent resea rch. 
T he second book, "The Future of O ld 
Neighbourhoods" by Bernard J. Frieden 
is a compendium of facts and figures 
primarily related to three case stud ies. 
One wonders whether so res tricted a fie ld 
of interest should have been published 
in book form. The Author's sty le is 
tu rgid and his displ ay of erudition is 
apparent. The book contains 209 pages of 
which 67 are taken up in appendix notes 
and a basic index . There are a number of 
,graphs as well as a cover photograph. 
There are no other illustrat ions. 

Books Received 

TORONTO AND EARLY CANADA lists, des­
cribes and illustrates the J ohn Ro s 
R obertson Co ll ection and later add itions 
to the Toronto Pub lic Library Ea rl y Pic­
tu re Collection , Baxter Pub lishing Co., in 
co-operation with the Toronto Public 
L ibrary, 1964, 63 pages, $2 .50. 
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when you need a steel fence ... 
call DOSCO 

You'll get the help of experts in figuring out your requirements . We 
make and install chain link fence for industry, institutions, governments 
and residential use. You get extra long life from DOSCO chain link 
fences because they are extra heavily zinc galvanized after fabrication. 
Write {or our new "Chain LinK Fence" catalogue 

Dosco STEEL LIMITED P.O.Box249,Montreai,Que. HU . 9-3461 
P.O. Box 500, Rexdale, On!. CH. 7-2121 

"functional 
light" 

FILTRAGREY, a glare-reducing figured or wired cast 
glass, offers the following advantages thanks to its 
scientifically elaborated grey colour : 

• reduces considerably the brightness and glare of 
the sun's rays . 

• diffuses a soft non-dazz ling light pleasing to the 
eye. 

• increases efficiency and pro.ductivity by improving 
wo.rking conditions. 

USES: Glazing of factories , warehouses , garages , 
schoo ls, hospitals , power-houses etc ... , also in bal -
conies , louvres, doors, partitions, etc .. . · 

LES GLACERIES DE LA SAMBRE S.A. 
AUVELAIS - BELGIUM 

CRYSTAL GLASS AND PLASTICS Ltd 
130, Queen's Quay East 
TORONTO (Ontario) 

11 / 64 RAIC/ L'IRAC 143 



SOUNDEST 
IDEA IN 

ENVIRONMENTAL 
CONTROL 

Over a quarter of a century of Dominion Sound ex­

perience is available to you without obligation. A call 

to any of our offices will put our knowledge, and these 

fine environment-conditioning products at your service: 

"Acousti-Celotex" Cane, fiber, Texture-Tone and 

Safetone tiles, panels, and metal pan assemblies: 

"Sound-lock" Acoustical ceiling panels: "Multi­
Vent" air diffusion system: "Cepco" translucent 

panels and "Acousti-POLRIZED" panels: "Geo­
coustic" open cellular glass panels: "Hansoflow" 
vent spline ventilating acoustical ceiling, "Sono­
sorber" pressure moulded glass fibre sound absorbers: 

Elof Hansson Sound Barriers: Neslo "Clip-Grip" 
movable partition systems: Sinko "Thin-Cell" plastic 

louvers: Cubicle curtain track: DominionTone Wood 

Fibre tile. 

omlnlon Sound 
EQUIPMENTS LIMITED 

HEAD OFFICE : Montreal • BRANCHES: Halifax, Saint John, Montreal. Ottawa, Toronto, 
Hamilton, London, North Bay, Winnipeg, Regina, Saskatoon, Calgary, Edmonton, Vancouver 

144 RAIC/ L 'IRAC ll I 64 

Industry 

NEW PRODUCTS 

" Magdisc Pancake Lights" provide an 
effective a ll- weather sys tem of traffic 
guida nce for shopping centres, drive-in 
theat res an d resta urants. 
StTOng Electric Corporation, 143 City 
Park A venue, Toledo, Ohio 43601. 

(Circl e reply eard item I ) 

New comm ercia l Att orescent lighting fi x­
ture features lens remova l from eith er 
end of unit ; heavier pl ast ic materia l; 
bette r light diffusion provided by rede­
signed lens med ia. 
C&M Products Ltd. , 724 Crockford 
Blvd. , S carbm·ough, Ontario. 

(Circle r epl y eanl item 2) 

Improved key - remova ble cy linder for 
hote ls, a p art m en ts , d o r m itor ies a nd 
offices; permits remova l of entire cy lind er 
so that changes ca n be made quickl y and 
eas il y. Avail ab le for use with mortise 
locksets and rim-type fire ex it bolts. 
R usswin D ivision, Emhmt Cm"jJoration, 
102 Washington St ., New B.,-itain, Conn. 

(Circle reply ca rd it em 3) 

C MHC accepted " T urn a ll " Asbesto s 
C lapboa rd , now in a choice of seven 
sta nd a rd facto ry baked acrylic co lors; 
matching colors for trim readil y ava il ­
ab le. Easy ha ndling size 4 ft. long by J 2 
in ches wide; minimum m aintena nce. 
Atlas Asbestos Co ., offices in M ontreal, 
T oronto, Edmonton and Vancou veT. 

(Ci o·cle r epl y ca o·d item 4) 

LITER ATUR E 

Lea Aet descri bing new P lasticana buil d­
ing p roducts, poly- vinyl - chloride sta ir 
no ings and cove bases. 
R ehau- Plastiks of Canada L td. , 5765 
Andover A ve., M ontreal 9. 

(Circl e repl y card item 5) 

Ill ustrated brochure on Kirsch Drapery 
H a rd wa re; in c ludes inf o rm at ion o n 
A r c hitr ac, t h e lates t in a luminu m 
ex trud ed .drapery rodding and hospi ta l 
c ubi cle track. 
Kirsch of Canada Limited, ·woodstock, 
Ontario. 

(Circl e reply card item 6) 

2 brochures from Pyrot roni cs, illustra tin g 
the Pyr-a-Larm fire and smoke protect ion 
for schoo ls, computers and EDPM Equip­
ment. 
Pyrotronics, 2343 Morris Avenue, Union, 
N.J. 

(Circle reply ca rd item 7) 
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